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1 Introduction

Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To fully
benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

The Philips ActiveCare Shine Straightener has newly developed Triple-
Care™ plates that ensure every hair is protected from too high heat
and give you the reassurance of the best results. The Triple-Care™
plates are equipped with 3 hair caring technologies working together:
* TempPrecision Technology - Thanks to its high-performance heater,
this straightener delivers faster result without overheating the hair.
A more constant temperature, just below 200°C, will allow you to
straighten your hair at a more caring temperature, while getting the
style you want.

Philips EHD+ Technology ™ — The entire plates always distribute
the heat evenly which prevents damaging hot spots.

* Sonic Vibration Technology ™ — Gentle and pleasant vibrations
evenly distribute the hair over the plates so that each hair benefits
from the care effects.

In addition, the ceramic plates infused with jojoba-oil, together with the

ionic conditioning will help you create a healthy and shiny look.

Overview of the Straightener

Indication of ready to work.
Temperature indication.
Indication of sonic function.
Indication of key-lock function.
Indication of ionic function.
Temperature buttons.

SONIC button.
* Press to switch on/off the sonic function, which provides faster
straightening results and perfect gliding.

Power button.

Key-lock button.
* Slide and hold to lock or unlock all the buttons on the
appliance.
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Straightening plates lock.
* Slide to lock and release the plates arms of the appliance.

Hanging loop.
Power cord.

Straightening plates.

@6

Sleeve for storage.

2 Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and keep it
for future reference.

DANGER

* When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use since
the proximity of water presents a risk, even when the appliance is
switched off.

WARNING

* WARNING: As straighteners reach high temperatures, keep them
out of the reach of children during heat-up, use and cool-down to
avoid burnings.

* WARNING: Do not use this appliance near water.

WARNING: Do not use this appliance
near bathtubs, showers, basins
or other vessels containing

water.

* WARNING: To provide you with better
performance, this straightener has extreme
heat capabilities. Extra care should be taken when using it. It is
recommended to only hold appliance by the handle.

* WARNING: While heating and cooling the straigthener, place it on a
flat, smooth, heat-resistant surface.
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* Before you connect the appliance, ensure that the voltage indicated
on the appliance corresponds to the local power voltage.

* Do not use the appliance for any other purpose than described in
this manual.

CAUTION
* Always use the appliance on dry human hair.
* Keep the hot surfaces of the appliance away from your skin.

* When the appliance is connected to the power, never leave it
unattended.

* Always unplug the appliance after use.

* When the appliance is hot, keep it on a heat-resistant surface and
never cover the appliance with anything, such as a towel or clothing.

* Never use any accessories or parts from other manufacturers or that
Philips does not specifically recommend. If you use such accessories
or parts, your guarantee becomes invalid.

* Do not wind the mains cord around the appliance.

« If you use the appliance on color-treated hair, the straightening plates
may stain.

* If the mains cord is damaged, you
must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or
similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

* This appliance can be used by

children aged from 8 years and above

and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or

lack of experience and knowledge

if they have been given supervision

or instruction conceming use of the

appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall
not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not be
made by children without supervision.

Children should be supervised to

ensure that they do not play with the

appliance.

For additional protection, we advise

you to install a residual current device

(RCD) in the electrical circuit that

supplies the bathroom. This RCD

must have a rated residual operating
current not higher than 30mA. Ask
your installer for advice.

Electromagnetic fields (EMF)

This appliance complies with all standards regarding electromagnetic
fields (EMF). If handled properly and according to the instructions in this
user manual, the appliance is safe to use based on scientific evidence

available today.

Environment

Do not throw away the appliance with the normal household
waste at the end of its life, but hand it in an official collection
point for recycling. By doing this, you help to preserve the
environment.

3 Straighten your hair

Ensure that you select a temperature setting that is suitable for your
hair. Always select a low setting when you use the straightener for the
first time.

Hair Type Temperature Setting
Mid to High (170°C - 200°C)

Low to Mid (160°C and below)

Coarse, curly, hard-to-straighten

Fine, medium-textured or softly
waved

Pale, blonde, bleached or color-
treated

Low (Below 160°C)

1 Connect the plug to a power supply socket.
2 Press and hold the @ button (®) until the LCD screen lights up.
9 The default temperature setting is displayed on the LCD screen
@)
9 “IONIC"(®) displayed, indicating the ionic function is
automatically generated, with ions diffused to protect your hair.

3 Press the temperature buttons (®) to select a suitable temperature
setting for your hair.
> [f the appliance is powered on, ions are automatically and
continuously dispensed, providing additional shine and reducing
frizz.

9 When the straightening plates are heating up, the indication
"READY"” () is blinking.

9 When the straightening plates have heated up to the selected
temperature, the indication ‘READY’ ((®) is displayed.

* Note: If no button is pressed over 5 seconds, the key-lock
function will activate automatically, with all the buttons on the
appliance deactivated. When the key-lock function is activated,
the key-lock indication (@) is displayed on the LCD screen.

To deactivate the key-lock function, slide and hold the key-lock
button (®) for 0.5 second.

« Tip: To avoid unintentional switching of buttons during process,
you can also activate the key-lock function manually by sliding and
holding the key-lock button (®).

* Note: The appliance is equipped with an auto-shut off function.
After 60 minutes, the appliance switches off automatically. You
can re-start the appliance by pressing and holding the ® button
until the LCD screen lights up.
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4 Slide the straightening plates lock (@) to @ to unlock the plate arms.

5 Comb your hair and take a section that is not wider than 5cm for
straightening.

6 Place it between the straightening plates (@) and press the plate
arms together.

« Sonic function is on by default with the SONIC indication

displayed (®) on the LED screen.

* The sonic vibration only starts when the straightening plates are
pressed together. The straightening plates make a rattling sound
when they are slightly in contact, which does not affect the
performance of the appliance.

To switch the sonic function on or off, press the SONIC button
@)

7 Slide the straightener down the length of the hair in a single motion
(max. 5 seconds) from root to end, without stopping to prevent
overheating.

* To create flicks, turn the straightener half-circle inwards (or
outwards) when it reaches the hair ends. Hold the straightener in
that position for 2 to 3 seconds, and then release it.

8 Repeat step 6 and 7 until you achieve the desired look.
9 To straighten the rest of your hair, repeat steps 6 to 8.

After use:

1 Deactivate the key-lock function by sliding and holding the key-lock
button (®) for 0.5 seconds.

Switch off the appliance and unplug it.
Place it on a heat-resistant surface until it cools down.

Clean the appliance and straightening plates with damp cloth.
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Lock the straightening plates by closing the plate arms and sliding the
plates lock to &

o

Keep it in a safe and dry place, free of dust. You can also hang it with
the hanging loop (@) or store it in the heat-resistant sleeve (42).

4  Guarantee and service

If you need information e.g. about replacement of an attachment or if
you have a problem, please visit the Philips website at
www.philips.com/support or contact the Philips Customer Care Centre
in your country. The phone number is in the worldwide guarantee
leaflet. If there is no Consumer Care Centre in your country, go to your
local Philips dealer.

5 Troubleshooting

Problem Cause Solution

The appliance
does not work
at all.

The power socket
to which the
appliance has been
connected may be
broken.

Contact Philips customer care
center in your local country
or take the appliance to the
nearest Philips service center
for repair/ replacement

The buttons on
the appliance are
locked.

Deactivate the key-lock
function by sliding and holding
the key-lock button for 0.5
second.

The electrical
fuse goes off
when using the
appliance.

BbArapcku

1 BwbBeaeHue

Check the fuse box in your
home to ensure the power
is on.

No3apaBaBame Bi 3a NoKynkaTa 1 Aobpe aowwav npu Philips! 3a Aa
Ce Bb3roA3BaTe M3LAAO OT npeaAaraHaTa oT Philips noaapbxka,
perucTpupanTe nsaeaeTo an Ha www.philips.com/welcome.
Hawara Hosa paspaboTka — naactuHuTe Triple-Care™ Ha npecaTa
3a m3npassHe Philips ActiveCare Shine, rapaHTipa 3awra Ha BCeku
KOCbM OT MPEKaAEHO BKCOKATa TeMepaTypa 1 B1 AaBa 6e3CropHO
Han-A06puTe pesyataTu. [NaacTuHuTe Triple-Care™ 13noassat Tpu
3alLMTaBALLM KOCbMA TEXHOAOTUM, KOMTO PaboTHT 3a€AHO:

* TexHonrorusta TempPrecision — BaaroaapeHie Ha MOLLHWA c1
HarpeBaTeA, Tasu npeca rapaHTVpa no-6bp3 pesyATaT, 6e3 Aa
nperpsBa KocaTa Bu. [10-NOCTOSHHATa TeMMepaTypa, MaAKO MOA,
200°C, we BM MO3BOAK Ad M3MpaBsTe KOCaTa Cv MpU No-LAAALLA
TemnepaTypa, KaTo npu ToBa 0pOpMUTE MprUecKaTa, KOSTO
Kenaete.

e Philips EHD+ Technology™ — TonaunHaTa BuHaru ce pasnpeaens
PaBHOMEPHO MO LIEAUTE MAACTUHM, KOETO NMPeAOTBPaTABA
YBPEXKAAHE OT rOpeLLMTE TOUKM.

* Sonic Vibration Technology™ — HexHuTe 1 npusTHM BUOpaLmi
PasnpeAerdT paBHOMEPHO KocaTa BbpXy MAACTUHUTE, 38 Ad MOXXe
BCEKM KOCbM Aad CE€ Bb3MOA3Ba OT MpYiKMTE.

OcBeH TOBa, KEPaMUYHUTE MAACTHHM Ca HANMOEHW C MACAO OT XOXKoba

1 B CbYeTaHMe C MOHHOTO OCBeXaBaHe MomaraT KocaTa BU Ad M3rAeXAd

3ApaBa v baecTAla.

O6Lw, nperaea Ha npecara 3a UsnpaesiHe Ha Koca

MHAMKaums 32 roTOBHOCT 3a paboTa.

MHAMKaLMs 32 TeMnepaTyparta.

MHAMKaums 32 GyHKUMATA ,,3BYKOBM BUGPaLIMM®.
MHAMKaums 32 GyHKLMATA ,,3aKAI04BaHE Ha ByToHUTE™.
MHAMKaums 3a GyHKUMATA ,,MAOHHO OCBEXKaBaHe".
ByTonu 3a Temnepatypara.

Byton SONIC.

* HaTucHeTe, 3a Aa BKAIOUMTE 1 M3KAIOUMTE GYHKUMATA 3
3BYKOBY BMOPaLIMK, KOATO OCUrypsiBa Mo-6bp3u pesyATaTh npu
13MPaBAHETO, KaKTO W MACAAHO MAb3raHe.

QOLEEEO

ByToH 3a BKAlOUBaHe.

KAtou 3a 3akAlouBaHe Ha GyToHuUTe.
* [IAb3HETE 1 33APBXKTE, 33 AQ 3aAKAIOUNTE MAU OTKAIOUMTE
BCUUKM BYTOHM Ha ypeAa.

® O

3akAloHBaHe Ha U3npaBALLUTE NAACTUHN.

M ’_l/\b3HeTe, 3a Ad 3aKAIOHNTE WMAM Ad OCBO6OAVIT€ NAACTUHNTE
Ha ypeAa.

XaAKa 3a oKauyBaHe.

3axpaHBaLy, Kabea.

Manpasswim naactuHm.

Kaab 3a cbxpaHeHme.
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2 BaxHo

I_IpeAM Aa N3MOA3BATE ypPeAa, MPOYETETE BHUMATEAHO TOBa
PBKOBOACTBO 3a I'\OTpe6l/ITe/\Fi M TO 3araseTe 3a CrpasKka B 6bAeLLle.

OMNACHOCT

* AKO YpeAbT Ce M3MoA3Ba B BaHsTa, CAea yNoTpeba ro UsKAlouBaiiTe
OT KOHTaKTa. BAM30CTTa A0 BOAG BOAM AO PUCK, AOPW KOFaTo
YPEABT He paboTu.

MPEAYTPEXXAEHUE

* MPEAVIIPEXXAEHWE: MpecuTe 3a n3npassHe Ha koca AOCTUraT
BMCOKM TEMMepaTypu. 3a Ad NMPEAOTBPATUTE M3rapsHUA, M naseTe
AdAeve OT AOCTBMA Ha A€LA MO BPEME Ha 3aTOMASHETO,
M3MOA3BAHETO 1 OXADKAAHETO.

* MPEAVIIPEXXAEHWE: He n3noassaiite ypeaa 6A130
AO BOAQ. X

* MPEAVIIPEXXAEHWE: He nsnoassaiite ypeaa 6Av30
AO BaHM, AYLLIOBE, M1BKI A CbAOBE C BOAG.

* MPEAVTIPEXXAEHWE: 3a aa Br ocuryput Hait-A00pu pesyATaTy,
Tasy npeca 3a M3npassHe Ce 3arpABa AO WU3BbHPEAHO BUCOKM
TemnepaTypu. BbaeTe M3KAIOUMTEAHO BHUMATEAHM, KOraTo A
13noAsBaTe. [penopbUMTeAHO e Ad XBalllaTe ypeAa camo 3a
ApbXKaTa.

« TPEAYIPEXKAEHME: AokaTo npecata 3a u13npassHe ce 3arpsisa
VAV OXADKAQ, TA TPAOBA Aa € MOCTaBEeHa BbPXy PaBHA, rMaAka,
TOMAOYCTOMUMBA MOBBLPXHOCT.

* [pean Aa BKAIOUMTE ypeAa B KOHTaKTa, MpOBEpeTe AaAk
NOCOYEHOTO BLPXY YPEAA HarpexeHne OTroBaps Ha ToBa Ha

MECTHaTa eAeKTPHYecka MpesKa.

* He u3nonassaiiTe ypeaa 3a LieAW, PasAuiHM OT YKa3aHOTO B TOBA
PBKOBOACTBO.

BHMMAHME

* [I3noA3sariTe ypeaa caMo BbPXy Cyxa YOBELIKA KOCa.

* ApbXTe ropelmre MoBbPXHOCTU Ha YPeAa AAAEH OT KOXaTa Cu.

* He ocTassiiTe ypeaa 6€3 HaA30p, KOraTo € BKAIOYEH B
eAeKTpuIeckaTa Mpexa.

* Chea ynoTpeba B1Haru U3KAIOUBaiTe ypeaa OT KOHTaKTa.

» KoraTo ypeabT ce HaropelL, APBXTe ro BbpXy TOMAOYCTOM MBA
MOBBbPXHOCT 1 He O MOKPUBANTE C HMLLO, HarpVMep Kbpra WA
NOKPYBKA.

* HuKora He M3NOA3BaiiTE aKcecoapy MAW YacTu OT APy
MPOV3BOANTEAM WAM TaKMBa, KOUTO HE Ca CMeLIaAHO NpernopbyYBaHm
ot Philips. [Npwu 13noA3saHe Ha Taku1Ba aKcecoapu MAM YacTu BallaTa
rapaHLIvis CTaBa HeBaAMAHa.

* He HaBvBaiiTe 3axpaHBalLMs KabeA OKOAO YpeAa.

* AKO ypeabT Ce 13roAsBa Ha bosaMcaHa Koca, U3npassmTe
MAACTVHW MOXe Aa CTaHaT Ha NneTHa.

» C orAea npeaOTBpaTSBaHe Ha ONACHOCT, MPK NMOBPEAA B
3axpaHBalLms kabeA Toi Tpsbsa Aa 6bae cmeHeH oT Philips,
oTopwawpaH oT Philips cepsu3 1AM KBaAMGULMPAH TEXHUK.

* To3u ypea MOXe Ad Ce M3MOA3BA OT Aella Ha Bb3PAcT Haa 8 roAMHM
1 OT XOpa C HaMaAeH! $M3NUECKI BE3NPUATUS MAK YMCTBEHN
HEAOCTATbLM WAV 63 OMUT U MO3HAHMS, aKO Ca UHCTPYKTUPaHH
3a be3onacHa yroTpeba Ha ypeAa 1 ca roa HabAIOAEHME C LieA
rapaHTupaHe Ha 6e3onacHa ynoTpeba v ako ca UM passicHeHm
€BEHTyaAHWTE OnacHOCTU. He no3BoAsBaiiTe Ha AeLia Ad Cv UrpasT
c ypeaa. He no3eoasisaiiTe Ha Aeuia Ad M3BbPLIBAT MOYMCTBAHE MAM
NOAAPBXKA Ha ypeaa 6e3 Haa30p.

* HarnexaaiiTe AeuaTa, 3a Ad HE C1 UMpasiT C ypeAa.

* 3a AOMbAHMTEAHA 3alUMTa BU CbBETBAME Ad MHCTAaAMpaTe B
eAeKTpO3axpaHBallaTa Mpexa Ha 6aHATa AepeKTHO-TOKOoBA
3awmTa (RCD). Tasn RCD Tpsbsa Aa € ¢ HOMWHaAeH paboTeH
TOK Ha yTeuka He noseve oT 30 mA. ObbpHeTe ce 3a CbBET KbM
KBaAVULIMPAH EACKTPOTEXHMK,

EAekTpoMarHuTHU msabuBaHus (EMF)

To3u ypea e B CbOTBETCTBUE C BCMUKM CTAHAAPTU MO OTHOLIEHME Ha
eAeKTpoMarHUTHUTe naabuBaHus (EMF). Ako ce ynoTpebsBa npasuaHo
11 CbOBPa3sHO HaMbTCTBUATA B PEKOBOACTBOTO, ypeAbT e 6e3onaceH 3a
13MOA3BaHE CMOPeA HAANUYHUTE AOCEra HayuH GpaKTu.

OkoAHa cpeaa

Chea Kpas Ha cpoKa Ha eKcrnaoaTaums Ha ypeaa He ro
M3XBbPAAKTE 3a€AHO C HOPMaAHKTE BUTOBM OTMAABLIY, @ rO
npeAaiTe B opULMAAEH MYHKT 3a CbbupaHe, KbAETO Aa Bbae
peLmkAvpaH. o To3n HauMH BMe NomaraTe 3a Ornas3BaHeTo Ha
OKOAHaTa cpeAa.

B

3 W3npaBsiHe Ha KocaTa

MorpuxeTe ce aa n3bepeTe TemnepaTypHa HaCTPOIKa, MOAXOAALIA
3a BawaTa koca. [p1 MpBOTO M3MOA3BaHe Ha MpecaTa 3a M3npassaHe
BMHarn 13bupanTe HUCKa HaCTpolKa.

Tun koca HacTpoiika Ha TemnepatypaTa

CpeaHa a0 Bucoka (170°C - 200°C)

TBbpAa, KbAPaBa, TPYAHA 3a
13MpaBsHe

He>+<Ha, CPEAHO HymnAvMBa MAN
MeKa BbAHMCTa

Hucka ao cpeara (160°C 1 no-manko)

CBeTna, pyca, U3pyceHa WAn
6osancaHa

Hucka (noa 160°C)

1 BraoueTe wiencena B KOHTaKTa.
2 HatvicreTe n 3aapwkTe byToHa @ (®), aokaTo LCD expaHbT
cBeTHe.
5 LCD eKpaHbT nokassa $pabpuiHaTa HaCTpoOiika 3a TemriepaTypaTa
> [Nosessa ce uHavkaumnaTa IONIC (), koeTo nokasea, ye
aBTOMaTMYHATA GYHKLMA 3 MOHHO OCBEXKABaHe € akTUBMpPaHa u
Ce OTAEMIT MOHM, KOWTO 3aluMTaBaT KocaTa Bu.

3 C HaTuckaHe Ha GyToHuTe 3a TemnepaTypa ((®), n3bepeTe
NOAXOAALIA TeMNepaTypHa HaCTPOlika 3a BalaTa Koca.
> AKO YPEABT € BKAIOHEH, IOHUTE Ce OTAGAAT aBTOMATUUYHO
11 NMOCTOAHHO, KaTO MPUAABAT MoBeYe BAACHK 1 HaMaAABaT
XBbPUYEHETO Ha KocaTa.

g AOKaTO M3NPaBALLMTE NAACTUHM CE 3arpABaT, MHAMKAUMATA
FOTOBHOCT (,READY") (@) mura.

5 KoraTo npecata 3a u3npassHe ce Harpee AO W3bpaHaTa
Temneparypa, ce BraouBa MHavkaumsTa FTOTOBHOCT
(LREADY") (D).

* 3abeAexka: AKO B MPOABAKEHME Ha 5 CEKYHAM He e HaTWCHAT
6y TOH, GyHKUMSATA ,,3aKAIOYBaHE Ha BYTOHUTE' Lie Ce BKAIOUM
ABTOMATHYHO W BCUUKM DY TOHM Ha ypeAa Lie e AeaKTUBMPaT.
KoraTo ¢yHKUMsATa 3a 3aKAlOHBaHe Ha OyTOHMTE € aKTUBMPaHa,
LCD ekpaHbT nokassa HerHus nHamnkatop (@). 3a Aa
A€aKTUBMPaTe GYHKLIMATA, MAb3HETE 1 3aAPBXKTE KAIOYa 33
3aKAlOYBaHE Ha ByToHWTe ((9) 33 NOAOBUH CEKyHAR.

* CobBeT: 3a Aa U36ErHETE HEBOAHO BKAIOYBAHE Ha By TOHM
o BpeMe Ha paboTa, MOXeTe CblO Ad aKTUBMPATE PBYHO
GYHKUMATA ,,3aKAI0UBAHE Ha BYTOHWTE", KaTo MAb3HETE U
33aABPXKUTE KAIOYA 33 3aKkAloUBaHE Ha ByToHUTE ((©).

¢ 3abeAexka: To3u ypea e cHabaeH C GyHKLMA 32 aBTOMATUYHO
M3KAIOYBaHE. C/\eA 60 MUHYTWN YPEADBT CE M3KAIOHYBA aBTOMATUYHO.
MorKeTe Aa pecTapTvpaTe ypeAa C HaTUCKaHE W 3aAbpyKaHe Ha
6yTtoHa @, acokato LCD ekpaHbT cBeTHe.

4 [Ab3HETE 3aKAIOYaAKaTa Ha M3MpaBALNTE NAACTUHN (), 3a Ad Iﬂ
OTKAIOHMTE paMeHaTa Ha NAaCTUHUTE.

5 Cpeu_leTe KocaTa C1 1 XBaHETE Kn4yp, HE NO-LINMPOK OT 5 CM, 3a
M3npassaHe.

6 TMMocTaseTe A MeXAY M3MPaBALMTE MAACTIHM (@) W NpUTUCHETE
pameHaTa Ha NAaCTUHUTE EAHO KbM APYrO.

¢ OyHKUMATA 3a 3BYKOBY BMOpaLMM € BKAIOYEeHa No noapasbupaHe,
npu koeTo LCD ekpaHbT nokassa nHankauvaTa (@).

* 3ByKOBMTE BMOPALIMM 3aMOYBAT CaMO KOraTo M3MpaBslmTe
MAACTMHM Ca MPUTUCHATY eAHa KbM Apyra. VI3npassimTe
NAACTVHN M3AABAT TPaKalll 3ByK, KOraTo ce AOMpaT AeKo, KOeTo
He BAMAe Ha paboTaTa Ha ypeaa.

* 3a AQ BKAIOUNTE MAM U3KAIOUMTE YHKLIMATA 3@ 3BYKOBM BMOPaLmK,
HaTucHeTe 6yToHa SONIC (@).

7 TMabaHeTe npecaTa 3a M3NpPaeAHe HAAOAY MO AbAVKMHATA Ha KOCaTa C
€AHO ABWKeHWe (MaKe. 5 cekyHAM) OT KOpeHWTe KbM KpauilaTa, 6e3
A CrMpaTe, 3a Aa He nperpeeTe KocaTa.

* 3a Aa Cb3paAeTe KaMlmueTa', 3aBbpTeTe npecaTta Ha NOAOBMH
060pOT HaBbTPe (MAM HaBbH), KOraTO AOCTUIHE Kpas Ha KocaTa.
3aApbKTe MpecaTa B TOBa MOAOXKEHME 33 2 A0 3 CEKYHAM U CACA,
TOBa f OTMyCHeTE.

8 ﬂOBTaPFH;ITe CThIKM 6 1 7, AOKATO MOCTUTHETE XEAAHUA BUA.

9 3a aa M3NpaBMTeE OCTaHaAATa YaCT OT KOCaTa Ci, MOBTaPANTE CTHIKM
oT 6 A0 8.

Caea ynotpeba:

1 MskaioueTe GyHKLMATA ,,3aKAIOUBAHE Ha By TOHUTE", KaTO MAB3HETE
1 3aABPXKUTE KAIOUA 32 3aKAIOUBaHE Ha ByToHuTe ((9) 3a MOAOBMH
CeKyHAQ.

2 M3kaoueTe YPE€AA U M3BAAETE LLEMCEAA OT KOHTaKTa.

3 OcraseTe ypeaa BbpXy TONAOYCTOMUMBA MOBLPXHOCT, AOKATO Ce
OXAAM.

4 TMouncTeTe ypeaa 1 M3MPaBALMTE MAACTHHM C MOKPA Kbpria.

5 3&CTO!‘IOP€TE M3MNPaBAWNTE NAACTUHK, KATO 3aTBOPUTE pameHaTa Ha
NAQCTUHNTE U MAB3HETE 3aKAIOYAAKATA Ha MAACTMHUTE Ha @

6 TMpubepeTe ypeaa Ha 6e30MacHo 1 Cyxo MACTo 6e3 npax. MoxeTe
CbLIO AA MO OKaYWTE Ha XaAKaTa 3a okausaHe (D) MAM Aa ro
npubepeTe B TOMAOYCTONUMBUS Karbd ().

4 T[apaHuus u cepeu3

AKO Ce HyAaeTe OT MHGOPMALIMS, HaNpPVMEp 3a 3amAHA Ha MPUCTaBKa,
MAM UMaTe NpobAaem, noceTeTe yeb canTa Ha Philips Ha aapec
www.philips.com/support nan ce obbpHeTe Kbm LleHTbpa 3a
obcAyKBaHe Ha kAneHTY Ha Philips Bbe BalaTa cTpaHa. TerepoHHUAT
HOMEP € MOCOMEH B MEXAYHAPOAHATA rapaHLIMOHHa KapTa. AKo

BbB BalliaTa CTpaHa HAMa LleHTbp 3a obcaykBaHe Ha noTpebunTenn,
ObbpHETE Ce KbM MECTHMA Thprosel| Ha ypean Ha Philips.

5 OTCTPaHﬂBaHe Ha HEN3rNnpaBHOCTU

Mpobaem MpuunHa Pewenue
YpeabT KOoHTaKTHT, B CabprkeTe ce ¢ LlenTbpa 3a
He paboTu KOITO € BKAIOYEH  0BCAy»BaHe Ha kaveHTH Ha Philips
1306110, YPEABT, MOXE Aa  BbB BallaTa CTpaHa MAM 3aHeceTe
€ NOBPEeAEH. ypeAa B Hail-6AM3KMA cepBi3 Ha
Philips 3a peMOHT WAV 3amsHa.
ByTonuTe M3kaloueTe GpyHKUMATA
Ha ypeaa ca "3aKAiouBaHe Ha byToHWTe", KaTo
3aKAIOYEHM. NAB3HETE 1 3aAbPXUTE KAIoUa
3a 3aKAl0uBaHe Ha ByToHWTe 3a
MOAOBMH CEKYHAA.
BywoHbT MposepeTe TabAOTO C GyLioHUTE
M3KAIOUBa, B AOMa CM, 33 Ad CE yBEpUTE, Ye
KoraTo 3aXPaHBAHETO € BKAIOYEHO.
M3MoA3BaM
ypeAa.

Cestina

1 Uvod

Gratulujeme k ndkupu a vitdme Vés mezi uzivateli vyrobkd spolecnosti
Philips! Chcete-li vyuzivat vSech vyhod podpory nabizené spole¢nosti
Philips, zaregistrujte svij vyrobek na strankdch
www.philips.com/welcome.

Zehlitka na vlasy Philips ActiveCare Shine ma nov& vyvinuté desticky

Triple-Care™, které kazdy vlas chrdnf pred prili§ vysokou teplotou a

zarucuji vdm nejlepsi vysledky. Desticky Triple-Care™ jsou vybaveny

3 technologiemi Setrnymi k viastim:

* Technologie TempPrecision — Diky vykonnému topnému télesu
poskytuje tato Zehlicka rychlejsi vysledky bez prehrdti viast.
Konstantn&jsi teplota, tésné pod 200 °C, vdm umozni vyZehlit viasy
pomocf Setrnési teploty a dosdhnout pozadovaného stylu.

* Technologie Philips EHD+™ — Teplo se destickami vzdy $if{

rovnomémé a diky tomu nedochdz( k poskozeni horkych mist.

Technologie Sonic Vibration Technology™ — Jemné a prijemné

vibrace rovnomémé rozdéluji vlasy na desticky tak, Ze prospivaji viem

druhdm viast.

Navic keramické desticky napusténé jojobovym olejem spolecné
s ionickou Upravou pomohou vasim vlastim ziskat zdravy a leskly vzhled.

Prehled soucasti zehlicky na vlasy

Indikace stavu ,,pripraveno k pouziti*.
Indikace teploty.

Indikace zvukové funkce.

Indikace funkce zamknuti tlaitek.
Indikace ionické funkce.

Tlacitka ovladani teploty.

Tlacitko SONIC.
* Stisknutim zapnete nebo vypnete zvukovou funkci, kterd
poskytuje rychlejsi narovndvani a dokonalé klouzant.

Tlacitko Power (zapnuti/vypnuti).

Tladitko zamknuti tlacitek.
* Posunutim a podrzenim zamknete nebo odemknete viechny
tlac¢itka na pristroji.

Zamek narovnavacich desticek.
* Posunutim zamknete a uvolnite ramena desticek na pristroji.

® 0 EO®LEE

Poutko pro zavéseni.
Napijeci kabel.

Narovnavaci desticky.

SIS

Ulozny vak.

2 Ddlezité informace

Pred pouzitim tohoto pristroje si peclivé prectéte tuto uzivatelskou
prirucku a uschovejte ji pro budouci pouziti.

NEBEZPECI

» Pokud je pristroj pouzivdn v koupelné, odpojte po pouziti jeho
sitovou zéstrcku ze zdsuvky, nebot’ blizkost vody predstavuje riziko i
v pripadé, Ze je pristroj vypnuty.

VAROVANI

+ VAROVANI: Proto¥e ¥ehlicky dosahuji vysokych teplot, uchovévejte
je béhem zahrivani, pouzivani a chladnuti mimo dosah déti.

+ VAROVANI: Nepouzivejte tento piistroj v blizkosti
vody.

+ VAROVANI: Nepouzivejte pristroj v blizkosti van,
sprch, umyvadel nebo jinych nddob s vodou.

+ VAROVANI: Tato Zehli¢ka na viasy ma mimoradnou tepelnou
vykonnost. Béhem pouzivanf je tfeba dbdt zvysené opatrnosti.
Doporucujeme drzet pifistroj pouze za rukojet.

+ VAROVANI: B&hem ohfvani a vychladnuti Zehlicky na viasy ji
umistéte na rovny, hladky a zdruvzdorny povrch.

» Pred zapojenim pfistroje se ujistéte, zda napéti uvedené na piistroji
odpovidd mistnimu napéti.

* Nepouzivejte pristroj pro jiné lcely nez uvedené v této pifrucce.

POZOR

Pristroj pouzivejte vzdy na suché lidské vlasy.

[N

Chrarite svou pokozku pred horkym povrchem pristroje.

Je-li pristroj pripojen k napdjent, nikdy jej neponechdvejte bez dozoru.
Po pouzitl pristroj vzdy odpojte ze sité.

Je-li pristroj horky, poklddejte jej na Zdruvzdorny povrch a nikdy jej
ni¢im nezakryvejte (napr. ru¢nikem nebo oblecenim).

Nikdy nepouZzivejte prislusenstvi nebo dily od jinych vyrobct nebo
takové, které nebyly doporuceny spolecnosti Philips. Pouzijete-li
takové prislusenstvi nebo dily, pozbyva zdruka platnosti.

Nenavijejte napdjeci kabel okolo pristroje.

PouZijete-li pistroj na barvené vlasy, mize dojit k zabarveni
narovnavacich desticek.

Pokud by byl poskozen napdjeci kabel, musi jeho vyménu provést
spolecnost Philips, autorizovany servis spole¢nosti Philips nebo
obdobné kvalifikovanf pracovnici, aby se predeslo moznému
nebezpedi.

Déti od 8 let véku a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalostf
mohou tento piistroj pouzivat v pripadé, Ze jsou pod dohledem
nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouzivani pristroje a chapou

rizika, kterd mohou hrozit. Déti si s piistrojem nesmf hrét. Cistén( a
uzivatelskou Udrzbu nesmfi provadét déti bez dozoru.

Dohlédnéte na to, aby si s pristrojem nehrdly déti.

Jako dodatecnou ochranu doporucujeme instalovat do elektrického
obvodu koupelny proudovy chrdnic. Jmenovity zbytkovy provozni
proud tohoto proudového chréni¢e nesmf byt vys3i nez 30 mA. Vice
informaci vdm poskytne elektrikar.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento piistroj spolecnosti Philips odpovidd vsem normdm tykajicim se
elektromagnetickych polf (EMP). Pokud je spravné pouzivan v souladu
s pokyny uvedenymi v této uzivatelské prirucce, je jeho pouziti podle

dosud dostupnych védeckych poznatkd bezpecné.

Zivotni prostiedi

Az pristroj doslouzi, neodklddejte jej do bézného komundlniho
odpadu, ale odevzdejte jej k recyklaci do oficidiniho sbérného
dvora. Pomizete tim zachovat Zivotni prostredi.

3 Narovnavani vlasu

Ujistéte se, ze jste zvolili teplotu, kterd odpovidd vasemu typu vlasu. Pri
prvnim poutziti pristroje vzdy vyberte nizkou teplotu.

Typ vlasu Nastaveni teploty

Strednf a2 vysoké (170-200 °C)

Hrubé a kudmaté viasy, které jdou
téZko narovnat

Jemné, st'edné nebo lehce zvinéné Nizké aZ stredni (160 °C a nize)

Nizké (méné nez 160 °C)

Svétlé, plavé, odbarvené nebo
barvené

1 Zapojte zastreku do zésuvky.
2 Stiskn&te a podrite tlacitko @ (®), dokud se nerozsviti displej LCD.
> Na displeji LCD (@) se zobrazf vychozi nastaveni teploty.

9 Zobrazf se zpréva ,|JONIC"((®), oznamujici, Ze ionickd funkce je
automaticky generovana a rozptylené ionty ochranujf vase vlasy.

3 Stisknutim tlatitek pro nastaveni teploty ((©) vyberte nastavenf
vhodné pro vase vlasy.
> Kdyz je pristroj zapnuty, neustdle generuje ionty, které doddvajf
vlasiim lesk a usnadriuji rozéesavant.

5 Béhem rozehfivani narovndvacich desticek blika kontrolka
JREADY" ().

5 Jakmile se desticky Zehlicky vlast ohreji na zvolenou teplotu,
zobrazf se indikace ,READY* (PRIPRAVENO) (D).

¢ Poznamka: Pokud po dobu 5 sekund nestisknete zddné tlacitko,
dojde k automatické aktivaci funkce zamknuti tlacitek, a tim
k deaktivaci viech tlacitek na pristroji. Je-li aktivovana funkce
zamknutf tlacitek, na displeji LCD se zobrazi indikace zamknutf
tlacitek (@). Cheete-li funkci zamknutf tlacitek deaktivovat,
posurite a podrzte tlacitko zamknuti kldves (®) po dobu
0,5 sekundy.

* Tip: Rucni aktivaci funkce zamknutf tlacitek, kterou provedete
posunutim a podrzenim tla¢itka zamknuti kldves ((®), Ize zabranit
nedmysinému prepnuti tlacitek béhem procesu.

¢ Poznamka: Pristroj je vybaven funkci automatického vypnuti.

Po 60 minutdch se pristroj automaticky vypne. P¥istroj Ize
znowvu spustit stisknutim a podrzenim tla¢ftka @ az do okamziku
rozsviceni displeje LCD.

4 Posunutim zamku narovndvacich desticek (@) do polohy @
odemknete ramena desticek.

5 Uceste si viasy a k narovnavanf si piipravte pramen Siroky nejvyse
5cm.

6 Viozte jej mezi narovndvaci desticky (®) a pevné stisknéte ramena
desticek.

» Zvukova funkce je ve vychozim nastaveni zapnuta a jejf indikace je
zobrazena (®) na displeji LED.

* Zvukova vibrace je aktivovdna pouze po stisknuti narovnavacich
desticek smérem k sobé. Narovndvaci desticky pri lehkém
kontaktu vyddvaji dmcenf. Tento jev neovliviiuje vykon pristroje.

¢ Chcete-li zapnout/vypnout sonickou funkci, stisknéte tlacitko
SONIC (@)

7 Zehlitku na viasy posouvejte jednim pohybem po délce viasti
smérem doli (max. 5 sekund) od kofinkd ke koneckdm;
neprestévejte, abyste zabrdanili prehridti viast.
¢ Chcete-li vytvorit vytolent, vytocte pii dosazeni koneckd viasd

Zehli¢ckou na vlasy plkruh smérem dovnit? (nebo ven). Podrzte
Zehlicku na vlasy v této poloze po dobu 2 az 3 sekund. Pak ji
uvolnéte.

8 Opakuite krok 6 a 7, dokud nedocilite pozadovaného vzhledu.
9 Chcete-li narovnat zbytek vlasti, opakuite kroky 6 az 8.

Po pouziti:

1 Posunutim a podrzenim tlatitka zamknutf tlaitek (@) po dobu
0,5 sekundy deaktivujete funkci zamknutf tlaéitek.

Vypnéte pifstroj a odpojte jej ze sité.

PoloZte jej na Zdruvzdorny povrch, dokud nevychladne.

Ocistéte pristroj a narovndvaci desticky vihkym hadrikem.

U A Wi

Zavitenim ramen desti¢ek a posunutim zamku desticek do polohy &
zamknete narovndvaci desticky.

6 Skladuijte jej na bezpetném, suchém a bezpradném misté. Piistroj
mUZzete zavésit za zavésnou smycku (D) nebo jej ulozit do
zaruvzdorného pouzdra (49)).

4  Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoliv problém (napt. s vyménou ndstavce) nebo
pokud potrebujete n&jakou informaci, navstivte webovou strdnku
spolecnosti Philips www.philips.com/support nebo se obratte na
stiedisko péce o zdkazniky spolecnosti Philips ve vasi zemi. Telefonnf
¢islo je uvedeno v letdcku s celosvétovou zdrukou. Pokud se ve vasi
zemi stedisko péce o zdkazniky spolecnosti Philips nenachdzi, obratte se
na mistniho prodejce vyrobkd Philips.

5 Reseni problém0

Problém Pricina Reseni

Pristroj Zasuvka, ke které je Kontaktujte centrum zakaznické
vibec pristroj pripojen, neni  péce spolecnosti Philips ve vasi
nefunguje. pravdépodobné pod zemi nebo vezméte zarizeni

proudem. do nejblizsiho autorizovaného
servisu spole¢nosti Philips na

opravu nebo vyménu

5 Veaotsing

Probleem Pohjus Lahendus

Seade V&imalik, et pistikupesa, V&tke thendust

ei hakka kuhu seade on oma riigi Philipsi

tdole. Uhendatud, on katki. klienditeenindusosakonnaga

VoI viige seade ldhimasse
Philipsi teeninduskeskusesse
parandamiseks/asendamiseks.

Seadme nupud on
lukus.

Lilitage klahvilukk vdlja,
libistades klahviluku nuppu ja
hoides seda 0,5 sekundit all.

Seadme kasutamisel
|tlitub kaitse vdlja.

1 Uvod

Cestitamo vam na kupnji i dobro dogli u Philips! Kako biste u potpunosti
iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj uredaj na adresi
www.philips.com/welcome.

Kontrollige kodust elektrikilpi, et
vaadata, kas vool on olemas.

Aparat za ravnanje kose ActiveCare Shine tvrtke Philips ima

novorazvijene ploce za ravnanje Triple-Care™ koje svaku vlas Stite

od prekomjerne topline i pruzaju pouzdano najbolje rezultate. Ploce

Triple-Care™ imaju 3 tehnologije koje zajednickim snagama osiguravaju

njegu kose:

» Tehnologija TempPrecision — zahvaljuju¢i grijacu odli¢nih radnih
znacajki ovaj aparat za ravnanje kose pruza brze rezultate bez
prekomjernog zagrijavanja kose. Postojanija temperatura, malo ispod
200°C, omogucava ravnanje kose pri temperaturi koja je njeznija za
kosu uz istovremeno pruzanje Zeljene frizure.

* Philips EHD+ Technology ™ — toplina se uvijek ravnomjerno
rasporeduje na cijele ploce kako bi se sprijecila Stetna vru¢a mjesta.

* Sonic Vibration Technology ™ — njezne i ugodne vibracije
ravnomjemo rasporeduju kosu po plocama kako bi se na nju mogle
primijeniti znacajke za njegu.

Osim toga, keramicke ploce s jojoba uljem, zajedno s regeneracijom

ionima pomodi ¢e da vam kosa bude zdrava i sjajna.

Tlacitka na zafizenf jsou
zamcend.

Posunutim a podrzenim tlacitka
zamknut( tlacitek po dobu

0,5 sekundy deaktivujete funkci
zamknut( tlacftek.

Pri pouzivdni zarizenf
vypaddvaji elektrické
pojistky.

1 Tutvustus

Zkontrolujte doma pojistky
a ujistéte se, zda je zapnuté
napdjent.

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava
tootetoe eeliste taielikuks kasutamiseks registreerige oma toode saidil
www.philips.com/welcome.

Juuksesirgendajal Philips ActiveCare Shine on hiljuti vélja té6tatud Triple-

Care™-i plaadid, mis kaitsevad iga juuksekarva liigse kuumuse eest ja

tagavad parima tulemuse. Triple-Care™-i plaadid on varustatud kolme

koostoimiva juuksehooldustehnoloogiaga.

* TempPrecisioni tehnoloogia - tanu tShusale kittekehale saavutate
sirgendajaga tulemuse kiiremini, ilma et peaksite juukseid tlemddra
kuumutama. Pusivam temperatuur pisut allpool 200 °C piiri
voimaldab juukseid sirgendada palju pehmemal kuumusel, tagades
samas teile vajaliku soengustiili.

» Tehnoloogia Philips EHD+ Technology ™ — plaadid jaotavad
kuumuse Uhtlaselt, mis hoiab dra kuumematest kohtadest tingitud
kahjustused.

* Tehnoloogia Sonic Vibration Technology™ — 6m ja meeldiv
vibratsioon jaotab juuksed Uhtlaselt Ule plaatide, nii et iga juuksekarva
eest on hoolt kantud.

Lisaks aitavad jojobadliga téodeldud keraamilised plaadid ja ioniseeriv

hooldus anda juustele terve ja sdrava vdlimuse.

Juuksesirgendaja iilevaade

Kasutamiseks valmisoleku naidik.
Temperatuurindidik.

Sagedusliku vibratsiooni ndidik.
Klahviluku naidik.

loniseeriva funktsiooni naidik.
Temperatuurinupud.

Nupp SONIC.

* Vajutage sagedusliku vibratsiooni sisse- voi valjalilitamiseks.
Sageduslik vibratsioon tagab kiirema sirgestamise ja tdiusliku
sileduse.

QOPLEEOO

Toitenupp.

Klahviluku nupp.
* Libistage ja hoidke all, et lukustada seadme kdik nupud.

® O

Sirgendusplaatide lukustusnupp.
* Libistage seadme plaatide lukustamiseks v&i vabastamiseks.

Riputusaas.
Toitejuhe.
Sirgestusplaadid.

Umbris.

SIGIEE

2 Tahtis

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke
see edaspidiseks alles.

OHT!

* Pérast seadme kasutamist vannitoas vStke pistik kohe pistikupesast
vélja, kuna vee lahedus kujutab endast ohtu ka viljaltlitatud seadme
korral.

HOIATUS!

* HOIATUS: kuna sirgestajad to6tavad korgel temperatuuril, hoidke
seadet pdletushaavade viltimiseks kuumenemise ajal, kasutamisel ja
seadme jahtumise ajal lastele kdttesaamatus kohas.

* HOIATUS: édrge kasutage seda seadet vee ldheduses.

* HOIATUS: drge kasutage seda seadet vannide,
dusgide, basseinide vai teiste vettsisaldavate anumate
ldheduses. [N

* HOIATUS: parema tulemuse saavutamiseks on
sirgestajal ka vaga suure kuumusega to6reziim. Selle
reziimi kasutamisel tuleb olla eriti ettevaatlik. Seadet tuleks kinni hoida
Uksnes kdepidemest.

* HOIATUS: sirgestaja soojenemise ja jahtumise ajal asetage see
tasasele, siledale ja kuumakindlale pinnale.

* Enne seadme sisselilitamist kontrollige, kas seadmele margitud pinge
vastab kohaliku elektrivérgu pingele.

+ Arge kasutage seadet muuks, kui selles kasutusjuhendis kirjeldatud
otstarbeks.

ETTEVAATUST!

* Kasutage seadet alati inimeste kuivadel juustel.

* Hoidke seadme kuumi pindasid oma nahast kaugemal.

* Arge jitke kunagi elektrivorku tihendatud seadet jarelevalveta.

* VGtke seade alati parast kasutamist elektrivorgust valja.

* Hoidke kuuma seadet kuumusekindlal pinnal ja drge kunagi katke
seadet millegagi (nt kdterdtt voi roivas) kinni.

+ Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud tarvikuid vai osi,
mida Philips ei ole eriliselt soovitanud. Selliste tarvikute voi osade
kasutamisel kaotab garantii kehtivuse.

+ Arge kerige toitejuhet timber seadme.

* Seadme kasutamisel vérvitud juuste kujundamiseks v&ivad

sirgestusplaadid mdarduda.

Kui toitejuhe on rikutud, siis ohtlike olukordade valtimiseks tuleb lasta

toitejuhe vahetada Philipsis, Philipsi volitatud hoolduskeskuses voi

samasugust kvalifikatsiooni omaval isikul.

* Seda seadet vdivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning
futsiliste puuete ja vaimuhdiretega isikud vai isikud, kellel puuduvad
kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse voi neile on antud
juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja nad mdistavad sellega
seotud ohte. Lapsed ei tohi seadmega mdngida. Lapsed ei tohi seadet
ilma jdrelevalveta puhastada ega hooldada.

* Seadmega médngimise drahoidmiseks peaksite kindlustama laste
jérelvalve,

» Taiendavaks kaitseks soovitame vannitoa elektrislisteemi paigaldada
rikkevoolukaitsme (RCD). Rikkevoolukaitsme (RCD) rakendusvool ei
tohi Uletada 30 mA. Kisige elektrikult ndu.

Elektromagnetilised valjad (EMF)

See seade vastab koikidele elektromagnetilisi vélju (EMF) kasitlevatele
standarditele. Kui seadet kdsitsetakse digesti ja kdesolevale
kasutusjuhendile vastavalt, on seda tdnapdeval kdibelolevate teaduslike

teooriate jdrgi ohutu kasutada.
|

Keskkond

Tooea 16pus ei tohi seadet tavalise olmepriigi hulka visata.
Seade tuleb ringlusseandmiseks kogumispunkti viia. Niimoodi
toimides aitate keskkonda sddsta.

3 Juuste sirgestamine

Veenduge, et olete valinud oma juustetiitbile sobiva
temperatuuriseadistuse. Juuksesirgendaja esmakasutamisel valige alati
madal temperatuuriseadistus.

Juuksetiitip Temperatuuriseadistus

Jamedad, kédharad, raskesti
sirgendatavad

Keskmisest korgeni
(170 °C kuni 200 °C)

Madalast keskmiseni
(160 °C ja rohkem)

Madal
(vahem kui 160°C)

Peenikesed, keskmise tihedusega
voi pehmed lainelised

Kahvatud, blondid, blondeeritud
VoI vérvitud

1 Sisestage pistik elektrivargu seinakontakti,

2 Vajutage nuppu @ (®) ja hoidke seda all, kuni LCD-ekraani valgustus
stttib.

9 Temperatuuri vaikeseade kuvatakse LCD-ekraanil ().

> Ekraanil on ndha tekst “IONIC" (), mis viitab sellele, et ioniseeriv
funktsioon on t&6le hakanud ja viljuvad ioonid kaitsevad teie
juukseid.

3 Oma juustele sobiva temperatuuri valimiseks vajutage
temperatuurinuppe (©).
> Kui seade on sisse lilitatud, vdljuvad automaatselt ja pidevalt
ioonid tdiendava ldike andmiseks ning juuste kdharuse
vahendamiseks.

> Kui sirgendusplaadid kuumenevad, vilgub kiri “READY"" (valmis)
@)

5 Kui sirgendusplaadid on kuumenenud valitud temperatuurini,
kuvatakse ekraanile ndit ,,READY" (valmis) ((®).

¢ Markus: kui 5 sekundi viltel nuppe ei vajutata, aktiveeritakse
automaatselt klahvilukk ja kdik seadme nupud inaktiveeritakse.
Klahviluku sisseltlitamisel kuvatakse LCD-ekraanil klahviluku ndidik
(@). Klahviluku vabastamiseks libistage klahviluku nuppu (®) ja
hoidke seda 0,5 sekundit all.

* Soovitus: nuppude soovimatu vajutamise valtimiseks sirgendaja
kasutamise ajal voite klahviluku ka kdsitsi sisse IUlitada, libistades
klahviluku nuppu ((®) ja hoides seda all.

* Markus: seade on varustatud automaatse
valjaltlitamisfunktsiooniga. Seade lulitub 60 minuti parast
automaatselt vdlja. Saate seadme uuesti kdivitada, vajutades nuppu
@ ja hoides seda all, kuni LCD-ekraan stittib.

4 Plaatide vabastamiseks libistage sirgendusplaatide lukustusnupp

(@) asendisse @.

5 Kammige juuksed ja eraldage sirgestamiseks juuksesalk, mis pole laiem
kui 5 cm.
6 Pange see sirgendusplaatide (@) vahele ja vajutage plaadid kokku.

* Sageduslik vibratsioon on vaikimisi sisse lilitatud ja LED-ekraanil
kuvatakse tekst "SONIC” (®).

« Sageduslik vibratsioon kdivitub ainult siis, kui vajutate
sirgestusplaadid kokku. Kui sirgestusplaadid on kergelt kokku
surutud, teevad need I3gisevat hddlt. See ei mdjuta seadme
joudlust.

 Sagedusliku vibratsiooni sisse- voi vdljaltlitamiseks vajutage nuppu
SONIC (@).

7 Ulekuumenemise viltimiseks libistage juuksesirgendajat peatumata
(max 5 sekundit) piki juukseid juurtest juukseotsteni.
 Pustsalkude tegemiseks podrake juuksesirgendaja poole poorde

vorra sissepoole (Vi véljapoole) kuni see puudutab juukseotsi.
Hoidke juuksesirgendajat samas asendis 23 sekundit ja seejérel
vabastage see.

8 Korrake samme 6 ja 7, kuni olete saavutanud soovitud vélimuse.

9 Ulejaanud juuste sirgestamiseks korrake samme 6-8.
Parast kasutamist:

1 Lilitage Klahvilukk valja, libistades klahviluku nuppu (®) ja hoides seda
0,5 sekundit all.

Lulitage seade vilja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.
Asetage see kuumusekindlale pinnale jahtuma.

Puhastage seadet ja sirgendusplaate niiske lapiga.
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Lukustage sirgendusplaadid, vajutades kdepidemed kokku ja libistades
plaatide lukustusnupu asendisse (.

6 Hoiustage see ohutus ja kuivas tolmuvabas kohas. Seadet saate
hoiustada riputusaasa abil (@) vOi asetage see kaasasolevasse
kuumakindlasse Umbrisesse (@).

4  Garantii ja hooldus

Kui vajate teavet, nt mdne tarviku vahetamise kohta aga ka probleemide
korral, kilastage palun Philipsi veebisaiti www.philips.com/support

VGi vGtke Uhendust oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusega.
Telefoninumbri leiate Ulemaailmselt garantiilehelt. Kui teie riigis ei

ole klienditeeninduskeskust, pé6rduge Philipsi toodete kohaliku
mudgiesindaja poole.

Pregled aparata za ravnanje

Indikator spremnosti za rad.

Indikator temperature.

Indikator funkcije zvucne vibracije.
Indikator funkcije zaklju¢avanja gumba.
Indikator funkcije iona.

Gumbi za temperaturu.

Gumb SONIC.
* Pritisnite kako biste ukljuili/iskljuili funkciju zvu¢ne vibracije
koja pruza brze ravnanje i savrseno klizenje.

Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje.

Gumb za zakljucavanije.
» Gurnite i zadrZite kako biste zakljucali ili otkljucali sve gumbe
na aparatu.
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Zakljucavanje ploca za ravnanje.
* Gumnite za zakljucavanje i otpustite rucke aparata.

Petlja za vjesanje.
Kabel za napajanje.

Ploce za ravnanje.

SIS

Navlaka za spremanje.

2 Vazno

Prije koriStenja aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i
spremite ga za buduce potrebe.

OPASNOST

* Kada aparat koristite u kupaonici, iskopcajte ga nakon koristenja jer
blizina vode predstavlja opasnost, ¢ak i kada je aparat iskljucen.

UPOZORENJE
* UPOZORENJE: Bududi da aparati za ravnanje kose dosezu visoke
temperature, prilikom njihovog zagrijavanja, koristenja i hladenja
drzite ih izvan dohvata djece kako bi se izbjegle opekline.
* UPOZORENJE: Ovaj aparat nemojte koristiti blizu
vode.
* UPOZORENJE: Aparat nemojte koristiti blizu kada,
tuseva, umivaonika ili posuda s vodom.
UPOZORENJE: kako bi vam pruzio bolje radne
znacajke, ovaj aparat za ravnanje kose ima moguénost postizanja
izuzetno visoke topline. Trebate biti posebno paZljivi prilikom
njegovog koristenja. Preporucuje se da aparat drZite iskljucivo za
drsku.
» UPOZORENIJE: prilikom zagrijavanja i hladenja aparat za ravnanje
kose postavite na ravnu i glatku povrsinu otporu na toplinu.
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* Prije no $to prikljucite aparat provjerite odgovara li mrezni napon
naveden na aparatu naponu lokalne elektri¢ne mreze.
* Aparat koristite iskljucivo za svrhu opisanu u ovim uputama.

PAZNJA

* Aparat koristite iskljucivo na suhoj ljudskoj kosi.

» Pazite da vruce povrsine aparata ne dodu u dodir s vaSom kozom.

* Dok je aparat priklju¢en na napajanje, nikada ga nemojte ostavljati
bez nadzora.

* Aparat obavezno iskopcajte nakon koristenja.

* Kada je aparat vru¢, drzite ga na povrsini otpornoj na toplinu i nikada
ga nemojte prekrivati, npr. ru¢nikom ili odje¢om.

» Nikada nemojte koristiti dodatke ili dijelove drugih proizvodaca ili
proizvodaca koje tvrtka Philips nije izri¢ito preporucila. Ako koristite
takve dodatke ili dijelove, vase jamstvo prestaje vrijediti.

* Kabel za napajanje nemojte omotavati oko aparata.

* Ako aparat koristite na obojenoj kosi, na plo¢ama za ravnanje mogu

ostati mrlje.

Ako je kabel za napajanje ostecen, mora ga zamijeniti tvrtka Philips,

ovlasteni Philips servisni centar ili neka druga kvalificirana osoba kako

bi se izbjegle opasne situacije.

» Ovaj aparat mogu koristiti djeca iznad 8 godina starosti i osobe
sa smanjenim fizi¢kim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje
nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom
ili da su primili upute u vezi rukovanja aparatom na siguran nacin te
razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s aparatom. Ako
nisu pod nadzorom, djeca ne smiju Cistiti aparat ili ga odrzavati.

* Djecu treba nadzirati kako se ne bi igrala s aparatom.

» Kao dodatnu zastitu savjetujemo montiranje zastitne strujne sklopke
(RCD) u strujni krug koji opskrbljuje kupaonicu. Ta sklopka mora
imati preostalu radnu elektri¢nu energiju koja ne prelazi 30 mA.
Savjet zatrazite od montaZzera.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat sukladan je svim standardima koji se ti¢u elektromagnetskih
poljia (EMF). Ako aparatom rukujete ispravno i u skladu s uputama u
ovom korisnickom prirucniku, prema dostupnim znanstvenim dokazima

aparat Ce biti siguran za koristenje.

Okolis

Aparat koji se vise ne moze koristiti nemojte odlagati s
uobicajenim otpadom iz kucanstva, nego ga odnesite u
predvideno odlagaliste na recikliranje. Time cete pridonijeti
ocuvanju okolisa.

3 lzravnajte svoju kosu

Pazite da odaberete postavku temperature koja odgovara vasem tipu
kose. Prilikom prvog koristenja aparata za ravnanje uvijek odaberite
postavku za nizu temperaturu.

Tip kose Postavka temperature

Gruba, kovrcava ili kosa koja se
tesko ravna

Srednja do visoka
(170°C - 200°C)
Niska do srednja
(160°C i nize)
Niska

(ispod 160°C)

Tanja, mekanija ili blago valovita
kosa

Svijetla, plava, izbijeljena ili obojena
kosa

1 Umetnite utika¢ u uti¢nicu.

2 Pritisnite gumb @ (®) i dr¥ite ga dok LCD zaslon ne zasvijetli.
> Zadana postavka temperature prikazuje se na LCD zaslonu ().

> Prikazuje se “IONIC"((®), $to naznaluje da je funkcija iona
automatski aktivirana, tako da ioni tite kosu.

3 Pritisnite gumbe za temperaturu (®) kako biste odabrali
odgovarajucu postavku temperature za svoju kosu.
5 Ako je aparat ukljucen, ioni se automatski i kontinuirano otpustaju
radi osiguravanja dodatnog sjaja i smanjenja statickog elektriciteta.

5 Dok se ploce za ravnanje zagrijavaju, indikator spremnosti
“READY" () bljeska.

5 Kada se ploce za ravnanje zagriju do odabrane temperature,
prikazat ¢e se ‘READY" (D).

* Napomena: ako se nijedan gumb ne pritisne duze od 5 sekundi,
automatski ¢e se aktivirati funkcija zaklju¢avanja koja ¢e deaktivirati
sve gumbe na aparatu. Kada se aktivira funkcija zaklju¢avanja, na
LCD zaslonu ce se prikazati indikator zakljucavanja (). Kako
biste deaktivirali funkciju zakljucavanja gumba, gurnite gumb za
zakljucavanje ((®) i zadrzite ga 0,5 sekundi.

« Savjet: kako bi se izbjeglo slu¢ajno pritiskanje gumba tijekom
koristenja aparata, moZete i ru¢no aktivirati funkciju zaklju¢avanja
gumba tako da gurnete i zadrzite gumb za zaklju¢avanje (®).

* Napomena: aparat ima funkciju za automatsko iskljucivanje. Nakon
60 minuta aparat se automatski isklju¢uje. Aparat mozete ponovo
pokrenuti tako da pritisnete gumb @ i zadrzite ga dok LCD zaslon
ne zasvijetli.

4 Gurnite gumb za zakljucavanje ploca za ravnanje (@) na @ kako biste
otkljucali ru¢ke ploca.
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Pocesljajte kosu i odvojite pramen za ravnanje koji nije Siri od 5 cm.

o

Stavite ga izmedu ploca za ravnanje (®) i spojite rucke.

* Funkcija zvucne vibracije ukljucena je prema zadanoj postavci uz
prikazan indikator SONIC (®) na LED zaslonu.

* Zvucna vibracija pocinje tek kada se ploce za ravnanje spoje. Ploce
za ravnanje zveckaju kada su u laganom kontaktuy, ali to ne utjece
na radne znacajke aparata.

* Kako biste ukljucili ili iskljucili funkciju zvucne vibracije, pritisnite
gumb SONIC (@).

7 Aparat za ravnanje gurajte du? kose (maks. 5 sekundi) od korijena do
vrha bez zaustavljanja, kako se kosa ne bi pregrijala.
¢ Za oblikovanje uvojaka okrenite aparat za ravnanje za pola kruga
prema unutra (ili prema van) kada dosegne vrhove. Aparat
za ravnanje drZite u tom poloZzaju 2 do 3 sekunde, a zatim ga
otpustite.

8 Ponavljajte korake 6 i 7 dok ne postignete Zeljeni izgled.

9 Za ravnanje ostatka kose ponovite korake od 6 do 8.

Nakon koristenja:

1 Deaktivirajte funkciju zaklju¢avanja gumba tako da gurnete gumb za
zakljucavanje ((®) i zadrzite ga 0,5 sekundi.

Iskljucite aparat i iskopcajte ga.

Stavite ga na povrsinu otpornu na toplinu dok se ne ohladi.

Aparat i ploce za ravnanje ocistite viaznom krpom.
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Zakljucajte ploce za ravnanje tako da spojite ploce i gurnete gumb za
zaklju¢avanje plo¢a na @

o

Cuvajte aparat na sigurnom i suhom mjestu gdje nema pragine.
MoZete ga i objesiti koristedi petlju za vjeSanje (@) ili spremiti u
isporu¢enu torbicu otpornu na toplinu (@).

4 Jamstvo i servis

Ako trebate informacije, npr. o zamjeni nekog od nastavaka ili ako imate
problem, posjetite web-stranicu tvrtke Philips www.philips.com/support
ili se obratite centru za korisni¢ku podr3ku u svojoj drzavi. Broj telefona
nalazi se u medunarodnom jamstvenom listu. Ako u vasoj drzavi ne
postoji centar za potrosace, obratite se lokalnom prodavacu proizvoda
tvrtke Philips.

5 Rjesavanje problema

Problem Uzrok Rjesenje

Aparat Uti¢nica na koju je Obratite se sluzbi za korisnike
uopce ne aparat prikljucen tvrtke Philips u svojoj drzavi ili
radi. mozda ne radi. odnesite aparat u najblizi servisni

centar radi popravka/zamjene

Gumbi na aparatu su
zakljucani.

Deaktivirajte funkciju zaklju¢avanja
gumba tako da gumete gumb

za zakljucavanje i zadrzite ga 0,5
sekundi.

Prilikom koristenja
aparata iskace
elektri¢ni osigurac.

Provjerite kutiju s osiguracima u
svom domu kako biste provjerili
je li napajanje ukljuceno.
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1 Bevezetés

K&szonjuk, hogy Philips terméket vésdrolt, és tdvozoljik a Philips
vildgdban! A Philips dltal biztostott teljes korl tdmogatdshoz regisztrdlja
termékét a www.philips.com/welcome oldalon.

A Philips ActiveCare Shine hajegyenesité jonnan kifejlesztett Triple-

Care™ lapjai megvédik a hajszdlakat a tdl magas hémérsékletektd|

és biztositjdk a haj tokéletes védelmét. A Triple-Care™ lapok hdarom

hajkimélé technoldgidval rendelkeznek, melyek egytt fejtik ki hatdsukat:

» TempPrecision technoldgia - A nagy teljesitmény( flitéelemnek

koszonhetden a hajstitévas gyorsabb eredményt biztosit a haj

tdlhevitése nélkil. Az egyenletesebb, 200 °C koérili hémérséklet védi

a hajdt egyenesftés kdzben, mig On a kivant frizurdt készfti.

Philips EHD+ Technology ™ — A lapok teljes feltletén egyenletesen

oszlik el a hg, ezért nem képzédnek kdros hatdsu forré pontok.

* Sonic Vibration Technology ™ — A gyengéd és kellemes rezgés
egyenlden oszlatja el a hajat a lapokon, igy minden egyes hajszdl
élvezheti a gondoskoddst.

Rdaddsul a jojobaolajjal atitatott kerdmialapok és az ionos kondiciondlds

egytittes hatdsaként On egészségesebb és ragyogdbb frizurdnak

orvendhet.

A hajegyenesito részei

Az lizemkész dllapot kijelz8je
Hémérséklet-kijelzé

Szonikus funkcio kijelzé.

A billenty(ilezaré funkcid kijelzéje
lonos funkcié kijelzdje.
Hémérséklet-szabalyozé gombok

SONIC (szonikus) gomb.

* Nyomja meg a szonikus funkcié be-/kikapcsoldsahoz, hogy
hajanak simasdga még gyorsabban és tokéletesebben elérheté
legyen.
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Bekapcsolégomb

Billentytilezaré gomb
* A gomb elcstsztatdsdval, majd lenyomdsaval zdrolhatja vagy
feloldhatja a készulék gombjait.

® O

A hajegyenesitd lapok zarja

* A gomb csisztatdsdval aktivdlhatja, illetve feloldhatja a
hajegyenesité karok zdrfunkcidjat.

Akasztogyrl

Halozati kabel

Hajegyenesitd lapok

Tarolé tok.
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2 Fontos!

A késziilék elsé haszndlata eldtt figyelmesen olvassa el a felhasznaldi
kézikonyvet, és &rizze meg késébbi haszndlatra.

VIGYAZAT!

* Ha flirdészobaban haszndlja a késziléket, haszndlat utdn hizza ki a
csatlakozédugdt a fali aljzatbdl, mivel a viz még kikapcsolt késziilék
esetén is veszélyforrdst jelent.

FIGYELMEZTETES!

* FIGYELMEZTETES: Mivel a hajkiegyenesité magas hémérsékletre

forrésodik, Ugyeljen arra, hogy ne keriljén gyerek kezébe a

felmelegedés, a haszndlat és a leh(ilés ideje alatt az égési sériilések

elkeriilése érdekében.

FIGYELMEZTETES: Soha ne haszndlja a késziiléket

viz kézelében.

FIGYELMEZTETES: Soha ne haszndlja a késziiléket

furdékad, zuhanyzd, mosddkagyld, vagy egyéb

folyadékkal teli edény kozelében.

FIGYELMEZTETES: a hajegyenesité hihetetlen

hételjesitménnyel rendelkezik, hogy On maximalis eredményt

érhessen el. Fokozott évatossdggal kell haszndlni. Javasoljuk, hogy

kizdrdlag a fogantydjdndl fogja meg a készlléket.

FIGYELMEZTETES: Amig felmelegszik vagy leh(l a hajegyenesfts,

helyezze egyenes, sima, hédllé fellletre.

* Miel6tt csatlakoztatnd a készlléket, ellendrizze, hogy az azon
feltlintetett feszliltség megegyezik-e a helyi hdldzati feszlltséggel.

* Csak a kézikdnyvben meghatdrozott rendeltetés szerint haszndlja a
készlléket.

FIGYELMEZTETES

* Akésziléket csak szdraz hajhoz haszndlja.
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+ Ugyelien rd, hogy a készilék forrd felileteit ne érintse a béréhez.

* Ha a készlilék csatlakoztatva van a feszlltséghez, soha ne hagyja azt
felugyelet nélkdl.

* Haszndlat utdn mindig hiizza ki dugdt az aljzatbdl.

* Ha a készlilék forrd, helyezze azt valamilyen hédllé felletre, és soha
ne takarja le semmivel, pl. térélkézével vagy ruhadarabbal.

* Ne haszndljon mds gyartétdl szarmazo, vagy a Philips éltal jovd nem
hagyott tartozékot vagy alkatrészt. Ellenkezé esetben a garancia
érvényét veszti.

* Ne tekerje a hdldzati csatlakozd kdbelt a készllék koré.

* Ha festett hajon haszndlja a készlléket, a hajegyenesité lapok
elszinezédhetnek.

* Ha a hdldzati kdbel meghibdsodott, a kockdzatok elkertlése
érdekében azt egy Philips szakszervizben, vagy hivatalos
szakszervizben ki kell cserélni.

* A késziléket 8 éven fellli gyermekek, illetve csdkkent fizikai,
érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezd, vagy a készlék
mikodtetésében jdratlan személyek is haszndlhatjdk, amennyiben
ezt felugyelet mellett teszik, illetve ismerik a készilék biztonsdgos
mikodtetésének modjdt és az azzal jdrd veszélyeket. Ne engedje,
hogy gyermekek jdtsszanak a késziilékkel. Gyermekek felligyelet
nélkil nem tisztithatjdk a késziiléket és nem végezhetnek felhaszndldi
karbantartdst rajta.

* Vigydzzon, hogy a gyerekek ne jatsszanak a késztilékkel.

* A még nagyobb védelem érdekében ajdnlott egy hibadram-
védékapcsold (RCD) beépitése a flird6szobat elldtd dramkorbe. Ez a
kapcsold max. 30 mA névleges hibadramot nem Iépheti tul. Tovabbi
tandcsot szakembertdl kaphat.

Elektromagneses mezdk (EMF)

A késziilék megfelel az elektromdgneses mezdkre (EMF) vonatkozd
szabvdnyoknak. Amennyiben a haszndlati (tmutatéban foglattaknak
megfeleléen tzemeltetik, a tudomany mai dlldsa szerint a késztilék

biztonsagos.
|

Kornyezetvédelem

A feleslegessé valt késziilék szelektiv hulladékként kezelendd.
Kérjtk, hivatalos Ujrahasznosité gy(ijtéhelyen adja le. Ezdltal On
is hozzdjérulhat komyezete védelméhez.

3 Hajegyenesités

Minden esetben a hajtipusdnak megfelelé hémérsékletet vdlasszon. Ha
el6szor haszndlja a késziiléket, valasszon alacsony héfokot.

Hajtipus Héfokbeallitas

Durva szdld, gdndér, vagy nehezen
kiegyenesithetd haj

Kozepes - magas
(170 °C - 200 °C)

Alacsony és kdzepes
(160 °C vagy alacsonyabb)

Alacsony (160 °C alatt)

Finom szdld, kézepesen vastag vagy
enyhén hulldmos haj

Vildgos, széke, sz&kitett vagy
festett haj

1 Csatlakoztassa a dugaszt a tépcsatlakozé aljzatba.

2 Nyomja le és tartsa lenyomva a (® gombot (®), amig az LCD kijelzé
be nem kapcsol.
9 Az LCD kijelzé6n megjelenik az alapértelmezett hémérséklet-
bedllitas (@).
> Az, IONIC” (ionos) (®) Uzenet jelenik meg a kijelzén, jelezve,
hogy az ionos funkcié automatikusan elindult, hogy ionokat
kibocsdjtva megdvja hajat.

3 A hémérséklet-szabdlyozé gombok megnyomdsaval (®) vdlassza ki a
hajdnak megfelelé h&fokbedllitdst.
> Ha a késziilék be van kapcsolva, automatikusan ionokat bocsdjt ki,
amik extra ragyogdst és simasdgot kolcséndznek hajanak.

> Amikor melegednek a hajegyenesité lapok, a ,,READY" (KESZ)
(@) jelzés villog.

5 Ha a hajegyenesité lapok felmelegedtek a kivdlasztott
hémérsékletre, a ,READY” (KESZ) (@) jelzés jelenik meg.

* Megjegyzés: Ha tébb, mint 5 mdsodpercig nem nyom meg
semmilyen gombot, a billenty(ilezard funkcié automatikusan
bekapcsol, és a késziilék &sszes gombja inaktiv dllapotba keril.
Ha a billenty(lezdrd funkcié aktiv, az LCD kijelzén megjelenik a
billenty(izar jele (®). A billentyllezard funkcid kikapcsoldsahoz
csUsztassa el és nyomja meg 0,5 mdsodpercre a ((®)
billentydlezaré gombot.

* Tandcs: A gombok akaratlan be- és kikapcsolasét elkertilheti a
billentydilezard funkcié manudlis bekapcsoldsdval: ehhez csisztassa
el és nyomja meg a billenty(ilezdré gombot (®).

* Megjegyzés: A készlilék automatikus kikapcsoldfunkcidval van
elldtva. 60 perc utan a késziilék automatikusan kikapcsol. A
késziilék Ujrainditdsdhoz nyomja meg a @ gombot, mig az LCD
kijelz6 be nem kapcsol.

4 A hajegyenesité lapok kinyitasahoz cstisztassa a hajegyenesité lapok
zérjat (@) a @ pozicidba.

5 Fésiilje 4t a hajat, majd egy 5 cm-nél nem szélesebb részen kezdje
meg az egyenesitést.

6 Helyezze a kivdlasztott flrtét az egyenesit lapok (@) kozé, majd

erésen nyomja 6ssze a hajegyenesité lapokat.

* A szonikus funkcid alapértelmezett dllapotban be van kapcsolva,
és a SONIC (szonikus) jelzés (®) megjelenik a LED-kijelzén.

* A szonikus rezgés csak a hajegyenesitd lapok 6sszezardsaval
indul meg. A hajegyenesité lapok zérgd hangot hallatnak, amikor
nem illeszkednek szorosan egymashoz, azonban mindez nem
befolydsolja a készllék miksdését.

* A szonikus funkcidé be- és kikapcsoldsdhoz nyomja meg a SONIC
(szonikus) gombot (@).

7 Simitsa végig a hajegyenesitét a haj teljes hosszisagan, egy egyszer(i
mozdulattal (max. 5 mdsodpercig) a hajszdlak gyokerétél a végikig a
tdlmelegedés elkerlilése érdekében megdllds nélkil.

» Furtok kialakftdsdahoz, forgassa el a hajegyenesitét egy félkorrel
befelé (vagy kifelé) amikor azzal a hajszdlak végéhez ér. A
hajegyenesit6t tartsa ebben a poziciéban 2-3 mésodpercig, majd
eressze ki,

8 Ismételje meg a 6. és 7. 1épést, amig el nem éri a kivant hatdst.

9 A haj tobbi részének gonddritéséhez, ismételje meg a 6-8 Iépéseket.
A hasznalatot kovetSen:

1 Abillentydlezars funkcié kikapcsoldsdhoz csdsztassa el, és nyomja le a
billentydlezdré gombot (®) 0,5 mdsodpercre.

2 Kapcsolja ki a késziiléket, és a csatlakozédugdt hizza ki a fali aljzatbdl.

3 Helyezze a késziiléket egy hGall6 feltletre, amig az ki nem hl.

4 A késziléket és a hajegyenesits lapokat egy nedves ruhdval tisztitsa
meg.

5 Zérja 6ssze a hajegyenesité lapokat és a karokat, majd cstisztassa a
lapok zdrjdt a @ pozicidba.

6 A késziiléket szdraz és portdl mentes helyen tarolja. A készilék az

akasztohurokra (@) flggesztve, illetve a mellékelt h&éllé tokban (G4
) egyardnt tdrolhatd.

4 Jotadllas és szerviz

Ha informdcidra van sziksége, pl. egy tartozék cseréjével kapcsolatban,
vagy valamilyen probléma mertil fel a haszndlat sordn, ldtogasson

el a Philips honlapjara www.philips.com/support vagy forduljon az
adott orszdg Philips vevészolgdlatdhoz. A telefonszamot megtaldlja a
vildgszerte érvényes garancialevélen. Ha orszdgaban nem mUkaodik ilyen
vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi szakizletéhez.

5 Hibakeresés

Probléma Ok

Megoldas

A készllék  Elképzelhetd, hogy a Forduljon az adott orszdg
egyaltaldn fali aljzat, amelyhez a Philips vevészolgdlatéhoz,
nem készlléket csatlakoztatta,  vagy vigye el a készliléket a
mUkadik. nem mUkodik megfeleléen  legkdzelebbi hivatalos Philips

szakszervizbe javitdsra /
cserére.

A késziilék gombjai le
vannak zarva.

A billentytilezard funkcié
kikapcsoldsdhoz cstsztassa
el, majd nyomja le a
billentyilezaré gombot 0,5
mésodpercre.

Ellendrizze otthona
biztositékszekrényét és
gy6z6djdn meg rola, hogy az
dram be van kapcsolva.

A készllék haszndlatatd!
lekapcsol az elektromos
biztositék.

1 Kipicne

Ocbl 3aTTbl caTbin aAybIHbI3OEH KyTTbIKTalMbI3 xaHe Philips
KOMMaHMAChIHA KoL KeAATHI3! Philips ycbiHaTbiH KOAAQYAbl TOABIK
nanaaAaHy yuwiH eHiMal www.philips.com/welcome TopabbiHaa TipKeHi3.
Philips ActiveCare Shine wat Ty3eTy KypaAblHbiH 9P WaLTbl KaTTbl
Kbl3YAaH KOPFaiTbIH oHe TaMalla HaTVKe GepeTiH aHaaaH oMAan
TabbiraH Triple-Care™ TiaiMwenepi 6ap. Triple-Care™ TiAiMLweepiHiH
Gipre iCTeMTiH 3 Wall KyTy TeXHOAOTMACH bap:

* TempPrecision TexHOAOTMACHI - ©3iHiH OHIMAIAIM XOFapbl

KbI3ABIPFBILLIBIHBIH aPKAChiHAR OYA LAl TY3ETY KypaAbl WallTbl

KYMAIPIM >KIBEPMECTEH XbIAAAMBIPAK HOTUMKE aAyFa MYMKIHAIK

6epeai. 200°C-TaH CoA TOMEH TypaKTbIpak TemrepaTypa KepeKTi

YATIre KOA XETKI3e OTbIPbIN YKbINTbIPaK TemMnepaTypaAa WallTbl

TY3ETyre MyMKIHAIK 6epeai.

Philips EHD+ Technology ™ — TabaKiaAap TyreAaeit KbiyAl

GipTeKTi TapaTa OTbIPbIM, WaLLThIH KyWin KeTyiH 6oAAbIPMARALI.

* Sonic Vibration Technology ™ — Ha3iK »xaHe »KarbIMAbI AIPIAAIH
KeMeriMeH Wal TIAIMLWEHIH YCTIHAE »arblAbin, 9pBip Wall TaALbIFbl
TUIMAI XKOAMEH KYTIMre aAblHaAbI.

OraH Koca, ooba Malibl CIHIPIAreH KepamuKaAbIK TIAIMLEAEP MOHMEH

KOHAMUMAAAYMEH Bipre cay api bIATbIPaK LAl KepIHICiH »Kacayra

KOMEKTeCeA|.

Llaw TyseTy KypaAbiHa LLIOAY

)‘K¥MhICKa AQlbIH KepceTKilui.

TemnepaTypa KepceTKilui.

SONIC ¢$yHKUMACBIHbBIH, KOpCeTKiLui.

TylMeAepAi KyAbINTay GpyHKLMACHIHBIH, KOPCETKiLLi.
MoHabIK GyHKUMsA KepceTKili.

TemnepaTypa TyiMeAepi.

SONIC Tyitmeci.
* KbinaaM Ty3€TY »aHe MIHCI3 TericTik HaTWKeAepiH bepeTiH
SONIC ¢pyHKUMACBIH icKe KOCy/axbIpaTy YLiH 6acbiHbI3.

Kyat Tyimeci.
TylMeAepAi KyAbinNTay TyiMmeci.

* Kypanaarbl 6apAblK TYMMEAEPAI KYABINTTAY HEMECE allly YLLiH,
CbIPFBITHIM, YCTan TYPbIHBI3.

® O QOO

TyseTy TabaKLIaAapbiHbIH, KYAbIMbI.
* Kypanaarbl TabaKlanapAbiH CabblH KYABIMTaY XOHE KyAbIMTaH
aly YLWiH, CbIPFbITHIHBI3.

IAmexk.
KyaT cbimbl.

TyseTy TakTalaAapbl.

@O

CaKTayFa apHaAFaH XeH.

2 MaHpbI3Abl aknapaT

Kypanabl KoaaaHap aAAbIHAR OChI MaiAaAAHYLLbI HYCKAYABIFbIH MyKUAT
OKbIM LWbIFbIHBI3 XaHe BoAaLIaKTa aHbIKTama Kypaabl PETIHAE MariaanaHy
YLIH CaKTan KOMbIHbI3.

KAVIMTI

* KyblHaTblH 6eAMEAe NainAaAaHbIN BOAFaHHAH KEMiH, KypaAAbl
po3eTKasaH axblpaTbiHbi3. Cebebi, KyparabiH SLWIPIAreH KyMiHAE A€
CyFa »aKblH OpHaAaCybl KayinTi 6OAbIN ecenTeeAl.

ABAMAAHbI3!

+ ABAVIAAHDBI3! LLlaw TyseTkiw KaTThl Kbi3aAbl. Tepiti KyiAipin aamac
YUWIH, OHbI KbI3ABIPY, MatAaAaHy >KaHe CybITy KesiHae 6ararapAbIH
KOAbI XETMEMTIH KepAE YCTaHbI3.

+ ABAVAAHDI3! ByA Kyparabl CyabiH KaHbIHAA
naaasaHbaHpI3.

+ ABAVIAAHBI3! Kypaasi BaHHa, Ayl Bacceiin Hemece
CYMEH TOATBIPbIAFaH 6acka 3aTTapAbIH XaHbIHAA
KOAAGHDOaHbI3.

[N

* ECKEPTYV: xaKcblpak eHIMAJAIKNEH KaMTaMachi3 eTy yLuiH, GyA
TericTerilwTe KaTTbl Kbi3y MyMKIHAIKTEp 6ap. OHbl NaiiAaraHFaHAQ
albipbiKLua abait GoAY Kepek. KypbIAFbiHbI TEK TyTKacbiHaH ycTay
YCbIHBIAGABI.

» ECKEPTYV: TericTeriwTi bicbiITy XaHe CybITy KE3IHAE, OHbI TEriC,
MBIATBIP, bICTbIKKA TO3IMAI DeTKe KOMbIHbI3.

* Kypanabl KOCap aAAbIHAR, OHAA KOPCETIATEH KEPHEY YKePriAKTI
KepHeyre CoMKec KeAETIHIH TEKCEPIHI3.

* Kypaaabl oCbl HyCKayAbIKTa KepceTiAmereH 6acka MakcaTTapra
naiAaAaHbaHbI3.

ECKEPTY

* Kypaaabl TeK apaMHbIH KypFaK LuallibHa KOAAAHbIHBI3.

* KypanabiH bICTbIK 6ETTEPIH aAaM TepiCiHEH ayAaK YCTaHbI3.

+ PoseTkara KOCbIAIN TyPFaHAQ, KyParAbl €l yaKbiTTa KaAarandycbi3
KaAABIPMaHBI3.

* [MaiipanaHbin BoAFaHHaH KeMiH, KypaaAbl TOK KE3iHEH axblpaTbiHbi3.

* Kypan bicTbiK 6OAFaHAR, OHbI TEK bICTbIKKA TO3IMAI beTKe KOMbIHbI3
HoHe KypaAabiH 6eTiH elwbip »xafFaariaa opaMan Hemece Lybepex
CUAKTBI 3aTMEH XarnaHbi3.

» bBacka eHalpywirep wbirapraH Hemece Philips komnaHWsAch HakTbl
yCbiHOaFaH KOCaAKbl KypaaAap MeH DeALIEKTEPAI NainAaAaHyLLbI
60AMaHbI13. OHAGM KOCaAKb! KYPaAAGp MeH BOALLIEKTEPAI
MaAAAAHCaHbI3, KYPAAABIH KEMIAAIM ©3 KyLLIH KOSAbI.

* KyaT cbiMbiH KypaAFa opamaHbi3.

* Kypanabl 60sAFaH WallKa NainAaAaHFaHAQ, LALITHI Ty3eTeTiH
TINMLEAEPAE AaK MarAa GOAYbI MYMKIH.

* KyaT cbiMbl 3aKbiMAaHFaH BOACa, KayinTi aFAai OpbiH aAmaybl
yYUWiH, oHbl Tek Philips komnanmscsiHAg, Philips MakyaaaraH KbiameT
OpTanblFbiHAA HEMECe BIAKTI MaMaHAAP aybICTbIPYbl KepeK.

* bBakbinay acTbiHAa 6OACA HeMECE KypaAAbl Kayinci3 Typae nariaanaHy
TYPaAbl HyCKayAap aAFaH BOACa JKaHe 6alAaHBICTbI KayinTepAl
TyCiHCe, BYA KypaaAbl 8 »aHe OAaH XOFaphbl XacTaFbl 6ananap *oHe
AeHe, Ce3y Hemece aKblA-Oil KabiAeTTepi Kem 5 GoAMaca TKIpUbeCi
MeH BiAIMi KOK aaamAaap naiaanaHa araapl. banaap Kypaamer
OlHamaybl kepek. baraaap TasarayAbl KeHe MaiAaAaHyLIbIHbIH Ky TyiH
6aKblAdyCbi3 OpbiHAAMAYbI KepeK.

* bBananapablH KypaameH oiiHaybiHa )KOA GEPMEHI3.

* KocbiMLLa Kayinci3aik yLiH BaHHaHbIH SAEKTP MeAiCiHe Kayincizaik
MaKCaTbIHAA OLLIPIAY KYPaAbiH OPHATY YCbiHbIAAABL ByA KyparabiH
MOALLIEPAEHTeH MyMbiC Torbl 30 MA MaHIHEH acnaybl Kepek.
OpHaTyLbIMeH KeHeCiHI3.

DAeKTpoMarHuTTik epictep (AMO)

By Kypan anekTpoMarHuTTik epicTepre (EMF) KaTbicTbl 6apAbik
CTaHAAPTTapFa ColKec Keaeal. HycKayAbiKTa KepceTiAreHAeH xaHe
YKbIMTbI KOAAGHbIAFAH YKaFAAMAQ, KyPaAAbl NMaiAAAAHY Kasipri FhiAbIMM

KopLuaraH opTa

KypanabiH KbI3MET eTy Mep3iMi BiTKeHAE KYHAGAIKTI yit
KOKbICHIMEH Gipre TacTamar, KaiTa eHAEYre aAaTbiH apHalib
opblHFa oTKi3iHi3. OcblAalilia KopluaFaH OpTaHbl KOpFayFa
KeMmeKTececis.

ASAENAEP HETI3IHAE Kayinci3 BOAbIN Tabbiraabl.

3 WawTel TyseTy

LUalbHbI3ABIH, TYPIHE COMKEC KEAETIH TeMMepaTypaHbiH TaHAAAFaHbIH
TeKcepiHi3. LLlaw Ty3eTKiWwTi aAFaw naAasaHFaHAQ, SpAaibiM eH TOMeH
TemnepaTypaHbl TaHAHbI3.

Waw Typi TemnepaTypa napameTpi

KatTbl, Byipa, Ty3eTyi KublH OpTaluaaaH »ofapbiFa AemiH

(170°C - 200°C)

HKyMmcak, opTatla KaAbIHABIKTbI
HEeMECe XYMCAK TOAKbIHAbI

TeMeHHeH opTallara AeiiH
(160°C rcaHe oaaH TOMeH)

ALWbIK TYCTi, Capbl WAL,
TYCCi3AEHAIPIATEH HeMece
6osAFaH

Temen (160°C rpaaycTaH TeMeH)

1 u_lTeI_ICE/\bAiK YWTbl PO3€TKara KOCbIHbI3.

2 CKA 3kparbl xaHrarwa @ TyimeciH (@) 6achin TypbiHbI3.
9 (@) CKA 3KpaHblHAA SAEMKI TeMnepaTypa napameTpAepi
KepceTiAeAl.

5 LLlawTsl KopFay YLiH MOHAAP TapaTaTbiH MOHABIK QYHKLIWS
aBTOMATThl TypAEe KocbiaFaHbiH BinaipeTiH «IONICy (MoHAbIK)
((®) KepceTKili 3KpaHFa LWbiFaAbI.

3 Lllawka Aaiibik TemnepaTypaHbl TaHAAY YiLiH TemnepaTypa
TynMeAepiH ((©) 6acbiHpi3.
> KypbiAFbI KOCBIACA, KOCBIMLLA XKBIATBIPABIK Gepy HaHe ByMpasiKTbl
a3alTy YLiH MOHAAP aBTOMATTbI TYPAE XaHE Y3AIKCI3 Bepireal.

> Ty3eTkiw TabaKwanap Kbi3bin »kaTkaHaa, "READY" (AalibiH) (D)
KOPCETKILLi MKbINbIAbIKTaRAbI.

9 TyseTkiw TabaKlaAap TaHAAAFaH TeMnepaTypara AeMiH
kbizraHaa, «READY» (AAVBIH) (D) Aeren xasy wbiraapl.

» Eckeptne: 5 ceKyHATaH apTbiK elwKaHAal TyiMe bacbiamaca,
TYMMEAEPAT KyAbINTay GYHKUMACH aBTOMATThI TYPAE icKe
KOCBIABIM, KYPbIAFbIAAFbI GapABIK TyiMeAep eLipireAl. TyiMmeAepai
KyAbInTay $yHKUMACH KocbiAFaHAd, CKA, skpaHbiHAa TyiMMeAepAI
KyAbiNTay kepceTkiwi (@) kepceTireal. TylMeAepal KyAbinTay
GYHKUMACBIH SLLIPY YLWIH, TYMMEAEPAT KyAbinTay TyiiMeciH (®) 0,5
ceKyHA, 6oMbl 6achin TypPbIHbI3.

* KeHec: yAri »acay 6apbicbiHaa Baikaycbi3aa TyMMeAepAiH
6acbIAbIN KETYiH GOAABIPMAY YLIIH A€, TYMMEAEPAI KyAbINTay
GYHKUMACIH KOAMEH, TYAMEACPAI KyAbINTay TyiiMeciH ()
CbIPFLITHIM, 6ACHIN TYPY apKbiAbl icke KOCyFa GoAaabl.

* EckepTne. KypbiAFblAa aBTOMATTbI TYPAE Ly GyHKUMsACH bap. 60
MUHYTTaH KeWiH KypaA aBTomaTThl Typae oleal. CKA, skpaHb
»aHraHwa, () TyMMeciH Bacbin Typy apKblAbl KYPaAAbl KaiTa icke
Kocyra 6oAaAbl.

4 Tabakwa cabbiHbiH KYATbIH allly YLiH, Ty3eTy TabaKarapbiHbiH
KYAMbIH (19) @ 6afbiTbiHAA CbIPFbITBIHBI3.

5 LLJaweiHpI3Ab! Tapan, eHi 5 caHTUMETPAEH acnaiThbiH LWall BeAiriH
AAbIHbI3.

6 law 6eniriH waw Ty3eTKil TaBakiwarapbiHbiH (@) apachiHa Cansi,
canTapbiH KOChIM KblChiHbI3.

* Sonic ¢pyHKUMACH Kapbik AvoaTel skpaHaarbl SONIC
KepceTKilimeH () aAenki napameTp BOMbIHLLIA iCKe KOCbIAFaH
60napbl.

*  AbIBbICTBIK AIPIA Ty3eTKil Tabakwanap 6ip-6ipiHe bacbirFaHAd
icke KocblAaabl. Ty3eTkiw Tabakwanap 6ip-6ipiHe caA Tuin
TYPFaHAQ, AbIPbIAAGFAH ABIOBIC LbiFaAbL. ByA KypanabiH *yMbiCbiHa
el aCepiH Turizbenal.

* Sonic $yHKUMACHIH Kocy Hemece ewwipy yuwiH, SONIC TyimeciH

(@) bacbiHpi3.

7 Waw Ty3eTKiwTi wawTbii 6oiibiMer, TyBiHeH GacTan TemeH Kapai
TOKTaTnacTaH BiPKaAbINTbI XYPrizin (eH Kebi 5 cekyHa) WallTbiH
KYWin KaAyblHa XOA bepMeHis.

o awTbiH yibiH Gyipasay yLiH, Waw Ty3eTKIWTi WalliTbiH YibiHa
AeMiH anapbin, e3iHi3re Kapait (Hemece e3iHi3re Kapcbl) »apTbiAai
aliHaAAbIPbIHBI3. LLal Ty3eTKIWTi COA KaAmbiHAQ 2-3 CeKyHA, ycTan
TyYPFaHHaH KeliH, OHbl 6OCaTbIHbI3.

8 KaweTTi HaTvrere xeTkeHle 6-7 KaAAMAAPAbI KalTaAaHbI3.

9 KaaFaH WwawTsl Ty3eTy ViiH 6-8 KaAIMAAPABI KAITaAHbI3.
MaitaaAaHFaHHaH KeMiH:

1 Tyimenepai KyAbinTay GyHKUMACHIH aXKbIpaTy Vi, TyiMeAepAl
KyAbINTay TyimeciH (@) colpfbiTbin, 0,5 cekyHA ycTan TypbiHbI3.

KypaAab! ewwipin, po3eTKaaaH ablpaTbiHbI3.
OHbl 96A€H CybiFaHLLIa bICTbIKKA TO3iIMAI BETKE KOMbIHbI3.

Kypaaapl »aHe Ty3eTy TabaKLwarapbiH AbIMKbIA LLyGepeKmneH CypTiHi3.

Ul A Wi

Tabaxwa cabbiH *aybir, OAAPABIH KYAMbIH [§ 6aFbiTbiHA CbIPFbITY
apKbIAbI TY3€Ty TabaKLLaAapbiH KyAbINTaHbI3.

o

KyPanAbl LaHbl XOK, KypFaK »KaHe Kayincis xepae cakTaHbi3. OHbl
iAMeriHeH iAin (1) Hemece XuHaKneH 6epIAeTIH Kbi3yFa be3iMA|
comKere ((9) caAbin cakTayblHbI3Fa Aa HOAaAbI.

4 Keniaaik XaHe KbI3MeT KepceTy

KocbiMia Kypaaabl aybICTbIPY CHAKTBI KaHAal Ad Bip akmapaT kepek
6onca Hemece MaceAe namaa boaca, Philips koMMaHWUACHIHBIH,
www.philips.com/support Be6-TopabbiHa KipiHi3 Hemece 3 eAiHi3aeri
Philips TyTbiHylWbIAapFa KOAARY KOPCETY OpTaAbiFbiHa XabapAacbiHbI3.
TeAepoH HOMIPIH AYHME XY3IAK KEMIAAIK KiTanwacbiHaH Tabyra 60AaAbI.
Erep eniHizae TyTbiHylbIAGPFa KOAARY KEPCETY OpTaAbifbl 60AMaca,
oHaa xeprinikTi Philips koMNaHUACbIHBIH AAepiHe BapbiHbI3.

5 AkayAbIKTapAbl Xolo

Mpobrema  Cebebi LW ewwimi

Kypana KypbiAFbl KocbiAFaH KyaT — XKeHaey/aybicTbipy
HKYMBIC poseTKachl by3blAFaH yLwiH xepriaikTi Philips
icTeMenA|l. BOAYbI MYMKIH. TYTbIHYLIbIAGPAbI KOAARY

OpTaAbiFblHa XabapAachiHbi3
HEMECe KYPbIAFbIHBI €H YKaKbIH
Philips Kbi3MeT kepceTy
OpTaAbIFblHa anapbiHbI3

KypbiAFblaaFbl TyliMerep
KYABIMTaHaAbI.

TymerepAi KyAbinTay
GYHKUMACBIH @XKblpaTy
VLI, TYAMEAEPAI KyAbIMTaY
TyMMeciH cbiprbiTbin, 0,5
CEKYHA YCTan TypbiHbI3.

KypbiAFbIHbI MaiaaAaHy
Ke3iHAE IAEKTP
CaKTaHAbIPFbILbI
oLIeA.

KyaT KocyAbl 6oAybIH
KamTamacbi3 eTy YLUiH YIAETi
CaKTaHAbIPFbILITbI TEKCEPIHI3.

1 Jvadas

Sveikiname jsigijus ,,Philips'* gaminj ir sveiki atvyke! Norédami pasinaudoti
,Philips" sitloma pagalba, uzregistruokite savo gaminj adresu
www.philips.com/welcome.

,Philips ActiveCare Shine" plauky tiesinimo Znyplés turi naujai sukurtas

. Triple-Care™* plokstes, kurios apsaugo kiekviena plauka nuo per

didelio kar¢io ir uztikrina geriausius rezultatus. ,, Triple-Care™" Znyplése

integruotos 3 plauky prieziGros technologijos, veikiancios kartu:

* , TempPrecision Technology" — dél aukstos kaitintuvo kokybés
naudodami Sias tiesinimo Znyples pasieksite greitesniy rezultaty
neperkaitindami plauky. Pastovesné temperatira (Zemesné nei 200
°C) — plaukus tiesinsite saugiau, o rezultatas vis tiek bus toks, kokio
norite.

,,Philips EHD+ Technology ™" — Znyplése Siluma visada paskirstoma

tolygiai, taip nenudeginami plaukai.

» ,Sonic Vibration Technology ™" — velni ir maloni vibracija tolygiai
paskirsto plaukus Znyplése ir taip uztikrina apsauga.

Be to, keraminés plokstés, suteptos simondsijy aliejumi, ir joninio

kondicionavimo funkcija padés sukurti sveikai atrodanciy ir blizganciy

plauky Sukuosena.

Bendras plauky tiesintuvo vaizdas

Pasirengimo veikti indikatorius.
Temperatiiros indikatorius.
Garsinés funkcijos indikatorius.
Uzrakinimo funkcijos indikatorius.
Joninés funkcijos indikatorius.
Temperatiiros reguliavimo mygtukai.

Mygtukas ,,SONIC* (garsinis).

« Paspauskite ir jjunkite / iSjunkite garsing funkcija, kuria
naudodami greidiau istiesinsite plaukus ir suteiksite jiems puiky
sliduma.
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Maitinimo mygtukas.

Uzrakinimo mygtukas.
* Norédami uZrakinti ar atrakinti visus prietaiso mygtukus,
paslinkite slankiklj ir palaikykite paslinke.

® O

Tiesinimo Znypliy uzrakinimas.

« Pastumkite mygtuka ir uzrakinkite, tada atleiskite prietaiso
znyples.

Pakabinimo kilpa.

Maitinimo laidas.

Tiesinimo Znyplés.

@

Laikymo mova.

2 Svarbu

Prie$ pradédami naudoti prietaisa atidziai perskaitykite §j vartotojo
vadova ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

PAVOJUS

* Naudodami prietaisa vonioje, i$ karto po naudojimo istraukite kistuka
i§ elektros lizdo. Arti esantis vanduo kelig grésme net ir tada, kai
prietaisas yra iSjungtas.

ISPEJIMAS

* |SPEJIMAS: kadangi tiesinimo jtaisai pasiekia aukita temperatira,
kaitinimo metu laikykite juos vaikams nepasiekiamoje vietoje, po
panaudojimo atvesinkite, kad isvengtuméte nudegimy.

* |SPEJIMAS: nenaudokite $io prietaiso netoli vandens.

. PERSPEJIMAS: nenaudokite prietaiso Salia vonios,
duso, kriauklés ar kity indy, pripildyty vandens.

, M
* |SPHIMAS: kad geriau veikty, Sios tiesinimo znyplés
gali labai jkaisti. Jomis naudodamiesi turite bati itin

atsargls. Rekomenduojama laikyti prietaisa tik uz rankenos.
* ISPEJIMAS: kol prietaisas kaista arba vésta, padékite jj ant plokicio,
lygaus karsciui atsparaus pavirsiaus.

* Pries jjungdami prietaisa jsitikinkite, kad ant prietaiso nurodyta jtampa
atitinka vieting tinklo jtampa.

* Nenaudokite prietaiso kitais tikslais, i$skyrus nurodytus Siame vadove.

DEMESIO!

* Prietaisa visada naudokite tik sausiems plaukams.

» Saugokités, kad karstu prietaisu nepaliestuméte odos.

* Prijunge prietaisa prie maitinimo tinklo, nepalikite jo be priezitros.

* Baige naudoti, bdtinai iSjunkite prietaisa i$ maitinimo tinklo.

Jei prietaisas karStas, laikykite jj ant karSciui atsparaus pavirsiaus ir

niekada neuzdenkite prietaiso ranksluosciu, audeklu ar pan.

* Nenaudokite jokiy priedy ar daliy, pagaminty kity bendroviy arba
nerekomenduojamy ,,Philips*. Jei naudosite tokius priedus arba dalis,
nebegalios jlsy garantija.

* Nevyniokite maitinimo laido aplink prietaisa.

Jei naudosite prietaisa dazytiems plaukams, tiesinimo plokstelés gali

i8sitepti.

* Jei pazeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti ,,Philips"* darbuotojai,
,Philips* jgaliotasis techninés prieZitros centras arba kiti panasios
kvalifikacijos specialistai, kitaip kyla pavojus.

S prietaisa gali naudoti 8 mety i vyresni vaikai bei asmenys, kuriy
fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai yra silpnesni, arba neturintieji
patirties ir Ziniy su salyga, kad jie bus iSmokyti saugiai naudotis
prietaisa, ir supazindinti su susijusiais pavojais. Vaikai negali zaisti su
Siuo prietaisu. Valyti ir taisyti prietaiso vaikai be suaugusiyjy priezitiros
negali.

Prizitirékite vaikus, kad jie nezaisty su prietaisu.

» Dél papildomo saugumo patariame elektros grandinéje, kuria
tiekiamas maitinimas voniai, jrengti liekamosios srovés jtaisa (RCD).
Sio RCD nominali liekamoji darbiné srové turi biti ne didesné kaip
30 mA. Patarimo kreipkités | montuotoja.

Elektromagnetiniai laukai (EMF)

Sis prietaisas atitinka visus elektromagnetiniy lauky (EMF) standartus.
Tinkamai pagal Siame naudotojo vadove pateiktus nurodymus
eksploatuojamas prietaisas, remiantis dabartine moksline informacija, yra
saugus naudoti.

Aplinka
Susidévéjusio prietaiso nemeskite su jprastomis buitinémis E
atliekomis, o nuneskite jj j oficialy surinkimo punkta perdirbti.

Taip prisidésite prie aplinkosaugos. |

3 Plauky tiesinimas

Nustatykite jasy plaukams tinkama temperatira. Pirma karta naudodami
prietaisa, visada pasirinkite Zemiausius nustatymus.

Plauky tipas Temperatiiros nustatymas

Nuo vid. iki aukst.
(170 °C - 200 °C)

Nuo Zemos iki vidutinés
(160 °C ir maziau)

Zema (maziau nei 160 °C)

Siurksts, garbanoti, sunkiai
iStiesinami

Svelnds, vidutines tekstaros ar
smulkiai banguoti

Blyskds, 3viesUs, 3viesinti ar dazyti

1 |kiskite kistuka | maitinimo lizda.
2 Paspauskite ir laikykite nuspaude @ mygtuka (®) , kol jsijungs
ekranas.
9 Nustatytasis temperatdros parametras parodomas LCD ekrane
@).
9 Rodoma IONIC ((®) — tai reiskia, kad joniné funkcija automatiskai
veikia, kad pasklide jonai apsaugoty jsy plaukus.

w

Paspauskite temperatdros reguliavimo mygtukus ((®) ir nustatykite

jusy plaukams tinkamga temperatira.

> Jei prietaisas jjungtas, automatiskai ir nuolat isiskiria jonai,
suteikiantys daugiau Zvilgesio ir mazinantys garbanojimasi.

E éy\ant tiesinimo Znypléms blyk&ioja indikatorius ,,READY"
(parengta) (®)-

5 Tiesinimo Znypléms jkaitus iki pasirinktos temperatdros
rodomas indikatorius ,,READY" (parengta) (D).

* Pastaba: jei per 5 sekundes nepaspaudziamas joks mygtukas,
automatiskai aktyvinama uzrakinimo funkcija, i§jungianti visus
prietaiso mygtukus. Kai aktyvinama uzrakinimo funkcija, uzrakinimo
indikatorius (®) rodomas skystujy kristaly ekrane. Norédami
iS§jungti uzrakinimo funkcija, paslinkite ir 0,5 sekundés palaikykite
nuspaude uzrakinimo mygtuka (®) .

* Patarimas: Jei norite iSvengti atsitiktinio mygtuky jsijungimo
proceso metu, uzrakinimo funkcija taip pat galite aktyvuoti rankiniu
bidu, pastumdami ir palaikydami uzrakinimo mygtuka ().

* Pastaba: aparate jdiegta automatinio i$jungimo funkcija. Po 60
minuciy prietaisas iSsijungia automatiskai. Prietaisa vél jjungti galite
paspausdami ir laikydami nuspaude @ mygtuka, kol pradeda Sviesti
LCD ekranas.

4 Pastumkite tiesinimo Znypliy uzrakta (@) | @ ir atrakinkite Znyples.

(9]

Susukuokite plaukus ir atskirkite ne platesne nei 5 cm sruoga
tiesinimui.

6 |dékite ja tarp tiesinimo Znypliy (@) ir tvirtai suspauskite rankenas.

» Garsiné funkcija jungiama pagal numatytajj nustatyma ir LED
ekrane rodomas (®) indikatorius ,, SONIC".

» Garsiné vibracija jsijungia tik tada, kai tiesinimo plokstés
suspaudziamos. Kai tiesinimo plokstés vos lieciasi viena | kita,
pasigirsta barskéjimo garsas, kuris nejtakoja jy veikimo.

* Norédami isjungti ar jjungti garsine funkcija, paspauskite mygtuka
SONIC (@).

7 Vienu judesiu plauky tiesinimo jtaisu braukite Zemyn (maks. 5
sekundes) nuo 3akny iki galiuky ir nesustokite, kad plaukai nenudegty.

* Norédami sumodeliuoti sruogas, pasukite tiesintuvg puse
apsisukimo j vidy (arba j iSore), kai pasieksite plauky galiukus.
Palaikykite tiesinimo jtaisa toje pacioje padétyje 2-3 sekundes, tada
ji atleiskite.

8 Kartokite 6 ir 7 veiksmus, kol jasy 3ukuosena bus tokia, kokios norite.

9 Norédami itiesinti likusius plaukus, pakartokite 6-8 veiksmus.

Po naudojimo:

1 Ejunkite uzrakinimo funkcija pastumdami ir 0,5 sekundés palaikydami
nuspaude uzrakinimo mygtuka (®).

2 Prietaisg igunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.

3 Padékite jj ant kari¢iui atsparaus pavirdiaus, kol jis atvés.

4 Prietaisa ir tiesinimo Znyples nuvalykite drégna 3luoste.

5

Uzrakinkite tiesinimo Znyples jas suglausdami ir pastumdami znypliy
uzrakta | @

6 Laikykite jj saugioje ir sausoje vietoje, kurioje néra dulkiy. Jas taip
pat galite laikyti pakabing uz pakabinimo kilpos (@) arba karsciui
atsparioje movoje (@).

4 Garantija ir techninis aptarnavimas

Prireikus informacijos, pvz., dél priedo pakeitimo arba jei turite
problemy, apsilankykite ,Philips” tinklapyje adresu
www.philips.com/support arba kreipkités | ,,Philips" klienty aptarnavimo
centrg savo Salyje. Telefono numer; rasite visame pasaulyje galiojancios
garantijos lankstinuke. Jei jlsy Salyje néra klienty aptarnavimo centro,
kreipkités | vietinj ,,Philips” platintoja.

5 Trikciy diagnostika ir Salinimas

Problema  Priezastis Sprendimas
Prietaisas Galbit pazeistas Kreipkités j jTsy Salyje esantj ,,Philips"
neveikia. elektros tinklo klienty aptarnavimo centrg arba

lizdas, prie kurio
prijungtas prietaisas.

nuneskite prietaisg j artimiausia
,Philips** techninés priezitiros centra
—ten jis bus suremontuotas arba
pakeistas kitu

Prietaiso mygtukai
uZrakinti.

Ijunkite uzrakinimo funkcija
pastumdami ir 0,5 sekundés
palaikydami nuspaude uzrakinimo
mygtuka.

Patikrinkite saugikliy déze ir
sitikinkite, kad tiekiama energija.

Man naudojant
prietaisa is3oka
elektros saugiklis.
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Apsveicam ar pirkumu un laipni IGdzam Philips! Lai pilniba gatu labumu
no Philips piedavata atbalsta, registréjiet savu izstradajumu
www.philips.com/welcome.

Philips ActiveCare Shine matu taisnotajam ir jaunas uzlabotas Triple-
Care™ platnes, kas katru matu aizsarga pret parak lielu karstumu un
nodrogina vislabako rezultatu. Triple-Care™ platnes ir papildinatas ar
triju veidu vienlaikus izmantojamam matu apstrades tehnologijam:

TempPrecision tehnologija — pateicoties jaudigajam sildrtajam, Sis
matu taisnotajs nodrosina atru rezultatu, aizsargajot matus pret
parlieku karstumu. Pastaviga temperatira mazliet zem 200°C
nodrosina iespéju iztaisnot matus ar saudzigaku temperatiiru, ieglstot
vélamo stilu.

Philips EHD+ Technology™ — karstums uz platnu virsmas
vienmér sadalits vienmérigi, novérsot matus bojajoso karsto punktu
veidoganos.

Sonic Vibration Technology™ — maigas un patikamas vibracijas
vienmérigi izple$ matus pa platnu virsmu un tadejadi katrs mats
sanem Tpasu aprupi.

Papildus keramiskas platnes, kas parklatas ar zozoba ellu, kopa ar apstradi
ar joniem palidzés ieglt veseligu un spidigu matu izskatu.

Matu taisnotaja apskats

@6
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Gatavibas lietosanai indikators.
Temperatiras radijums.

Skanas signala indikators.

Pogu fiksacijas funkcijas indikators.
Jonu funkcijas indikators.
Temperatiiras pogas.

SONIC poga.
* Nospiediet, lai ieslégtu/izslégtu Sonic funkciju, kas lauj atrak
iztaisnot matus un nodrosina izcilu slidésanu.

Stravas padeves poga.
Funkciju fiksacijas poga.
* Pavirziet un turiet, lai blokétu vai atblokétu visas ierices pogas.

Matu taisnoSanas platnu aizslégs.
* Bidiet, lai fiksétu vai atbrivotu ierices platnu rokturus.

Cilpina pakarinasanai
Stravas padeves vads.
Iztaisnosanas platnes.

Glabasanas apvaks.

2 Svarigi

Pirms ierices izmantosanas uzmanigi izlasiet So lietosanas instrukciju un
saglabadjiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

BRIESMAS

Ja lietojat ierici vannas istaba, péc lietosanas atvienojiet ierici no
elektrotikla, jo Gdens tuvums ir bistams pat tad, ja ierice ir izslégta.

BRIDINAJUMS!

BRIDINAJUMS! Ta ka matu taisnotajs sasniedz augstu temperatdru,
uzsilsanas, lietosanas un atdzisanas laika turiet to bérniem nepieejama
vietd, lai izvairitos no apdegumu gisanas.
BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici Gdens tuvuma.
BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici vannu, dusy, izlietnu
vai citu ar Gdeni pilditu trauku tuvuma.
BRIDINAJUMS! Lai nodroginatu labaku veiktsp&ju, 3is
matu taisnotajs var ievérojami uzkarst. Ta lietosanas
laika jaievéro Tpasa piesardziba. leteicams turét ierici tikai aiz roktura.
BRIDINAJUMS! Matu taisnotaja uzkar$anas un atdzidanas laika
novietojiet to uz plakanas, gludas, karstumizturigas virsmas.

[N

Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parliecinieties, ka uz ierices
noraditais spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jlsu maja.
Neizmantojiet ierici citiem nolTkiem, kas nav aprakstiti $aja
rokasgramata.

IEVERIBAI!

Vienmér izmantojiet ierici tikai, lai ieveidotu sausus cilvéku matus.
Turiet ierices karstas virsmas prom no adas.
Nekada gadijuma neatstdjiet iericei bez uzraudzibas, kad ta ir

1 Wstep

Gratulujemy zakupu i witamy wérdd klientéw firmy Philips! Aby w

pefni skorzysta¢ z obstugi $wiadczonej przez firme Philips, nalezy

zarejestrowac zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome.

Prostownica do wtoséw Philips ActiveCare Shine jest wyposazona w

nowatorskie plytki Triple-Care™, ktére zapewniajag wiosom ochrone

przed zbyt wysoka temperatura i gwarantuja najlepsze rezultaty. Plytki

Triple-Care™ facza w sobie trzy technologie pielegnacji wioséw:

* TempPrecision — dzigki grzatce o wysokiej mocy prostownica

zapewnia szybsze efekty bez przegrzewania wioséw. Bardziej stabilna

temperatura — nieco ponizej 200°C — umozliwia prostowanie
wihoséw i tworzenie wybranej fryzury w tagodniejszej temperaturze.

Philips EHD+™ — ptytki zawsze rozprowadzaja ciepto

réwnomiernie po catej powierzchni, co zapobiega powstawaniu

szkodliwych, goracych punktéw.

* Sonic Vibration™ — delikatne i przyjemne wibracje réwnomiernie
rozprowadzaja wiosy po powierzchni ptytek, dzigki czemu kazdy z
nich korzysta z efektéw pielegnacii.

Ponadto aromatyzowane olejkiem jojoba plytki ceramiczne oraz funkcja

pielegnacji jonowej pomoga utrzymac I$niacy i zdrowy wyglad wioséw.

Opis prostownicy do wioséw

Wskaznik gotowosci do pracy.
Wskaznik temperatury.

Wskaznik funkcji drgan dzwigkowych.
Wskaznik funkcji blokady przyciskéw.
Wskaznik funkcji pielegnacji jonowej.
Przyciski regulacji temperatury.

Przycisk SONIC.

* Naci$niecie powoduje wiaczenie lub wylaczenie funkgji
drgan dzwigkowych, ktdéra przyspiesza prostowanie wiosow i
zapewnia doskonaty poslizg.

CISJCIOIOION),

Przycisk zasilania.

Przycisk blokady przyciskow.
* Przesuniecie i przytrzymanie powoduje zablokowanie lub
odblokowanie wszystkich przyciskdw urzadzenia.

® OO

Blokada ptytek prostujacych.

* Przesunigcie powoduje zablokowanie i zwolnienie blokady
ramion urzadzenia, na ktdrych znajduja sie ptytki.

Uchwyt do zawieszania.

Przewdd zasilajacy.

Ptytki prostujace.

SIS

Etui do przechowywania.

2 Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj si¢ doktadnie z niniejsza
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztosc.

NIEBEZPIECZENSTWO

« Jesli korzystasz z urzadzenia w tazience, po zakonczeniu stosowania
wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego. Obecnos$¢ wody stanowi
zagrozenie nawet wtedy, gdy urzadzenie jest wytaczone.

OSTRZEZENIE

+ OSTRZEZENIE: Gorace prostownice trzymaj w miejscu
niedostepnym dla dzieci w celu unikniecia poparzen.

+ OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z urzadzenia w poblizu
wody.

+ OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z urzadzenia w
poblizu wanny, prysznica, umywalki lub innych naczyn
napefionych woda.

+ OSTRZEZENIE: W celu zapewnienia skuteczniejszego
dziatania prostownica rozgrzewa si¢ do bardzo wysokich temperatur.
Podczas korzystania z niej nalezy zachowac szczegdlng ostroznosc.
Zaleca sie trzymanie urzadzenia wylacznie za uchwyt.

+ OSTRZEZENIE: Na czas rozgrzewania sie i stygniecia prostownice
nalezy umiesci¢ na plaskiej, gladkiej i odpornej na temperature
powierzchni.

* Przed podfaczeniem urzadzenia upewnij sie, ze napiecie podane
na urzadzeniu jest zgodne z napigeciem w domowej instalacji
elektrycznej.

* Urzadzenia uzywaj zgodnie z jego przeznaczeniem, opisanym w tej
instrukeji obstugi.

UWAGA
» Uzywaj urzadzenia wyfacznie do suchych ludzkich wioséw.

[N

» Gorace elementy urzadzenia trzymaj z dala od skdry.

* Nigdy nie pozostawiaj bez nadzoru urzadzenia podtaczonego do
zasilania.

* Zawsze po zakonczeniu korzystania z urzadzenia wyjmij wtyczke z
gniazdka elektrycznego.

* Jedli urzadzenie jest gorace, potdz je na powierzchni odpornej na
wysokie temperatury i nigdy nie zakrywaj urzadzenia recznikiem,
odziezg itp.

* Nie korzystaj z akcesoridw ani czesci innych producentdéw, ani takich,
ktérych nie zaleca w wyrazny sposdb firma Philips. Wykorzystanie
tego typu akcesoridw lub czesci spowoduje uniewaznienie gwarancji.

* Nie zawijaj przewodu sieciowego wokdt urzadzenia.

* Jesli urzadzenie jest uzywane na wiosach farbowanych, phytki
prostujace moga si¢ zabarwi¢.

* Ze wzgleddw bezpieczenstwa wymiane uszkodzonego przewodu
sieciowego zle¢ autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy
Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.

* Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat
oraz osoby z ograniczonymi zdolnoéciami fizycznymi, sensorycznymi
lub umystowymi, a takze nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia
w uzytkowaniu tego typu urzadzen, pod warunkiem, ze beda one
nadzorowane lub zostana poinstruowane na temat korzystania z tego
urzadzenia w bezpieczny sposéb oraz zostang poinformowane o
potencjalnych zagrozeniach. Dzieci nie moga bawic¢ sie urzadzeniem.
Dzieci chcace pomdc w czyszczeniu i obstudze urzadzenia zawsze
powinny to robi¢ pod nadzorem dorostych.

* Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sie urzadzeniem.

Jako dodatkowe zabezpieczenie zalecamy zainstalowanie w
obwodzie elektrycznym, zasilajacym gniazdka elektryczne w fazience,

pievienota elektrotiklam.

bezpiecznika réznicowo-pradowego (RCD). Wartoé¢ znamionowego
pradu pomiarowego tego bezpiecznika nie moze przekracza¢ 30 mA.

Romana Pycckuit
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Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe
deplin de asistenta oferita de Philips, inregistrati-va produsul la
www.philips.com/welcome.

Aparatul de indreptat parul Philips ActiveCare Shine dispune de pldci
Triple-Care™ recent proiectate, care vd asigurd ca fiecare fir de par
este protejat impotriva cdldurii excesive si va ofera siguranta rezultatelor
optime. Placile Triple-Care™ sunt echipate cu 3 tehnologii pentru
ngrijirea parului care functioneaza Tmpreuna:

Tehnologie TempPrecision - Datorita elementului de incalzire
performant, acest aparat de ndreptat parul furnizeaza rezultate mai
rapide fard a supraincdlzi parul. O temperaturd mai constantd, imediat
sub 200 ° C, va va permite sa va indreptati parul la o temperatura
mai protectoare, obtinand coafura dorita.

Philips EHD+ Technology ™ — placile distribuie intotdeauna céldura
uniform, ceea ce previne deteriorarea zonelor sensibile.

Sonic Vibration Technology ™ — Vibratiile delicate si placute
distribuie uniform firele de par pe plici, astfel incat fiecare fir de par
beneficiaza de efecte de ingrijire.

In plus, placile ceramice cu infuzie de ulei de jojoba, impreuna cu
tratamentul cu ioni vd vor ajuta sa creati un aspect sanatos si stralucitor.

Imagine de ansamblu a aparatului de indreptat
parul

SIS
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Indicator pentru pregitire de functionare.

Indicator de temperatura.

Indicator al functiei sonice.

Indicator la functiei de blocare.

Indicator al functiei ionice.

Butoane pentru temperatura.

Buton SONIC.

» Apasati pentru a porni/opri functia sonica, care asigura
rezultate mai rapide de Indreptare si o glisare perfectd.

Buton de alimentare.

Buton pentru blocare.
* Glisati si mentineti pentru a bloca si debloca toate butoanele
de pe aparat.

Blocarea placilor de indreptare.
» Glisati pentru a bloca si eliberati bratele placilor de pe aparat.

Agatatoare.
Cablu de alimentare.
Placi de indreptare.

Mansonul pentru depozitare.

Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare Tnainte de a utiliza aparatul si
pastrati-| pentru consultare ulterioard.

PERICOL

Cand aparatul este utilizat In baie, scoateti-| din priza dupa utilizare
deoarece apa reprezintd un risc chiar si cand aparatul este oprit.

AVERTISMENT

AVERTISMENT: Intrucat aparatele de indreptat parul ating
temperaturi Tnalte, nu le lasati la indemana copiilor In timpul Tncalzirii,
al utilizarii si al racieii pentru a evita producerea de arsuri.
AVERTISMENT: Nu utilizati acest aparat n

apropierea apei.

AVERTISMENT: Nu utilizati acest aparat in

apropierea cazilor, dusurilor, bazinelor sau altor
recipiente cu apa.

AVERTISMENT: Pentru a va fumiza o performanta

mai bund, acest aparat de indreptat parul are capacitatea de a
genera temperaturi extrem de Tnalte. Trebuie sa 1l utilizati cu atentie
deosebitd. Se recomanda sa tineti aparatul numai de maner.
AVERTISMENT: n timpul incélzirii si racirii aparatului de indreptat
parul, asezati-l pe o suprafata platd, neteda si termorezistentd.
Tnainte de a conecta aparatul, asigurati-va ci tensiunea indicati pe
aparat corespunde tensiunii retelei locale.

Nu utilizati aparatul pentru alt scop decat cel descris n acest manual.
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ATENTIE

Utilizati intotdeauna aparatul pe par uman uscat.

Nu apropiati suprafetele fierbinti ale aparatului de piele.

Nu lasati niciodatd aparatul nesupravegheat cand este conectat la
sursa de alimentare.

Scoateti intotdeauna aparatul din priza dupa utilizare.

Cat timp aparatul este fierbinte, tineti-l pe o suprafatd
termorezistentd si nu acoperiti niciodatd aparatul cu vreun articol,
precum un prosop sau haine.

Nu utilizati niciodatd accesorii sau componente de la alti producatori
sau nerecomandate explicit de Philips. Dacd utilizati aceste accesorii
sau componente, garantia se anuleazd.

Nu infasurati cablul de alimentare in jurul aparatului.

Dacd aparatul este utilizat pe par vopsit, placile pentru indreptare se
pot pata.

Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
nlocuit intotdeauna de Philips, de un centru de service autorizat

de Philips sau de personal calificat In domeniu, pentru a evita orice
accident.

Acest aparat poate fi utilizat de catre copii incepand de la varsta de 8
ani si persoane care au capacitati fizice, mentale sau senzoriale reduse
sau sunt lipsite de experientd si cunostinte, dacd sunt supravegheate
sau au fost instruite cu privire la utilizarea n conditii de sigurantd a
aparatului si inteleg pericolele pe care le prezintd. Copii nu trebuie sa
se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea de cdtre utilizator nu
trebuie realizate de citre copii nesupravegheati.

Copiii trebuie supravegheati pentru a ne asigura ca nu se joaca cu
aparatul.

Pentru o protectie suplimentard, va sftuim sd instalati un dispozitiv
pentru curent rezidual (RCD) in circuitul electric care alimenteaza
baia. Acest RCD trebuie sa actioneze la o intensitate reziduald
maxima de 30 mA. Cereti sfatul instalatorului.

Campuri electromagnetice (EMF)

*+ Péc lietosanas vienmér atvienojiet ierici no sienas kontaktligzdas.

* Kad ierice ir sakarsusi, glabajiet to uz karstumizturigas virsmas un
nekad to neapkldjiet, pieméram, ar dvieli vai apgérbu.

* Nekad neizmantojiet citu razotaju piederumus vai detalas, kuras
Philips nav 1pasi ieteicis. Ja izmantojat $adus piederumus vai detalas,
garantija vairs nav spéka.

Netiniet elektribas vadu ap ierici.
* Jaarierici ieveido krasotus matus, taisnosanas platnes var notraipities.
* Ja elektribas vads ir bojats, lai izvairitos no bistamam situacijam,
jums tas janomaina Philips pilnvarota servisa centra vai pie lidzigi
kvalificétam personam.
+ So ierici var izmantot b&mi vecuma no 8 gadiem un personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam sp&jam vai bez
pieredzes un zinasanam, ja tiek nodrosinata uzraudziba vai noradijumi
par drosu ierices lietoSanu un panakta izpratne par iesp&amo
bistamibu. Bérni nedrikst rotalaties ar ierici. BEmi nedrikst tirit un

apkopt ierici bez uzraudzibas.

Janodrosing, lai ar ierici nevarétu rotalaties mazi bémi.

Papildu aizsardzibai iesakam uzstadit elektriskas shémas, kas pievada
elektribu vannas istaba, Aizsardzibas atslégsanas ierici (RCD). RCD
ir jabt nominalai darba stravai, kas neparsniedz 30mA. Sazinieties ar
savu uzstadrtaju.

Elektromagnetiskie Lauki (EMF)

Siierice atbilst visiem standartiem saistiba ar elektromagnétiskiem
laukiem (EMF). Ja rikojaties atbilstosi un saskana ar $is rokasgramatas
instrukcijam, ierice ir drosi izmantojama saskana ar misdienas
pieejamajiem zinatniskiem datiem.

Vides aizsardziba

Neizmetiet ierici kopa ar sadzives atkritumiem ta dzives cikla
beigas, bet aiznesiet to uz oficialu parstrades savaksanas punktu.

Tada veida jUs palidzésit saudzét apkartéjo vidi.
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Iztaisnojiet matus

Parliecinieties, ka esat izvélgjies temperatiras reZimu, kas atbilst jasu
matiem. Ja grasaties izmantot matu taisnotaju pirmo reizi, vienmeér
izvélieties zemako iestatijumu.

Matu tips

Temperatiiras rezims

Raupji, sprogaini, grati
iztaisnojami

No vidéjas lidz augstai
temperatdrai (170 °C - 200 °C)

Smalki, vid&ji vai nedaudz vilnaini

No zemas [idz vid&jai temperatirai
(160 °C un zemaka)

Gaisi, blondi, balinati vai krasoti

Zema temperatdra (zem 160 °C)

1
2

levietojiet kontaktdaksu elektribas kontaktligzda.

Nospiediet un turiet @ pogu (®), lidz skidro kristalu displejs

izgaismojas.

> Nokluséjuma temperatdras iestatijums ir paradits skidro kristalu
displeja (@).

5 Radijums “IONIC" (JONU) (®) norada, ka jonu funkcija tiek
automatiski generéta, izdalot jonus, lai aizsargatu jlsu matus.

Nospiediet temperatiiras pogas ((©), lai izvélétos matiem piemérotu

temperatdras reZimu.

> Ja ierice ir ieslégta, tiek automatiski un nepartraukti izdaliti joni, lai
nodroginatu papildu mirdzumu un samazinatu sprogosanos.

5 Kad taisnosanas platnes uzsilst, mirgo radijums “READY"
(GATAVS) (D).

5 Kad iztaisno3anas platnes ir uzkarsusas [idz izvélétajai
temperatirai, displeja paradas vards ‘READY’ (GATAVS) (D).

« Piezime. Ja neviena poga nav nospiesta ilgak par 5 sekundém,
automatiski tiek aktivizéta pogu blokésanas funkcija, kas deaktivizé
visas ierices pogas. Kad aktivizéta pogu blokésanas funkcija, skidro
kristalu displeja tiek paradits pogu fiksacijas (@) indikators. Lai
izslégtu pogu blokésanas funkciju, pavirziet un 0,5 sekundes turiet
3ada pozicija fiksacijas pogu (®).

¢ Padoms: lai novérstu nejausu pogu izslégsanu darbibas laika, pogu
fiksacijas funkciju varat aktivizét arf manuali, bidot un turot funkciju
fiksacijas pogu ((®).

* Piezime. lerice ir aprikota ar automatiskas izslégsanas funkciju.
Péc 60 minGtém ierice automatiski izslédzas. lerices darbibu varat
atjaunot, nospiezot un turot pogu @, lidz Skidro kristalu displejs
izgaismojas.

Bidiet matu taisnosanas platnu aizslégu (49) uz @, lai atbrivotu platnu
rokturus.

Izkemméjiet matus un sanemiet Skipsnu, kas nav plataka par 5 cm.

levietojiet to starp matu taisnosanas platném (@) un stingri saspiediet

platnu rokturus.

* Sonic funkcija ir ieslégta péc nokluséjuma, ko norada SONIC
signals (®) LED ekrana.

 Sonic vibraciju funkcija sak darboties tikai tad, kad iztaisnosanas
platnes tiek saspiestas kopa. Iztaisnosanas platnes rada grabosu
skanu, kad tas nedaudz saskaras, tacu tas neietekmé ierices
veiktspéju.

« Laiieslégtu vai izslegtu Sonic funkciju, nospiediet pogu SONIC
@).

Neapstajoties, virziet matu taisnotaju lejup pa matiem no sakném uz

matu galiem (maks. 5 sekundes), lai matus neparkarsétu.

« Laiieveidotu lokas, pagrieziet matu taisnotaju par pus apli uz ieksu
(vai uz aru), kad esat sasniedzis matu Skipsnas galu. Turiet matu
taisnotaju 3aja pozicija 2 lidz 3 sekundes, tad atlaidiet to.

Atkartojiet 6. un 7. darbibu, lidz ir sasniegts vélamais rezultats.

Lai iztaisnotu visus paréjos matus, atkartojiet 6. lidz 8. soli aprakstitas
darbibas.

Péc lietosanas:

1
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Izslédziet pogu blokésanas funkciju, pavirzot un 0,5 sekundes turot
funkciju blokésanas pogu ((®).

Izslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.
Novietojiet to uz karstumizturigas virsmas, lidz ta atdziest.
Notiriet ierici un iztaisnosanas platnes ar mitru dranu.

Fiks€jiet matu taisnosanas platnes, aizverot platnu rokturus un bidot
platnu aizslégu uz @

Uzglabajiet to dro3a un sausa vieta, kas pasargata no putekliem.
Varat ar7 pakarinat matu taisnotaju aiz cilpas (@) vai uzglabat to
siltumizturigaja apvaka (G9).

4 Garantija un apkalposana

Ja nepieciesama informacija, piem., par piederuma nomainu, vai radusies
kada probléma, Itdzu, apmekigjiet Philips timekla vietni
www.philips.com/support vai sazinieties ar Philips Klientu apkalposanas
centru sava valsti. Talruna numurs ir noradits vispasaules garantijas
brosara. Ja jasu valsti nav klientu apkalpo3anas centra, vérsieties pie
viet&ja Philips precu izplatitaja.

5 Traucejummeklesana

Aby uzyskac wiecej informacji, skontaktuj sie z monterem.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

Niniejsze urzadzenie spetnia wszystkie normy dotyczace pdl
elektromagnetycznych (EMF). Bezpieczna obstuga i korzystanie z
urzadzenia, zgodnie z zaleceniami zawartymi w instrukgji obstugi,
zapewnia bezpieczne uzytkowanie urzadzenia, wedtug obecnego stanu
wiedzy naukowej.

Srodowisko

Urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ wraz z normalnymi odpadami
gospodarstwa domowego — nalezy oddac je do punktu zbidrki
surowcow wtdmych w celu utylizacji. Postepujac w powyzszy
sposéb, pomagasz chroni¢ srodowisko.

3 Prostowanie wtosow
Upewnij sig, ze wybrano temperature odpowiednia dla Twoich wioséw.

Gdy uzywasz prostownicy po raz pierwszy, zawsze wybieraj niskie
ustawienie temperatury.

Rodzaj wtosow Ustawienie temperatury

Srednia — wysoka (170-200°C)

Szorstkie, krecone, trudne do
Wwyprostowania

Cienkie, niezbyt geste lub lekko Niska — $rednia (160°C i ponizej)

pofalowane

Jasne, blond, rozjasniane lub Niska (ponizej 160°C)
farbowane

1 Podfacz wtyczke przewodu zasilajacego do gniazdka elektrycznego.

2 Naciénij i przytrzymaj przycisk © (®), az whaczy sie wyswietlacz LCD.
> Domyslne ustawienie temperatury zostanie wyswietlone na
wyswietlaczu LCD (@).
9 Wyswietlony komunikat ,|ONIC” (®) wskazuje, ze funkcja
pielegnacji jonowej zostata automatycznie uruchomiona — jony sa
rozprowadzane w celu ochrony wioséw.

w

Naciénij przyciski regulacji temperatury ((®), aby wybrac¢ ustawienie

temperatury odpowiednie dla Twoich wiosdw.

' Przy wiaczonym urzadzeniu jony uwalniane s automatycznie i
bez przerwy. Funkcja pielegnacji jonowej nadaje wiosom blask i
zmniejsza skrecanie sie wioséw.

L Kiedy plytki prostujace sie rozgrzewaja, oznaczenie ,READY” D
miga.

5 Gdy prostownica nagrzeje si¢ do wybranej temperatury,
wiaczy sie oznaczenie ,,READY" (D).

* Uwaga: Jedli zaden przycisk nie zostanie nacisniety przez 5 sekund,
funkgja blokady przyciskéw wiaczy sie automatycznie i wszystkie
przyciski urzadzenia zostana dezaktywowane. Po wiaczeniu funkji
blokady przyciskdw jej wskaznik (@)
zostanie wyswietlony na wyswietlaczu LCD. Aby wytaczy¢ funkcje
blokady przyciskéw, przesur i przytrzymaj przycisk blokady
przyciskdw (®) przez 0,5 sekundy.

* Wskazéwka: Aby uniknaé przypadkowego naciskania przyciskéw
podczas korzystania z prostownicy, mozesz réwniez wiaczy¢
funkgje blokady przyciskdw recznie, przesuwajac i przytrzymujac
przycisk blokady przyciskéw (®).

* Uwaga: Urzadzenie jest wyposazone w funkcje automatycznego
wyfaczania. Po godzinie urzadzenie wylacza sig¢ automatycznie.
Urzadzenie mozna uruchomi¢ poprzez nacisnigcie i przytrzymanie
przycisku @ az do wiaczenia wyswietlacza LCD.

4 Przesun przycisk blokady plytek prostujacych (@) do pozydji @ aby
odblokowac¢ ramiona, na ktdrych znajduja sie ptytki.

5 Za pomoca grzebienia przygotuj pasmo wioséw o szerokosci nie
wiekszej niz 5 cm.
6 Umiesc je pomiedzy plytkami prostujacymi (®) i éciénij ramiona.
¢ Funkgja drgan dzwigkowych uruchamiana jest domyslnie, a na
wyswietlaczu LED zostaje wyswietlony wskaznik SONIC (®).
e Tryb drgan dzwiekowych uruchamia sie po $cisnieciu ptytek
prostujacych. Gdy plytki prostujace lekko sig stykaja, stycha¢
brzeczenie. Nie wptywa to na dziatanie urzadzenia.
* Aby wiaczy¢ lub wytaczy¢ funkcje drgan dzwigkowych, nacisnij
przycisk SONIC (@).

7 Przesun prostownice wzdhuz pasma wioséw jednym, plynnym
ruchem (przez maks. 5 sekund) bez zatrzymywania sie w celu
uniknigcia przegrzania.

* Aby podwinac lub wywina¢ pasmo wiosdw, skieruj prostownice o
180° do wewnatrz (lub na zewnatrz) i przesuwaj urzadzenie az do
koncdwek wioséw. Trzymaj urzadzenie w tej pozycji przez 23
sekundy, a nastepnie pus¢ wiosy.

8 Powtdrz czynnosci 6 i 7 az do uzyskania whasciwego wygladu.

9 Powtdrz czynnoséci od 6 do 8, aby wyprostowac reszte wioséw.

Po uzyciu:

1 Wylacz funkcje blokady przyciskéw, przesuwajac i przytrzymujac
przycisk blokady przyciskéw (®) przez 0,5 sekundy.

2 Wylacz urzadzenie | wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.

3 Umieéc je na odpormnej na wysokie temperatury powierzchni i
pozostaw do ostygniecia.

4 Wyczyé¢ urzadzenie oraz plytki prostujace przy uzyciu wilgotnej
Sciereczki.

5 Zablokuj phytki prostujace, zamykajac ramiona, na ktdrych znajduja sie
plytki, i przesuwajac przycisk blokady plytek do pozycji .

6 Przechowuj urzadzenie w bezpiecznym i suchym miejscu, z dala od

kurzu. Mozesz tez powiesi¢ urzadzenie za uchwyt do zawieszania (@)
lub schowac je w odpornym na wysoka temperature etui (49).

4 Gwarancja i serwis

W razie pytan, dotyczacych na przyktad wymiany nasadki, lub w
przypadku problemdw prosimy odwiedzi¢ nasza strone internetowa
www.philips.com/support, badz skontaktowac si¢ z Centrum Obstugi
Klienta firmy Philips w swoim kraju. Numer telefonu znajduje sie¢ w
ulotce gwarancyjnej. Jesli w Twoim kraju nie ma Centrum Obstugi
Klienta, zwrd¢ sie o pomoc do sprzedawcy produktéw firmy Philips.

5 Rozwiazywanie problemow

Problem Przyczyna Rozwigzanie

Urzadzenie By¢ moze gniazdko,  Skontaktuj sie z lokalnym

nie dziata. do ktdrego centrum obstugi klienta firmy
podfaczono Philips lub zanie$ urzadzenie
urzadzenie, jest do autoryzowanego centrum
zepsute. serwisowego w celu naprawy

lub wymiany.

Przyciski urzadzenia
sa zablokowane.

Whfacz funkcje blokady
przyciskdw, przesuwajac i
przytrzymujac przycisk blokady
przyciskdw przez 0,5 sekundy.

Probléma lemesls Risinajums
lerice lesp&jams, ka ir bojata Lai veiktu remontu/nomainu,
nedarbojas. kontaktligzda, kurai sazinieties ar Philips klientu

ierice ir pievienota. apkalposanas centru sava valst
vai aiznesiet ierici uz tuvako

Philips servisa centru.

lerices pogas ir
bloké&tas.

Izslédziet pogu blok&sanas
funkciju, pavirzot un

0,5 sekundes turot funkciju
blok&sanas pogu.

Lietojot ierici,
nostrada elektriskais
drosinatajs.

Parbaudiet drosinataju karbu
sava majokli, lai parliecinatos, vai
strava ir ieslégta.

Bezpiecznik
wylacza sie podczas
korzystania z
urzadzenia.

Sprawdz skrzynke
bezpiecznikowa w domu
i upewnij sig, ze prad jest
wiaczony.

Acest aparat respectd toate standardele referitoare la cdmpuri
electromagnetice (EMF). Dacd este manevrat corespunzator si in
conformitate cu instructiunile din acest manual de utilizare, aparatul este
sigur, conform dovezilor stiintifice disponibile in prezent.

Mediu

Nu aruncati aparatul impreund cu gunoiul menajer la sfarsitul
duratei de functionare, ci predati-| la un punct de colectare
autorizat pentru reciclare. Procedand astfel, veti ajuta la
protejarea mediului.

3 Indreptati-vi parul

Asigurati-va ca selectati o setare de temperaturd potrivita pentru tipul
dvs. de par. La prima utilizare a aparatului de indreptat parul selectati

ntotdeauna o setare mai mica.

Tip de par

Setare de temperatura

Aspru, cret, dificil de indreptat

Medie pana la Ridicata
(170 °C - 200 °C)

Fin, cu texturd medie sau usor
ondulat

Scazuta pand la Medie
(160°C si peste)

Deschis la culoare, blond,

Scazuta (sub 160°C)

decolorat sau vopsit

1
2

8
9

Conectati stecherul la o prizd de alimentare.

Apasati si mentineti apasat butonul @ (®) pana la iluminarea
ecranului LCD.

> Setarea implicitd de temperaturd este afisata pe ecranul LCD (@).

5 IONIC" (®) este afisat, indicand faptul cd functia ionica este
generata automat, cu ioni difuzati pentru a va proteja parul.

Apdsati butoanele de temperaturd ((©)) pentru a selecta o setare

adecvata de temperaturd pentru tipul dvs. de par.

> Atunci cand aparatul este pomnit, se vor genera automat si
continuu ioni, pentru a oferi un plus de strélucire si pentru a
reduce aspectul cret.

5 Cand placile pentru indreptare se incdlzesc, indicatia ,READY" (@
) clipeste.

— Cand placile pentru indreptare s-au incalzit pand la
temperatura selectatd, este afisata indicatia ,,READY" (GATA)
(@)

* Nota: dacd nu este apdsat niciun buton timp de peste 5 secunde,
functia de blocare butoane se va activa automat, cu toate
butoanele de pe aparat dezactivate. Cand functia de blocare
butoane este activata, indicatorul de blocare butoane (@) este
afisat pe ecranul LCD. Pentru a dezactiva functia de blocare
butoane, glisati si mentineti butonul de blocare butoane ((®) timp
de 0,5 secunde.

* Sfat: pentru a evita comutarea accidentald a butoanelor in timpul
procesului, puteti de asemenea sa activati manual functia de
blocare glisand si mentindnd butonul de blocare ((®).

* Nota: Aparatul este echipat cu o functie de inchidere automata.
Dupa 60 de minute, aparatul se opreste automat. Puteti repomni
aparatul apasand si mentinand butonul © pana cand ecranul LCD
lumineaza.

Glisati butonul de blocare al placilor pentru indreptare (1) la @
pentru a debloca bratele placilor.

Pieptanati-va parul si alegeti o suvitd nu mai latd de 5 cm pentru a o
indrepta.

Plasati-o intre placile pentru indreptare (@) si strangeti bratele

placilor ferm.

* Functia sonicd este pornitd implicit, cu indicatorul SONIC afisat
(®) pe ecranul cu LED-uri.

 Vibratia sonica incepe numai cand placile pentru indreptare
sunt apasate Tmpreuna. Placile pentru indreptare produc un
zgomot atunci cand sunt Tn contact usor, ceea ce nu afecteaza
performanta aparatului.

* Pentru a pomi sau a dezactiva functia sonica, apasati pe butonul
SONIC (@)

Glisati aparatul de indreptat parul usor pe lungimea parului cu o
singurd miscare (max. 5 secunde) de la raddcind la capat, fard a vd
opri pentru a preveni supraincdlzirea.

* Pentru a crea coafuri cu parul intors, rotiti aparatul de indreptat
parul ntr-un semicerc in interior (sau exterior) cand ajungeti la
capatul suvitei. Tineti aparatul de indreptat parul timp de 2 - 3
secunde, apoi eliberati-l.

Repetati pasii 6 si 7 pand la obtinerea aspectului dorit.

Pentru a indrepta restul parului, repetati pasii 6 - 8.

Dupa utilizare:

1
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Dezactivati functia de blocare a butoanelor glisind si mentinand
butonul de blocare a butoanelor (®) timp de 0,5 secunde.

Opriti aparatul si scoateti stecherul din priza.
Asezati-l pe o suprafata termorezistentd pana la racire.
Curatati aparatul si placile pentru indreptare cu o carpa umeda.

Blocati pldcile pentru indreptare inchizand bratele placilor si glisind
butonul de blocare al plicilor la f.
Depozitati-l intr-un loc sigur si uscat, fard praf. De asemenea, il puteti

suspenda de la agatatoare (@) sau in puteti depozita in mansonul
termorezistent (@).

4  Garantie si service

Dacd aveti nevoie de informatii de ex. despre nlocuirea unui accesoriu
sau dacd aveti o problema, vizitati site-ul Web Philips la www.philips.
com/support sau contactati Centrul de asistenta pentru clienti Philips
din tara dvs. Numarul de telefon se afla In certificatul de garantie
internationald. Daca in tara dvs. nu exista niciun centru de asistenta
pentru clienti, contactati distribuitorul Philips local.

5 Depanare

Problema Cauza Solutie

Aparatul nu Probabil ca priza Contactati centrul de asistenta
functioneaza electrica la care pentru clienti din tara dvs.
deloc. a fost conectat sau duceti aparatul la cel mai

aparatul este rupta.  apropiat centru de service

Philips pentru reparatii/inlocuire

Butoanele de pe
aparat sunt blocate.

Dezactivati functia de blocare
a butoanelor glisand si
mentindnd butonul de blocare
a butoanelor timp de 0,5
secunde.

Siguranta electrica
se stinge la
utilizarea aparatului.

Verificati cutia de sigurante din
locuinta dvs. pentru a va asigura
cd alimentarea este pornita.
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BeeaeHue

[No3apaBAsemM ¢ MOKyrKoi 1 npyBeTCcTBYeM Bac B kaybe Philips! Aas Toro
YTOObI BOCMOAB30BATLCA BCEMM MPEVMYyLLIECTBaMI Noaaepki Philips,
3apervcTpupyiTe nprbop Ha Beb-caiite www.philips.com/welcome.

BrinpsamnTeab aas Boroc Philips ActiveCare Shine ocHalleH HoBbiMM
naacTuHamu Triple-Care™, koTopble MO3BOASIOT 3aUMTUTL OT
neperpesa KaXAblit BOAOCOK W rapaHTVPYIOT ONTUMAAbHBIE PE3yAbTaTbl
npu ykaaake. B naactuHax Triple-Care™ oAHOBPEMEHHO MCMOAL3YIOTCA
3 TEeXHOAOTMM 3aLLMThI BOAOC.

TexHonorus TempPrecision. Braroaaps BbICOKONPOW3BOAUTEABHOMY
HarpeBaTEAbHOMY SAEMEHTY BbINPAMUTEAb ObecrevrBaeT

ObICTPbIM PE3yALTAT, 3alliMLLas BOAOCHI OT neperpesa. [ 10CcTosHHas!
TemnepaTypa Harpesa, He npesbiwaiolas 200 °C, nossoaseT
BBINPAMASITL BOAOCHI B LLaAsilleM pexkume. Co3aalTe Hy»KHYIO
npuyecky 6e3 Tpyaal

TexHonorus EHD+™ ot Philips. Tenao pasHomepHo
PacrpeAeAAeTCs MO BCel NAACTUHE, YTO MPensTCTByeT
MOBPEXAEHMIO HaMBOAEE FOPAUMX YYACTKOB.

Sonic Vibration Technology™. AeAvkaTHO BUOPMPYIOLLIME NAACTUHDI
PaBHOMEPHO PacrpeAEAAIOT BOAOChI MO MAACTHHAM, MO3TOMY
KaXKAbIi1 BOAOCOK MOAYYAET MOAHOLIEHHBIN YXOA.

KpoMe Toro, HaAnuMe B KepaMUYECKMX MAACTUHAX MaCAd KOKoba
BMECTE C MOHHbIM KOHANLIMOHMPOBaHMEM MO3BOASET MPUAATHL
npUYecke 3A0POBbIN 1 BAECTAWMI BUA.

Slovensky

1 Uvod

BlahoZeldme Vdm ku kidpe a vitame Vds medzi pouzivatelmi produktov
spolocnosti Philips. Ak chcete naplno vyuzit podporu ponukand
spolo¢nost'ou Philips, zaregistrujte svoj produkt na lokalite
www.philips.com/welcome.

Zehli¢ka na vlasy Philips ActiveCare Shine je vybavena novou generdciou

platni Triple-Care™, ktoré zarucia ochranu vlasov pred nadmernym

teplom a zabezpecenia dosiahnutie tych najlepsich vysledkov.

Platne Triple-Care™ vyuZzivaju 3 technoldgie na osetrenie vlasov, ktoré

posobia sicasne:

* Technoldgia TempPrecision — Vdaka vysokovykonnému ohrevnému
prvku dosiahne této Zehlicka vysledok rychlejsie bez prehrievania
vlasov. Stabilnejsia teplota tesne pod Urovriou 200 °C vdm umozni
Setrnejsie vyrovndvat' vlasy pomocou tepla a vytvorit' pritom
pozadovany Uces.

e Philips EHD+ Technology ™ — platne vzdy rozvddzajd teplo
rovnomerne po celej svojej dizke, &im zabrariuju vzniku $kodlivych
prehriatych miest.

* Technoldgia Sonic Vibration™ — jemné a prijemné vibracie
rovnomerne rozlozia vlasy po celej ploche platnf, aby Gcinok
oSetrenia prenikol ku kazdému vlasu.

Okrem toho su keramické platne napustené jojobovym olejom a spolu

s iénovou Upravou vdm pomdzu vytvorit' zdravo vyzerajdci a Ziarivy

vzhlad.

O630p BbINPAMUTEAS

® OO

@G

CISICIOIOICN),

MHAMKaTOp roToBHOCTH K paboTe.
MHAMKaTOp TemnepaTypbl.

Muamnkatop ¢yHkummu SONIC.

MHAMKaTOp GYHKUMM BAOKMPOBKM KHOMOK.
MHAMKaTOp $yHKUMM MOHM3aLMM.

KHomnKu HacTpoiku TemMnepatypsl.

KHonka SONIC.

* HamuTe ee AAA BKAIOUEHHS MAM OTKAIOUEHNS GyHKLIM
SONIC, koTopas obecneumnsaeT 6oree bbicTpoe
BbINPSMAEHWE BOAOC U MPEBOCXOAHOE CKOABKEHME.

KHorka nuTaHus.

KHomnKa 6AOKMPOBKM KHOMOK.
»  CABMHbTE M yAEPXKMBANTE A BAOKMPOBKM MAM
Pa3BAOKMPOBKM BCEX KHOMOK Ha rmpubope.

BAOKMPOBKa BLINPAMASIOLLMX MAACTUH.
* CaABMHbTE AAA BAOKMPOBKM 11 Pa36AOKMPOBKM PYKOATOK
NAaCTVH Nprbopa.

MeTeAbka AAR MOABELLMBAHMS.
LWHyp nuTtaHus.
BbinpsMAsiioLMe MAACTUHDI.

Yexoa aas XPaHeHuUA.

2 BaxkHas uHbopmaums

I_IepeA MCMNOAB30OBaHMEM an6opa BHMMATEAbHO O3HAKOMbTECh C
PYKOBOACTBOM MOAbL30OBATEAA N COXPAHUTE Ero AAA Aa/\bHeﬁmero
MCNOAb30BaHMA B Ka4eCTBE CMpaBOYHOro MaTepuana.

OlACHO!

BbIHbTe BUAKY WHYpPa NKTaHWs NpuMbopa 13 PO3ETKM SAEKTPOCETH
MOCAE MCMOAB30BaHUS MpUbopa B BaHHOM KOMHaTe. bAU3OCTb BOAbI
MPEACTABASIET PUCK, ABKE ECAU MPUBOP BBIKAIOYEH.

BHUMAHMUE!

BHVMAHWME! BeinpamuTeAn ans BOAOC HarpeBaioTca AO OHeHb
BBICOKOW TeMrepaTypbl, MO3TOMY BO M30eXaHie OXOros BO Bpems
MCNOAL30BaHWIA, HArPEBAHNIA 1 OXABXKAEHUA UX CACAYET XPaHUTb B
HEAOCTYMHOM AAA ATEN MecTe.

BHMAHWE! He ncnoabsyitte npubop B6AM3M
BOABI. M)
BHMAHWE! He ncnoabsyitte npubop B BaHHOWM,

Ayle, bacceiHe MA APYIvX MOMELLEHUAX C

MOBBILLEHHOM BARXKHOCTbIO.

BHUMAHWE! Aas AOCTVIKEHNSA ONTUMAABHBIX PE3YAbTaTOB 3TOT
BbINPSMUTEAb HarpeBaeTCs AO BbICOKON TemnepaTypbl. CobaioaaiiTe
OCTOPOXHOCTb BO BPEMs WCMOAb30BaHMA Mpubopa. PekomerayeTcs
AEPXaTb MPUBOP TOABKO 3a PyuKy.

BHMAHWE! Bo Bpems HarpeBa 1 oxAaXAEHWsA NomelanTe
BbINPSMUTEAb Ha MAOCKYIO, FAGAKYIO, TEPMOCTOMKYIO MOBEPXHOCTb.
[Nepea NoaKAOUeHEM Nprbopa ybeAUTEeCh, YTO YKa3aHHOE Ha HEM
HanpsHKeHMEe COOTBETCTBYET HANPAKEHMIO MECTHOW IAEKTPOCETH,
He vicnonb3yiiTe Nprbop AAA LIeAeH, OTAMUHBIX OT OMMCaHHbIX B
AAHHOM PYKOBOACTBE.

MPEAYMNPEXKAEHUE

Vicnoas3yriTe nprbop AAA BEINPSMAEHHS TOABKO CyXWX BOAOC.
He aonyckaliTe conpUKOCHOBEHMSA rOpsAUKX MOBEPXHOCTEN Nprbopa
C KOXEN.

He ocTaBaaliTe BKAIOYEHHDBIN B CeTb Nprbop 6e3 nprcmoTpa.
[Nocae 3aBeplueHrs paboTbl OTKAIOUKTE MPUBOP OT PO3eTKM
IAEKTPOCETH.

Bceraa ocTaBAsiiTe Nprbop oCTbiBaTb Ha TEPMOCTOMKON
noBepxHOCTH. Hukoraa He HakpbiBaiiTe ropaunii nprbop
(HanpyMep, NOAOTEHLEM WA TPAMKOW).

3anpelLaeTcs NoAb30BATLCA KaKUMU-ANBO akceccyapami WA
AETaAAMU APYTUX MPOU3BOANTEAEN, HE MMEIOWMX CEeLMaAbHON
pekomeHaaumn Philips. [Mpr MCNOAB30BaHMM TaKKX akceccyapos u
AETaAel rapaHTUiHble 06A3aTEABCTBA TEPAIOT CUAY.

He HamaTbiBaiiTe ceTeBOW LWHYP Ha Nprbop.

Py MCNOAL30BaHMM NPUGOPA Ha OKPALLEHHbBIX BOAOCAX Ha
MAACTMHAX MOTYT NOSBUTLCSA MATHA.

B cAyvae noBpexaeHna ceTeBoro LHypa ero HeobxoAMMO
3ameHNTb. HTOobbI 0becneunTb Be3omnacHyio SKCNAyaTaumio
nprbopa, 3aMeHANTE LHYP TOABKO B aBTOPU30BAHHOM CEPBMCHOM
uerTpe Philips vAv B cepBIMCHOM LIEHTPE C NEPCOHAAOM BbICOKOM
KBaAUGUKALI.

AaHHbIM NPYBOPOM MOTYT MOAB30BATLCA ACTU CTaplie

8 AET 1 AULia C OrpaHNUYEHHbBIMM MHTEAAEKTYAABHBIMI MAK
GUBUYECKMMM BO3MOXHOCTAMM, @ TaKXKe AMLIA C HEAOCTATOUHbIM
OMbITOM U 3HAHWAMM MOA MPUCMOTPOM APYMMX AWLL MAM MOCAE
MHCTPYKTMPOBaHMSA O 6E€30MaCHOM WCMOAB3OBaHMM Nprbopa 1
NOTEHLMAaABHBIX OMacHOCTAX. He no3soaaliTe ACTAM UrpaThb

€ Nprbopom. ATV MOTyT OCYLLECTBAATL OUMCTKY 1 YXOA 33
NpYBOPOM TOABKO MOA MPHYCMOTPOM B3POCABIX.

He nossoasiiTe A€TAM UrpaTb ¢ MPUOOPOM.

A obecrneyeHmns AOTIOAHUTEABHOM 3aLLUMTbl PEKOMEHAYETCA
YCTaHOBUTb OrpaHMIKTEAb OcTaTouHoro Toka (RCD),
NpeAHa3HaueHHbIN AAA SAEKTPONUTAHUA BaHHOM KOMHATBI.
HOMWHaABHBIN OCTaTOuUHbINM Pabounii TOK He AOAKEH MpeBbIlLaTb
30 MA. TocoBeTyiTech C SAEKTPUKOM, BbIMOAHSIOLLMM
SAEKTPOMOHTaX.

DAeKTpoMarHuTHble noas (SMI1)

AaHHbiit PpUBOp COOTBETCTBYET BCEM CTaHAAPTaM B 0BAACTH
3AEKTPOMArHUTHbIX NoAer (M), [Npu NpaBKUABHON SKCMAyaTaLmm
B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLIMAMM B AAHHOM PyKOBOACTBE Mprbop
abCOAIOTHO Be30MaceH B UCMIOAL30BAHIM, YTO MOATBEPKAAETCA
VIMEIOLLVMMCSA Ha CErOAHS HayUHBIMU AAHHBIMU.

Okpy»atolas cpeaa

[ocae oKoHUaHKA cpoKa CAYObl He BblOpachiBaliTe
nprbop BMeCTe ¢ ObITOBLIMM OTXOAAMM. [lepeaariTe ero B
CMeLMaAI3MPOBaHHbIN MYHKT AAA AAAbHENLIEN YTUAV3aLMM.

)5

TakiM 06Pa3omM Bbl MOMOXETE 3alMTATL OKPYXaoLLyio cpeay. M.

3

BbinpsimaeHue Boaoc

Bceraa ycTtaHapAMBaliTe TemMnepaTypHbI Pexim, Harboree
MOAXOAALMI AAS BALIErO TuMa BOAOC. [1p1 NepBOM MCMOAL30BaHMM
BLINPAMUTEAS 00A3aTEABHO BEIOEPUTE HU3KMI TEMMEPaTYPHbIN PEXVIM.

Tun BoAoc

TemnepaTypa Harpesa

HKecTkue, Bolowwecs nan
TPYAHOBbINPAMASEMbIE BOAOCHI

OT cpeaHel A0 BbICOKOM
(170 °C - 200 °C)

TOHKMe, HOPMaAbHbI€ MAM BOAHUCTbIE
BOAOCHI

OT HM3KOM AO CpeAHEN
(160 °C ut Hmke)

CBST/\ble, O6ECLLBeHeHHb\e VAN

Huzkas (a0 160 °C)

OKpalleHHble BOAOCHI

1
2

8

9

BcTaBbTe BIMAKY B PO3ETKY SAEKTPOCETH.

Haxmire u yaeprusarite kHorky @ (®) Ao sraioderms K-
AVCrIAes.
9 Ha XK-ancnaee oTobpasnTcsa TemnepaTtypa no ymoAdaHuio ().

> OTobpaxenme nHankaumm <IONICy () o3HavaerT,
UTO BLINOAHAETCA aBTOMATMYECKAs MOHM3ALMS, TO €CTb
rEHEPUPYIOTCA MOHbI, 3aLLMLLAIOLIME BOAOCHI.

HaxkmuTe KHOMKK peryAvpoBkm TemnepaTypsl ((8), YTo6bI BbIGpaTh

TEMMEPATYPHbIN PEXUM, HaNBOAEE MOAXOAALLMI BaLLEMY TUMY

BOAOC.

5 [Toka Np1BOp BKAIOYEH, aBTOMATHUECKM W HEMPEPLIBHOE
FEeHEPVIPYIOTCS MOHbI, YTO MPUAAET BOAOCAM AOTIOAHUTEABHBI
BAECK 11 YMEHBLUAET CrlyTbiBaHME.

> Koraa BEINPAMASIOLLYE NAACTVHBI HArPEIOTCA, HAYHET MUraThb
VHAVKaTOp rotoBHocTH «READY> (D).

> Koraa BoINpsAMASIOLLME MAACTUHBI HAarpeioTCst A0
yCTaHOBAEHHOW TemnepaTypbl, MOABUTCA MHAMKauma READY
@)

* [Mpumeyanue. Ecan B Teuerre 5 cekyHa, He ByAeT HaxaTa Hut
OAHa KHOMKA, aBTOMATUYECKI BKAIOYMTCS GYHKUMSA GAOKMPOBKM
KHOTOK, 11 BCE KHOTKM Ha Mprbope ByAyT oTKaoueHbl. Koraa
byHKLMA BAOKMPOBKM KHOMOK BKAIOYeHa, Ha KK-3kpaHe
OoTObpaXKaeTcs MHAMKATOP BAOKMPOBKM KHOMOK ((3)). YTO6bI
OTKAIOUUTD GYHKLMIO BAOKMPOBKM KHOTOK, CABUHBTE 1
YAEPXVBATE KHOMKY 6AOKMpoBKM (@) B TeveHue 0,5 cekyHA.

* CoseT. 4T06bI 136€KaTb CAYHAHOTO HaXaTWsA KHOMOK BO
BPEMST MCMOAB30BaHMS], BKAIOUNTE GYHKLMIO BGAOKMPOBKM KHOTOK
BPYUHYIO, CABUHYB 11 YAEPXKMBAs KHOTMKY BAOKMPOBKM KHOMOK ((®).

* [Mpumeyanue. MNprbop ocHallieH $pyHKLMEN aBTOMATUYECKOrO
oTKAIoUeHMA. 1o ncTeveHn 60 MHYT NpUbop aBTOMaTUYECKM
OTKAIOHaeTCs. HTOBbI CHOBa BKAIOUNTbL MPUOOP, HAXKMUTE 1
yaepxmgainTe kHomnky @, noxa XK-3kpaH He BrAoUMTCS.

Y4T0bbI Pa36AOKMPOBATL PYKOATKM MAACTMH, CABUHBTE GrKCaTOp
BoINPAMAAIOLIMX NAacTUH (@0) B noroxKeHwe @,

PacuelLnTe BOAOCHI M OTAEANTE MPsAb BOAOC LWKMPUHOW He Gonee 5
CM AAA BbINPAMAEHUA.

[NoMecTuTe NpsiAb BOAOC MEXAY BbIMPAMAAIOLIMMI MAACTVHaMK (@)

N COXMMUTE PYKOSATKM BMECTE.

e OyHkuma SONIC BkAloUeHa MO YMOAYAHMIO, U Ha CBETOAMOAHOM
skpaHe oTobparaeTcs uHavkaTop SONIC (®).

* 3ByKoBast BUOPALIMS BKAIOYAETCS MPU COKATUN BINPAMASIOLLMX
NAACTVH. [Py AETKOM COMPUKOCHOBEHM BBIMPAMASIOLLMX
MAACTVH BO3HUKAET XapaKTEPHbIM 3BYK, UTO HE BAWAET Ha paboTy
npubopa.

* Y4T0bbl BKAIOUMTD MAK OTKAIUNTE GyHKUMIO SONIC, HaxmmuTe
krHonky SONIC (@).

[raBHO NepemetliaiiTe NpUBOP NO BCell AAMHE BOAOC (B TeueHue
MaKCMyM 5 cekyHA) OT KOpHe A0 KOHUMKOB. He npekpaluaiite
ABVKEHVe, UTOObI He neperpeTb BOAOCHI.

* Y4TO6bI MOAKPYTUTL KOHUMKI BOAOC, MOAKPYTUTE BbINPAMUTEAL
BOBHYTPb (MAV Hapy»y) Ha KOHLIE NPAAN. Y AepxuBaiiTe
BbINPAMKUTEAL B TaKOM MOAOMKEHWN 2—3 CEKYHAbI, 3aTeM
oTnycTuTe.

MosTopuTe warvt 6 1 7, noka He BYAET AOCTUMHYT XKeAdeMbIi
pesyAbTaT.

[NoBTopUTE Wark ¢ 6 No 8, 4TobbI BbINPAMUTL OCTaAbHbIE BOAOCH.

Mocae 3aBeplueHus paboTbl

1

U A Wi

OTrAIOUMTE GYHKLMIO BAOKMPOBKIM KHOMOK; AASI 3TOTO CABMHBTE U
yAEPHKMBaATE KHOMKY 6A0KMpoBKM (D) B Teuerne 0,5 cexyHabl.

BbikAlOUMTE MPUBOP 1 OTKAIOUNTE Ero OT SAEKTPOCETH.
[NoroxuTe NPUMOOP Ha TEPMOCTOMKYIO MOBEPXHOCTb AAA OCTbIBAHMS.
QuuctuTe ﬂpM60p M BbINMPAMAAIOLLME NAACTUHBI BAQXKHOM TKaHbIO.

3a6AOKMPYTE BLIMPAMAAIOLIME MAACTUHDI, OKaB PYKOATKM MAACTUH U
CABVHYB GUKCATOP MAGCTUH B NOAOKeEHME (&)

XpaHnTe Nprbop B 6e30MacHOM 1 CyXOM MeCTe, 3alUMLLIEHHOM OT
MblAW. [1prBOp MOXHO NOABECKTL 3a CrELIMaAbHYIO NETAIO
(@) AM6O xpaHnTb B TEpMOCTOlKOM GyTAspe ().

4 TapaHTua u obcAyKMBaHMe

[p1 BO3HMKHOBEHWIM MPOBAEMBI MAK MPK HEOOXOAUMOCTY MOAYHUEHUA
MHGOPMALIWK, HanpUMep, O 3aMeHe HacaAKW, moceTuTe Beb-calT
Philips no aapecy www.philips.com/support nan obpatutecs B

LIeHTp noaAepkun notpebuTeaert Philips 8 Bawert ctpaHe. Homep
TeAepOHa ykasaH B rapaHTUIMHOM TaAoHe. Ecav B Bawelt cTpaHe HeT
LeHTpa noaaepxkun notpeduteaei Philips, obpatuTecs no mecty
NpUoBpeTeHNs U3ACAVIA.

5 OnpeaeaeHne u yctpaHeHue

HeucnpaBHoCTEN
Mpo6aema MpuunHa BosmorkHble pelleHus
[pubop He BoamoxHo, HevcrnpasHa ObpatnTech B MECTHYIO

BKAIOYaETCA.

IAEKTPOPO3ETKA, K
KOTOpOﬁ MOAKAIOHEH
npuéop.

CAYXKOY NOAAEPIKKM
kaveHToB Philips nan
oTHecuTe Npubop B
BAVKANLINIA CEPBUCHDIN
ueHTp Philips aas
OCYLLECTBACHUSA PEMOHTa
VAV 3aMeEHbI.

KHonku Ha npubope
3a0AOKMPOBaHbI.

OTkAloUMTE GyHKUMIO
HAOKMPOBKM KHOMOK;
AASI 3TOrO CABMHBLTE U
YAEPXKMBaTE KHOMKY
B6AOKMPOBKM B TeUeHne
0,5 cekyHAbl.

DAEKTPUYECKUI
NpeAOXpaHNTEAb
OTKAIOHAETCS MpH
MCMOAb30BaHWM Nprbopa.

[NpoepbTe 6AOK
npeAoXpaH1TeAel B
AOME, UTObbI YOeAnTbCA,
UTO MKTaHUE BKAIOYEHO.

Prehl'ad zehlicky na vlasy

Ukazovatel pripravenosti na poutzitie.
Ukazovatel teploty.

Ukazovatel funkcie akustickych vibracii.
Ukazovatel funkcie zablokovania tladidiel.
Ukazovatel funkcie vytvarania idnov.
Tlacidla nastavenia teploty.

Tlacidlo SONIC.
* Stlacenim zapnete a vypnete funkciu akustickych vibrdcif, ktord
zabezped! rychlejéie vyrovnanie vlasov a dokonalé kizanie.

Hlavny vypinac.
Tlacidlo zablokovania tlacidiel.

* Posunutim a podrzanim uzamknete alebo odomknete vietky
tlacidld na zariadent.

® 0 EO®EEE

Zamok vyrovnavacich platni.
+ Posunutim uzamknete a uvolnite ramena platni zariadenia.

Ocko na zavesenie.
Napidjaci kabel.
Vyrovnavacie platne.

Puzdro na odkladanie.

SIS

2 Dolezité

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento navod na pouzitie a
ponechajte si ho pre pripad potreby v budticnosti.

NEBEZPECENSTVO

* Ak zariadenie pouzivate v kipelni, hned po pouziti ho odpojte zo
siete, pretoze voda v jeho blizkosti predstavuje nebezpecenstvo, gj
ked je zariadenie vypnuté.

VAROVANIE

* VAROVANIE: KedZe sa zehlicky na vlasy zohrievaju na vysokd
teplotu, pocas zahrievania, pouzivania a ochladzovania ich udrziavajte
mimo dosahu detf, aby nedoslo k popéleniu.

* VAROVANIE: Nepouzivajte zariadenie v blizkosti
vody.

* VAROVANIE: Toto zariadenie nepouzivajte v
blizkosti vant, sprch, umyvadiel ani inych nddob
obsahujucich vodu.

* VAROVANIE: Na zabezpecenie lepsieho vykonu
dokdze tito zehlicka na vlasy vytvorit' velmi vysokd teplotu. Pri jej
pouzivani musite byt' velmi opatrni. Spotrebic vzdy drzte iba za
rukovat.

[N

* VAROVANIE: Pri zohrievani a ochladzovani polozte zehlicku na viasy
na rovny a hladky povrch odolny vodi vysokej teplote.

* Pred pripojenim zariadenia sa presvedcte, ¢i napatie uddvané na
zariadeni zodpovedad napdtiu v miestnej elektrickej sieti.

* Zariadenie nepouZzivajte na iné Ucely, ako tie, ktoré si opisané v
tomto ndvode na pouZzitie.

POZOR

* Zariadenie vzdy pouzivajte na suché ludské viasy.

» Zabrénte tomu, aby sa hortce povrchy zariadenia dostali do kontaktu
s vasou pokozkou.

* Ked je zariadenia pripojené k elektrickej sieti, nikdy ho nenechdvajte
bez dozoru.

* Po pouziti vzdy odpojte zariadenie zo siete.

* Ked je zariadenie hortce, nechdvajte ho polozené na teplovzdornom
povrchu a nikdy zariadenie ni¢im neprikryvajte, ako napr. uterdkom
alebo odevom.

* Nikdy nepouZzivajte prislusenstvo ani stciastky od inych vyrobcov ani
prislusenstvo, ktoré spolocnost’ Philips vyslovne neodporucila. Ak
takéto prislusenstvo alebo suciastky pouZijete, zruka strdca platnost.

* Sietovy kdbel nenavijajte okolo zariadenia.

* Ak sa zariadenie pouZiva na Upravu farbenych vlasov, vyrovndvacie
platne sa mézu znedistit’.

* V pripade poskodenia elektrického kabla je potrebné si ho dat'
vymenit' v spolo¢nosti Philips, servisnom stredisku spolo¢nosti Philips
alebo u podobne kvalifikovanych oséb, aby sa predislo moznym
rizikdm.

» Toto zariadenie mdzu pouzivat' deti starsie ako 8 rokov a osoby,
ktoré maju obmedzené telesné, zmyslové alebo mentdlne schopnosti
alebo nemaju dostatok skusenosti a znalostf, pokial s pod dozorom
alebo im bolo vysvetlené bezpecné pouzivanie tohto zariadenia a za
predpokladu, Ze rozumeju prislusnym rizikdm. Deti sa nesmu hrat' s
tymto zariadenim. Deti by bez dozoru nesmu Cistit’ ani udrziavat' toto
zariadenie.

* Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so zariadenim.

* Ak chcete zabezpecit' zvySend ochranu, odpordcame vdm

namontovat' do elektrického obvodu, ktory privddza elektrickd

energiu do kipelne, zariadenie zvyskového priudu (RCD). Toto
zariadenie RCD nesmie mat' nomindlny zostatkovy prevadzkovy prud

Slovenscina Srpski

1

Uvod

Cestitamo vam za nakup in dobrodogli pri Philipsu! Da bi izkoristili vse
prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na strani
www.philips.com/welcome.

Philipsov ravnalnik las ActiveCare Shine ima novo razviti plosci Triple-
Care™, ki zascitita vsak posamezni las pred previsoko temperaturo

in zagotavljata najboljSe rezultate. Plos¢i Triple-Care™ uporabljata 3
tehnologije, ki skupaj poskrbijo za nego las:

Tehnologija TempPrecision — visokozmogljiv grelnik omogoca, da
lahko s tem ravnalnikom hitreje oblikujete pricesko brez pregrevanja
las. Stalnejsa temperatura tik pod 200 °C vam omogoca ravnanje las
pri temperaturi, ki je prijaznejsa do las in omogoca pricesko, ki si jo
Zelite.

Philips EHD+ Technology ™ — toplota se po celotni povrsini plos¢
oddaja enakomerno, zato ni vrocih mest, ki lahko poskodujejo lase.
Sonic Vibration Technology™ — nezne in prijetne vibracije
enakomerno porazdelijo lase po plos¢ah, kar omogoca nego vsakega
posameznega lasa.

Keramicni plosci z jojobinim oljem in ionsko oblikovanje vam pomagajo
pri ustvarjanju zdrave in sijoce priceske.

Pregled ravnalnika las
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Indikator pripravljenosti za uporabo.
Indikator temperature.

Indikator zvoéne funkcije.

Indikator funkcije zaklepa.

Indikator ionske funkcije.

Tipke za temperaturo.

Gumb SONIC.
* Pritisnite ga za vklop/izklop zvoc¢ne funkcije, ki zagotavlja
hitrej$e ravnanje las in popolno drsenje.

Tipka za vklop/izklop.

Gumb za zaklep tipk.
» Povlecite in zadrzite, da zaklenete ali odklenete vse tipke na
napravi.

Zaklep ravnalnih plos¢.
*» Povlecite, da zaklenete ali sprostite rocaja ravnalnih plos¢.

Obesalna zanka.
Napajalni kabel.
Ravnalni plos¢i.

Etui za shranjevanje.

2 Pomembno

Pred uporabo aparata natan¢no preberite ta uporabniski priro¢nik in ga
shranite za poznej$o uporabo.

NEVARNOST

Ko aparat uporabljate v kopalnici, ga po uporabi vedno izkljucite iz
omreZzja, ker neposredna blizina vode predstavlja nevarost, cetudi je
aparat izklopljen.

OPOZORILO

OPOZORILO: Ker se ravnalniki zelo segrejejo, jih med segrevanjem,
uporabo in ohlajanjem hranite izven dosega otrok, da ne pride do
opeklin.

OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte v blizini vode.
OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte v blizini kadi,
tusev, umivalnikov ali drugih posod z vodo.
OPOZORILO: Ta ravnalnik las z izredno vroc¢im
delovanjem zagotavlja ve¢jo ucinkovitost. Pri uporabi bodite zelo
previdni. Priporocljivo je, da aparat drzite samo za rocaj.
OPOZORILO: Ko ravnalnik las segrevate in hladite, ga postavite na
ravno in gladko povrsino, ki je odporna na toploto.

Preden aparat prikljucite, preverite, ali na aparatu oznacena napetost
ustreza napetosti lokalnega elektri¢cnega omrezja.

Aparat uporabljajte izklju¢no v namene, ki so opisani v tem
prirocniku.
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POZOR

Aparat vedno uporabljajte na suhih laseh.

Vrocih povrsin aparata ne priblizujte koZi.

Ko je aparat prikljucen na napajanje, ga ne puscajte brez nadzora.

Po uporabi aparat vedno izklopite iz omrezne vticnice.

Ko je aparat vro¢, ga imejte na povrsini, ki je odporna proti vrocini.
Aparata z ni¢imer ne pokrivajte, npr. z brisaco ali obleko.

Ne uporabljajte nastavkov ali delov drugih proizvajalcev, ki jih Philips
izrecno ne priporoca. Uporaba taksnih nastavkov razveljavi garancijo.
OmreZnega kabla ne navijajte okoli aparata.

Ce uporabljate aparat na pobarvanih laseh, se lahko ravnalni plo3ci
umazeta.

Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le podjetje Philips,
Philipsov pooblas¢eni servis ali ustrezno usposoblieno osebje.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe
z zmanjganimi fiziénimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkusnjami in znanjem, ¢e so prejele navodila glede varne uporabe
aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori
na morebitne nevarnosti. Otroci naj se ne igrajo z aparatom. Otroci
aparata ne smejo Cistiti in vzdrzevati brez nadzora.

Pazite, da se otroci ne igrajo z aparatom.

Za dodatno zadcito vam svetujemo vgradnjo vamostnega tokovnega
stikala (FID) v elektri¢ni tokokrog kopalnice. Izklopni tok varmnostnega
tokokroga ne sme presegati 30 mA. Za nasvet se obmite na
elektricarja.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat je skladen z vsemi standardi glede elektromagnetnih polj
(EMF). Ce z aparatom ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem
prirocniku, je njegova uporaba glede na danes veljavne znanstvene
dokaze varna.

Okolje

Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne odvrzite skupaj z
obicajnimi gospodinjskimi odpadki, temvec¢ ga odlozite na

)i
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Uvod

Cestitamo na kupovini i dobrodo3li u Philips! Da biste na najbolji nacin
iskoristili podrku koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj proizvod
na adresi www.philips.com/welcome.

Presu za kosu Philips ActiveCare Shine odlikuju ploce Triple-Care™,
osmisliene na nov nacin koji za svaki tip kose obezbeduje zastitu od
prejakog zagrejavanja i dodatnu pouzdanost u najbolje rezultate. U ploce
Triple-Care™ ugradene su 3 tehnologije za negu kose koje zajedno
rade:

Tehnologija TempPrecision — ova presa za kosu pruza brze rezultate
bez pregrevanja kose zahvaljujudi grejacu visokih performansi.
Postojanija temperatura (vrlo malo ispod 200°C) omogucice vam da
kosu ispravite uz zdraviju temperaturu i da oblikujete Zeljenu frizuru.
Philips EHD+ Technology ™ — uvek ravnhomerno rasporeduje
toplotu duz citavih ploca, ¢ime se sprecava nastanak vrelih tacaka
koje ostecuju kosu.

Sonic Vibration Technology ™ — neZne i prijatne vibracije
ravnomerno rasporeduju kosu po plo¢ama tako da svaka vlas ima
koristi od nege.

Pored toga, keramicke ploce sa uljem jojobe u kombinaciji sa jonskim
kondicioniranjem pomoci ¢e vam da kreirate sjajnu frizuru zdravog
izgleda.

1  Bcrtyn

BiTaemo Bac i3 nokynkolo Ta AackaBo Mpocmo A0 Kayby Philips!

LLlo6 ynosHi ckopucTaThcs NiATPUMKOIO, AKy nporoHye Philips,

3apeecTpyiiTe CBill BUPI6 Ha Beb-carTi www.philips.com/welcome.

LLnnui ans posnpsamaerHsa Boroccea Philips ActiveCare Shine

NPONOHYIOTb HOBI NAaCTUHW Triple-Care™, Aki 3axuLLaloTb BOAOCCA

BiA HAATO BMCOKOI TeMMepaTypu Ta rapaHTylOTb HalKpalLli pe3yAbTaTu.

MaacTuhm Triple-Care™ BUKOPUCTOBYIOTH TP CyMICHI T@XHOAOTT

AOTASIAY 33 BOAOCCAM:

* TexHonoris TempPrecision — 3aBASKM BUCOKOEDEKTUBHOMY
HarpiBa4esi Lii LML AAS BOAOCCA LWBMALLE BUMPAMAAIOTH BOAOCCA
6e3 ioro neperpisarHs. biabl cTara TemnepaTypa (TPOXu HibKye
200 °C) AO3BOASIE BUMPAMUTH BOAOCCA 33 MOMIPHILLIOT TeMMNepaTypu,
3abe3neyyioun NoTPIOHMI pe3yAbTaT.

* Philips EHD+ Technology ™ — nAacTiiHW PIBHOMIPHO PO3MOAIASIOTb
TENAO, LLO 3arobirae NOWKOAKEHHIO BOAOCCA.

* Sonic Vibration Technology ™ — Aerka Ta npvemHa Bibpauis
3abe3neyye piBHOMIPHE PO3MOAIAEHHSA BOAOCCA MO MAACTUHAX,
ABaIoUM MPO HBOTO.

KpiM Toro, kepamiuHi MAACTVHM i3 BKPaNAEHHAM MacAa oxoba Ta

iOHHE KOHAMLIOHYBaHHSA AOMOMAraioTb CTBOPUTY 3A0POBY Ta BAUCKYYY

3aUiCKy.

Pregled prese za kosu
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Indikator spremnosti za rad.

Oznaka temperature.

Indikator funkcije soni¢ne vibracije.
Indikator funkcije za zaklju¢avanje dugmadi.
Indikator jonske funkcije.

Dugmad za temperaturu.

Dugme SONIC.

* Pritisnite za ukljucivanje/iskljucivanje funkcije soni¢ne vibracije
koja pruza brze ispravijanje kose i savrseno klizanje.

Dugme za napajanje.

Dugme za zakljucavanje.
* Gurnite da klizi i drZite ga da biste blokirali ili odblokirali svu
dugmad na aparatu.

Zaklju€avanje ploca za ispravljanje.

*  Gurnite klizni prekidac¢ da biste zakljucali i oslobodili krakove
aparata s plo¢ama.

Petlja za kacenje.

Kabl za napajanje.

Ploce za ispravljanje.

Navlaka za odlaganje.

2 Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo uputstvo i sacuvajte ga za
budu¢u upotrebu.

OPASNOST

Ako koristite aparat u kupatilu, iskljuite ga iz struje nakon upotrebe
jer blizina vode predstavlja rizik, ¢ak i kad je aparat iskljucen.

UPOZORENJE

UPOZORENJE: S obzirom na to da aparati za ispravljanje kose
dostizu visoke temperature, prilikom njihovog zagrevanja, koris¢enja i
hladenja pazite da budu van domasaja dece da bi se izbegle
opekotine.

UPOZORENJE: Nemojte da koristite ovaj aparat u
blizini vode.

UPOZORENJE: Nemojte da koristite ovaj aparat u
blizini kade, tus kabine, umivaonika i posuda sa vodom.
UPOZORENJE: Da bi vam obezbedio bolje
performanse, ovaj aparat za ispravljanje kose ima mogucénost
generisanja ekstremne toplote. Trebate posebno voditi racuna
prilikom njegovog korid¢enja. Preporucuje se da ga drzite iskljucivo
za drsku.
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UPOZORENJE: Dok se aparat za ispravijanje kose zagreva i hladi,
stavite ga na ravnu i glatku povrsinu otpornu na toplotu.

Pre nego $to poveZete aparat uverite se da oznaka voltaze na
aparatu odgovara voltazi u lokalnoj mrezi.

Aparat koristite iskljucivo u svrhu opisanu u ovom priruc¢niku.

OPREZ

Aparat uvek koristite na suvoj ljudskoj kosi.

Vrele povrsine aparata drzite dalje od koze.

Kada je aparat povezan na napajanje, nikada ga nemojte ostavljati bez
nadzora.

Nakon upotrebe aparat uvek iskljucite iz uticnice.

Kada je aparat vru¢, drzite ga na povrsini koja je otporna na toplotu

i nikada nemojte da prekrivate ni sa ¢im, poput peskira ili odevnih
predmeta.

Nikada nemojte da koristite dodatke niti delove drugih proizvodaca
koje kompanija Philips nije izri¢ito preporucila. U slu¢aju upotrebe
takvih dodataka ili delova, garancija prestaje da vazi.

Nemojte da namotavate kabl za napajanje oko aparata.

Ako aparat koristite na ofarbanoj kosi, plo¢e se mogu obojiti.

Ako je kabl za napajanje ostecen, uvek mora da ga zameni kompanija
Philips, ovlas¢eni Philips servisni centar ili na sli¢an nacin kvalifikovane
osobe kako bi se izbegao rizik.

Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili
da su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju
moguce opasnosti. Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom. Deca
ne bi trebalo da Ciste aparat niti da ga odrzavaju bez nadzora.

Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala aparatom.

U cilju dodatne zastite preporucujemo vam ugradnju automatskog
osiguraca na strujno kolo kupatila. Ovaj osigura¢ ne sme da ima
radnu struju visu od 30 mA. Za savet se obratite stru¢nom licu.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj aparat je uskladen sa svim standardima u vezi sa elektromagnetnim

Orasia WMNLiB AASL PO3MPSMAEHHS BOAOCCS

IHAMKaLis roToBHOCTI A0 po6oTu.
IHAMKaList TemnepaTypu.

IHAMKaList 3ByKOBOI Bi6GpaLLii.

IHAMKauis GyHKLT BAOKYBaHHS KHOMOK.
IHAMKaLLis iOHHOT dyHKLi.

KHOMKM HaAalTyBaHHS TeMnepaTypu.

KHnonka SONIC.

* Hatuckaiite aa yBIMKHEHHS 26O BUMKHEHHS 3BYKOBOT
BiGpaLLii, sika MPUCKOPIOE BUMPAMAEHHS BOAOCCS | 3abe3nevye
HerepesepLueHe KOB3aHHs.

QEPOE®EE

KHorKa »uBAEHHS.

Mepemukay 6A0KyBaHHS KHOMOK.
 [lepecygaiiTe Ta yTpUMyITe AAA BAOKYBAHHS Uit
PO36AOKYBaHHS YCiX KHOMOK Ha MPUCTPOI.

® O

DiKcaTop pO3MNPSAMAIOIOHYMX MAACTUH.

* [MepecyBaiiTe A BAOKYBaHHA | PO3GAOKYBaHHS Py4YOK
NAACTUH NPUCTPOIO.

MeTA AAS NiABILLYBaHHS.

Ka6eAb MBAEHHS.

Po3snpsmaiotoyi nAacTUHM.

@

Pykae aAs 36epiraHHs.

2 BaxkauBa iHdopmauis

Mepea TWM K BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIN, YBAXKHO MpoUMTaiTe Liei
NOCIOHMK KOPUCTYBaYa i 36epiraiiTe MOro A MabyTHEOT AOBIAKM.

HEBE3IMEYHO

* V pasi BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO Y BaHHIM KIMHATI BUTArYITE WHYP i3
PO3ETKM NICAS BUKOPUCTaHHS, OCKIAbKI NepebyBaHHs NprcTpoto Bins
BOAM CTaHOBUTb PU3UK, HABITb SKLLO NPUCTPIN BUMKHEHO.

MOMEPEAXKEHHA

» [OMEPEAXKEHHA. Ockinbku wmnLi HarpisaioTbcs AO BUCOKOT
TemnepaTypu, AAF 3anobiraHHA onikam TprMaiiTe iX MOAAAI B AiTen
MiA YaC HarpiBaHHs, BUKOPUCTAHHA Ta OXOAOAMKEHHS.

» MOTMEPEAXKEHHA. He BrkopucTosyiiTe Liei npucTpiit 6ins BoaK.

» MOMEPEAXKEHHA: He BukopucTosyiiTe toro 6ias
BaHH, AyLiB, 6aceliHiB abo iHLWMX MOCYAMH i3 BOAOIO.

» TOMEPEAXKEHHA. Aaa 3a6e3nevenHs Kpaluol
GYHKLIOHAABHOCTI Ll UMM AAS PO3MPAMAEHHS
BOAOCCH OBAAAHAHO MOMAVMBOCTAMM HarpiBaHHs AO
HaABMCOKOI TemnepaTypu. Y pasi iX BUKOPUCTaHHsA NOTPibHO ByTn
OCOBAVBO YBXKHUMU. PEKOMEHAYETBCA TPUMATH MPUCTPIN TIABKM
3a PyuKy.

» TMOMEPEAXKEHHA. Mia yac HarpiBaHHA Ta OXOAOAXKEHHS LUMMLIB
AN PO3MPAMAEHHA BOAOCCA KAGAITD X Ha PIBHY Ta XapOCTilKy
NOBEPXHIO.
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e [lepea TWUM 5K MiA'€AHYBATU MPUCTPIN AO EAEKTPOMEPEXI,
nepesipTe, Yn 36ira€TbCs Hamnpyra, BKasaHa Ha HbOMy, i3 Harnpyrow
Y Mepexi.

* He BUKOpPUCTOBYMTE NPUCTPIN AAS IHLLIMX LIAEH, HE OMMCaHKX Y
LIbOMY MOCIOHYIKY.

YBATA!

*  3aBXAM BVKOPVCTOBY/TE MPUCTPIl AULLE Ha CyXOMy BOAOCCI.

* TpumaiiTe rapsadi NoBepXHi MPUCTPOIO MOAAAI B, LUKIPW.

* HikoAn He 3aAvwaniTe nia’eAHaHU NPUCTPIlt 6e3 HarAsAy.

* [licAs BUKOPUCTaHHA 3aBXAM BIA'€AHYITE MPUCTPIN Bia MepeXi.

* Ko npucTpilt rapsumii, NocTaBTe MOro Ha apOCTivKy MOBEPXHIO.
HikoAn He HakpyviBaiTe NPUCTPIN PYLUHNKOM Yk OAATOM.

* He BUKOPUCTOBYINTE MPUAAAAS UM AETAA IHLUMX BUPOBHWIKIB, 3a
BUHATKOM TUX, siKi pekomeraye Komnanis Philips. BukopucTanHs
TaKoro MPUAAAAS UM AETaAel NPU3BEAE AO BTPATW rapaHTil.

* He HakpyuyiiTe WHYp KMBAEHHS Ha NPUCTPIN.

*  AKWO NpUCTPIlt BUKOPUCTOBYETLCH AAA MOAGAIOBAHHSA $papboBaHOro
BOAOCCS, Ha BUPIBHIOBAABHIIX MAACTUHAX MOXYTb 3'ABUTUCH MAAMU.

* AKWO WHYP MBAEHHA NOLKOAKEHO, AAA YHVKHEHHSA Hebesneku
0ro HEOOXIAHO 3aMIHUTH, 3BEPHYBLUIMCb AO CEPBICHOTO LIEHTPY,
ynosHosaxeHoro Philips, a6o ¢axisLis i3 HareXHOIO KBanidiKaLli€io.

* LM NpucTpoeM MOXyTb KOPUCTYBAaTUCS AITH BIKOM Bia 8 pokis
abo GiAble UK 0COBY i3 NOCAABACHNMY GIBUUHVMM BIAUYTTAMM
b0 PO3YMOBMMM 3AIBHOCTAMM, UK BE3 HAAEKHOrO AOCBIAY Ta
3HaHb, 33 YMOBY, LLIO KOPUCTYBaHHA BIADYBAETLCA MiA HATAAAOM,

M BYAO MPOBEAEGHO IHCTPYKTaX LLOAO 6E3MeUYHOrO KOPHCTYBaHHS
NPUCTPOEM Ta X BYAO MOBIAOMAEHO MPO MOMXAVBI pu3uku. He
AO3BOAANTE AITAM 6AaBUTUCA MPUCTPOEM. He A03BOAANTE AITAM
BMKOHYBATM UMLLEHHA Ta AOTAAA De3 HarAAAy AOPOCAVIX.

* AOPOCAI NOBUHHI CTEXWTU, OB ATV He GaBUAMCA MPUCTPOEM.

* A AOAATKOBOTO 3aXMCTY PEKOMEHAYETLCA BUKOPUCTOBYBATH
npucTpiit 3aamwkosoro ctpymy (RCD) B erekTpomeperi BaHHOT
KiMHaTV. HOMIHaABHIIM 3aAMLLKOBII CTPYM MPUCTPOIO 3aAMILKOBOTO

poljima (EMF). Ako se aparatom rukuje na odgovarajuci nacin i u skladu
sa uputstvima iz ovog prirucnika, on je bezbedan za upotrebu prema

vy$3i ako 30 mA. Poziadajte o radu inStalatéra.

Elektromagnetické polia (EMF)

Toto zariadenie spiiia vietky normy tykajlice sa elektromagnetickych polf
(EMF). Ak budete zariadenie pouzivat' sprdvne a v stlade s pokynmi v
tomto ndvode na pouZitie, bude jeho pouZitie bezpecné podla vietkych
v stcasnosti zndmych vedeckych poznatkov.

Zivotné prostredie

Zariadenie na konci jeho Zivotnosti neodhadzujte spolu
s beznym komundlnym odpadom, ale kvoli recykldcii ho
odovzdajte na mieste oficidineho zberu. Prispejete tak k
ochrane Zivotného prostredia.

3 Vyrovnajte vase vlasy

Presvedcte sa, ¢i ste zvolili nastavenie teploty, ktoré je vhodné pre
vase vlasy. Ked vlasovi zehlicku pouzivate prvykrat, vzdy zvolte nizke
nastavenie.

Typ vlasov Nastavenie teploty

Hrubé, kuceravé, naro¢né
vyrovndvanie

Stredné az vysoké
(170 °C - 200 °C)

Nizka az strednd
(160 °C a menej)

Nizka
(menej ako 160 °C)

Jemné, s miernou textirou alebo
jemne zvinené

Bledé, blond, odfarbené alebo
farbené

1 Pripojte zéstreku do sietovej zasuvky.

2 Stlatte a podrzte tlatidlo @ (®), aZ kym sa nerozsvieti obrazovka
LCD.

9 Na obrazovke LCD (@) sa zobrazi predvolené nastavenie teploty.

9 Zobraz( sa ndpis ,|JONIC" (®), ktory signalizuje, ze sa automaticky
spustila funkcia vytvdrania iénov na ochranu vasich vlasov.

w

Stlacenim tlacidiel nastavenia teploty ((®) vyberte nastavenie teploty

vhodné pre vase vlasy.

> Ked je zariadenie zapnuté, idny sa automaticky priebezne
rozptylujd, aby sa tak dosiahol vyraznejsi lesk a zniZilo pochlpenie.

5 Ked sa vyrovnavacie platne zohrievajd, blikd hldsenie ,,READY"
(Pripravené) (D).

9 Ked sa vyrovndvacie platne zohreju na nastavenu teplotu,
zobrazf sa hldsenie ,,READY" (Pripravené) ().

* Poznamka: Ak po dobu viac ako 5 sekind nestlacite Ziadne
tlacidlo, automaticky sa zapne funkcia zablokovania tlacidiel, ktord
vypne vietky tlacidld na zariadent. Po zapnutf funkcie zablokovania
tlacidiel sa na obrazovke LCD zobrazf ukazovatel zablokovania
tlacidiel (®). Ak chcete vypnut' funkciu zablokovania tlacidiel,
stlacte a na 0,5 sekundy podrzte tlacidlo zablokovania tlacidiel
©)

* Tip: Aby ste zabrdnili nechcenému prepnutiu tlacidiel pocas
Upravy vlasov, mézete tiez zapnit funkciu zablokovania tlacidiel
ru¢ne posunutim a podrzanim tlacidla zablokovania tlacidiel ((®).

* Poznamka: Zariadenie je vybavené funkciou automatického
vypnutia. Po 60 mindtach sa zariadenie automaticky vypne.
Zariadenie mozete opit zapnUt' stlatenim a podrzanim tlacidla @,
az kym sa nerozsvieti obrazovka LCD.

4 Posunutim zdmku vyrovnavacich platnf (@) do polohy & odomknite
ramena platni.

5 Rozeette si vlasy a oddelte prameri Siroky maximalne 5 cm, ktory
budete vyrovnavat..

6 Umiestnite ho medzi vyrovnavacie platne (@) a ramend platnf stla¢te

k sebe.

* Funkcia akustickych vibrdcif je $tandardne zapnutd, pricom sa na
LED obrazovke zobrazuje ukazovatel SONIC (®).

» Akustické vibrdcie sa spustia len v pripade, ked k sebe pritlacite
vyrovnavacie platne. Ked je nastavené pouzitie akustickych vibrdcif
a platne sa zlahka dotykaju, vydavaju drcivi zvuk. Tento jav nema
vplyv na vykon zariadenia.

* Na zapnutie alebo vypnutie funkcie akustickych vibrdcif stlacte
tlacidlo SONIC (@).

7 Postvajte viasovii Zehlicku smerom nadol po celej dike vlasov
jednym tahom (max. 5 sekind) od korienkov az ku koncom.
Nezastavujte sa v pohybe, aby sa vlasy na niektorom mieste
neprehriali.

* Ak chcete vytvorit' Uces so zahnutymi koncekmi, otocte Zehlicku
v polkruhu smerom k sebe (alebo smerom von), ked riou
dosiahnete konceky viasov. Podrzte Zehlicku v tejto polohe na 2
az 3 sekundy a potom ju uvolnite.

8 Opakuite krok 6 a 7, az kym nedosiahnete pozadovany vzhlad.

9 Ak cheete vyrovnat' aj zvySok vlasov, opakuite kroky 6 a 8.

Po pouziti:

1 Vypnite funkciu zablokovania tlacidiel posunutim a podrZanim tlacidla
zablokovania tlacidiel (®) po dobu 0,5 sekundy.

Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.

Umiestnite ju na teplovzdorny podklad a pockajte, kym vychladne.

Zariadenie a vyrovnavacie platne ocistite navih¢enou tkaninou.

U A Wi

Uzamknite vyrovndvacie platne zatvorenim ramien platni a posunutim
zémku platni do polohy &

o

Zariadenie skladujte na bezpecnom, suchom a bezprasnom mieste.
MbZete ho tiez zavesit' za ocko na zavesenie (@) alebo ho odloZit
do teplovzdorného puzdra (@).

4 Zaruka a servis

Ak potrebujete informdcie, napriklad o vymene ndstavca, alebo mdte
akykolvek problém, pozrite si webovu strdnku spolocnosti Philips
www.philips.com/support alebo kontaktujte Stredisko starostlivosti o
zdkaznikov spoloc¢nosti Philips vo vadej krajine. Telefénne ¢islo ndjdete
v celosvetovo platnom zdru¢nom liste. Ak sa vo Vasej krajine toto
stredisko nenachddza, obrdtte sa na miestneho predajcu vyrobkov
Philips.

5 Riesenie problémov

Problém Pricina Riesenie

Zariadenie  Elektrickd zdsuvka, do Ak je potrebné zariadenie
vobec ktorej ste spotrebic opravit' alebo vymenit, obrét'te
nefunguje. pripojili, méze byt sa na Stredisko starostlivosti o

nefunkénd. zdkaznikov spolo¢nosti Philips
vo svojej krajine alebo zaneste
zariadenie do najblizSieho

servisného strediska vyrobkov

znacky Philips.

Tlacidld na zariadenf su
zablokované.

Vypnite funkciu zablokovania
tlacidiel posunutim a podrzanim
tlacidla zablokovania tlacidiel po
dobu 0,5 sekundy.

Pri pouzivanf
zariadenia sa vypne
elektrickd poistka.

Skontrolujte skrifiu s poistkami
a ubezpecte sa, Ze je zapnuté
elektrické napdjanie.

uradnem zbimem mestu za recikliranje. S tem boste pripomog|i =

k varovanju okolja.
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Ravnanje las

Izberite temperaturo, ki je primerna za vase lase. Pri prvi uporabi
ravnalnika izberite nizko nastavitev.

Vrsta las

Nastavitev temperature

Grobi, kodrasti lasje in lasje, ki jih je
tezko ravnati

Srednja do visoka
(170 °C - 200 °C)

Tanki, srednje teksturirani ali mehko
valoviti lasje

Nizka do srednja
(160 °C in manj)

Svetli, pobeljeni ali pobarvani lasje

Nizka (pod 160 °C)

1
2

8
9

Vtika¢ prikljucite na omrezno vti¢nico.
Pritisnite in drzite tipko @ ((®), da zasveti LCD-zaslon.
> Privzeta nastavitev temperature je prikazana na LCD-zaslonu (@).

9 Prikazano je » ONIC« ((®), kar pomeni, da je samodejno
vklopljena ionska funkcija, ki vam z ioni $¢iti lase.

S tipkami za temperaturo ((®) izberite nastavitev temperature, ki je

primerna za vase lase.

> Ce je aparat vklopljen, se samodejno neprekinjeno spro$tajo ioni
za dodaten lesk in gladke lase.

5 Ko se ravnalni plos¢i segrevata, utripa indikator »READY«
(PRIPRAVLJENO) ().

9 Ko se ravnalni plo3¢i segrejeta na izbrano temperaturo, se
prikaze indikator »READY« (PRIPRAVLJENO) ().

* Opomba: ce vec kot 5 sekund ne pritisnete nobene tipke, se
funkcija zaklepa tipk samodejno vklopi in vse tipke na napravi se
izklopijo. Ko je funkcija zaklepa tipk vklopljena, je na LCD-zaslonu
prikazan indikator za zaklep tipk (@). Ce Zelite izklopiti funkcijo
zaklepa tipk, povlecite in za 0,5 sekunde pridrzite gumb za zaklep
tipk (@)

* Nasvet: da preprecite nenamerno delovanje tipk med uporabo
naprave, lahko funkcijo zaklepa tipk vklopite ro¢no tako, da
povlecete in drzite gumb za zaklep tipk ((®).

* Opomba: naprava je opremljena s funkcijo samodejnega izklopa.
Po 60 minutah se aparat samodejno izklopi. Napravo lahko
ponovno vklopite tako, da pritisnete tipko @ in jo drzite, dokler
se LCD-zaslon ne vklopi.

Povlecite gumb za zaklep plo3¢ ravnalnika (4) na @ in sprostite

rocaja plosc.

Pocesite lase in vzemite pramen za ravnanje, ki ni $irsi od 5 cm.

Namestite ga med ravnalni plosci (®) in pritisnite rocaja plos¢ skupaj.

» Zvocna funkcija je privzeto vklopliena, na LED-zaslonu pa je
prikazan indikator SONIC (®).

* Zvocno vibriranje zacne delovati Sele, ko pritisnete skupaj ravnalni
plos¢i. Ravnalni plos¢i oddajata zvenketajo¢ zvok pri rahlem
medsebojnem stiku, vendar to ne vpliva na delovanje aparata.

+ Ce zelite vKlopiti ali izklopiti zvo¢no funkijo, pritisnite gumb
SONIC (@)

V eni potezi (najvec 5 sekund) potegnite ravnalnik po celi dolZini las,

od korenin do konic, brez ustavljanja, da preprecite pregretje las.

+ Ce Zelite ustvariti zavihane lase, ravnalnik obmite za pol kroga
navznoter (ali navzven), ko pridete do konca las. Ravnalnik 2 do 3
sekunde drZite v tem poloZaju in ga nato sprostite.

Ponavljajte koraka 6 in 7, dokler ne doseZete Zelenega videza.

Za ravnanje preostalih las ponavljajte korake od 6 do 8.

Po uporabi:

1
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Povlecite gumb za zaklep tipk (®) in ga drzite 0,5 sekunde, da
izklopite funkcijo za zaklep tipk.

Aparat izklopite in izkljucite.
PoloZite ga na povrsino, ki je odporna na vrocino, da se ohladi.
Aparat in ravnalni plo3¢i odistite z vlazno krpo.

Zaklenite ravnalni plo3¢i tako, da zaprete rocaja plos¢ in poviecete
zaklep na .

Aparat hranite na varnem in suhem mestu, kjer ni prahu. Lahko ga
tudi obesite za obetalno zanko (@) ali shranite v toplotno odporen

etui (@).

4 Garancija in servis

Za informacije na primer o zamenjavi nastavka ali v primeru teZav
obiscite Philipsovo spletno stran na naslovu www.philips.com/support ali
pa se obrnite na Philipsov center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi.
Telefonska Stevilka je navedena na mednarodnem garancijskem listu.

Ce v vai drzavi takinega centra ni, se obmite na lokalnega Philipsovega
prodajalca.

5 Odpravljanje tezav

Tezava Vzrok Resitev
Aparat ne Napajalna vti¢nica, v Obrnite se na Philipsov center
deluje. katero ste prikljucili za pomo¢ uporabnikom v

aparat, je mogoce
okvarjena.

vadi drzavi ali aparat odnesite
na najblizji Philipsov servisni
center, kjer ga bodo popravili
ali zamenjali

Gumbi aparata so
zaklenjeni.

Povlecite gumb za zaklep tipk
in ga drzite 0,5 sekunde, da

izklopite funkcijo za zaklep tipk.

V omarici z varovalkami
preverite, ali je napajanje
vkljuceno.

Ob uporabi aparata
se sprozi elektri¢na
varovalka.

nauc¢nim dokazima koji su danas dostupni.

Covekova okolina

Aparat koji se vise ne moze upotrebljavati nemojte da odlazete
u kuéni otpad, ve¢ ga predajte na zvaniénom prikupljalistu za

reciklazu. Tako cete doprineti zastiti okoline.

3

Ispravite kosu

Uvek vodite racuna da izaberete temperaturu koja odgovara vasem tipu
kose. |zaberite nisku temperaturu pri prvoj upotrebi prese za kosu.

Tip kose

Postavka temperature

Gruba, kovrdZava, tesko se ravna

Srednja do visoka (170°C - 200°C)

Tanka, kosa srednje teksture ili

Niska ili srednja (160°C i vise)

blago talasasta

Svetla, plava, izbeljena ili ofarbana

Niska (ispod 160°C)

1
2

7

8
9

Prikljucite utika¢ u zidnu uti¢nicu.
Pritisnite dugme @ (®) i drzite ga dok LCD ekran ne zasvetli.
9 Podrazumevana postavka temperature prikazuje se na LCD

ekranu (@).

> Prikazace se ,JIONIC" (®), $to znaci da je jonska funkcija
automatski aktivirana i da se joni generidu radi zastite kose.

Pritiskajte dugmad za temperaturu ((®) da biste izabrali odgovarajucu

postavku temperature za svoj tip kose.

5 Ako je aparat uklju¢en, joni se automatski i neprestano generisu
radi stvaranja dodatnog sjaja i sprecavanja kovrdzanja.

L Kada se ploce za ispravijanje zagrijavaju, indikator spremnosti
“READY" (@) treperi.

9 Kada se ploce za ispravljanje zagreju do izabrane temperature,
prikazace se ,READY" ().

* Napomena: Ako se tokom 5 sekundi ne pritisne nijedno
dugme, automatski ¢e se aktivirati funkcija za zaklju¢avanja
dugmadi koja ¢e deaktivirati svu dugmad na aparatu. Kada je
funkcija za zakljucavanja dugmadi aktivirana, na LCD ekranu
se prikazuje indikator za zaklju¢avanje dugmadi ((®). Da biste
deaktivirali funkciju za zaklju¢avanje dugmadi, pomerite dugme za
zakljucavanje ((®) i zadrzite ga 0,5 sekundi.

» Savet: Da biste sprecili slucajno ukljucivanje dugmadi tokom rada,
mozete i ru¢no da aktivirate funkciju za zaklju¢avanje dugmadi
tako Sto cete da gurnete da klizi i da drzite dugme za zakljucavanje
®

* Napomena: aparat je opremljen funkcijom automatskog
iskljucivanja. Nakon 60 minuta aparat ¢e se automatski iskljuciti.
Aparat mozete ponovo da pokrenete tako Sto cete pritisnuti i
drzati dugme @ dok LCD ekran ne zasvetli.

Gurnite klizni prekida¢ za zaklju¢avanje ploca za ispravijanje (@) u

polozaj @ da biste otkljucali krakove s plo¢ama.

Ocedljajte kosu i izdvojite pramen koji nije 3iri od 5 cm za ispravljanje.

Postavite ga izmedu ploca za ispravijanje (@) i ¢vrsto stegnite

krakove.

* Funkcija soni¢ne vibracije ukljucena je prema podrazumevanoj
postavci uz prikaz indikatora SONIC (®) na LED ekranu.

* Soni¢na vibracija pocinje tek kada se ploce za ispravijanje spoje.
Ploce za ispravijanje stvaraju zvuk Cegrtanja kada se malo spoje, ali
to ne utic¢e na performanse aparata.

« Da biste ukljucili/iskljucili soni¢nu vibraciju, pritisnite dugme
SONIC (@)

Klizite presom za kosu celom duzinom pramena bez zaustavljanja

(maks. 5 sekundi) od korena do vrha bez zaustavljanja, tako da se

kosa ne pregreje.

* Zaizvijanje krajeva okrenite presu za kosu za pola kruga prema
unutra (ili ka spolja) kada dode do kraja kose. Presu za kosu drzite
u istom poloZaju 2 do 3 sekunde, a zatim je otpustite.

Ponavljajte korake 6 i 7 sve dok ne postignete Zeljeni izgled.

Da biste ispravili ostatak kose ponavljajte korake od 6 do 8.

Nakon upotrebe:

1
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Deaktivirajte funkciju za zaklju¢avanje dugmadi tako $to cete dugme
za zaklju¢avanje ((®) da gurnete da klizi i da ga drZite najmanje 0,5
sekundi.

Iskljucite aparat i izvucite kabl iz uti¢nice.
Postavite ga na povrsinu koja je otporna na toplotu dok se ne ohladi.
Oistite aparat i ploce za ispravljanje viaznom krpom.

Zakljucajte ploce za ispravijanje tako Sto cete da spojite krakove
plo¢a i da gurnete Klizni prekida¢ za zaklju¢avanje plo¢a u polozaj &.

OdloZite aparat na suvo i bezbedno mesto, bez prasine. Da biste ga
odlozili moZete i da ga okacite o kukicu (@) ili da ga stavite u navlaku
otpornu na toplotu ().

4  Garancija i servis

Ako trebate informacije, npr. o zameni nekog od nastavaka ili ako imate
problem, posetite Web lokaciju kompanije Philips
www.philips.com/support ili se obratite korisni¢koj podrici kompanije
Philips u svojoj zemlji. Broj telefona cete pronaci u medunarodnom
garantnom listu. Ukoliko u vasoj zemlji ne postoji korisni¢ka podrika
kompanije Philips, obratite svom prodavcu Philips uredaja.

5 Resavanje problema

Problem Uzrok Resenje

Aparat Mozda uti¢nica u Obratite se centru za korisnicku
uopste ne koju je prikljucen podrsku kompanije Philips u
radi. aparat ne radi. svojoj zemlji ili aparat odnesite u

najblizi Philips servisni centar radi
popravke/zamene

Dugmad na aparatu
su zakljucana.

Deaktivirajte funkciju za
zakljucavanje dugmadi tako $to
Cete dugme za zakljucavanje
pomeriti | zadrzati najmanje
0,5 sekundi.

Prilikkom upotrebe
aparata iskace
osigurac.

Proverite tablu sa osiguracima u
domu kako biste se uverili da ima
struje.

ctpymy (RCD) He nosuHeH nepesuiysaTi 30 MA. PekomeHaadlil
LLOAO BUKOPUCTaHHA LIbOro BUPOOY MOXHa OAEPXATH B CrieLiiaicTa.

EAekTpomarHiTHi noas (EMIT)

Llei npucTpiit BiANOBIAAE BCIM CTaHAAPTaM, AKI CTOCYIOTbCA
eAeKTpoMarHiTHIX noais (EMIT). 3riaHo 3 ocTaHHIMK HayKOBMUMM
AOCAIAXKEHHAMM MPUCTPIlt € 6E3MEYHUM Y BUKOPUCTaHHI 33 YMOB
NPaBUABLHOT eKCrAyaTaLlii BIAMOBIAHO AO IHCTPYKLIM, MOAAHUX Y LIbOMY

NOCIBHMKY KOpUCTYBaYa.

HaekoAuwHe cepeaposuile

He BuKMA@iTE NPUCTPIN pasoM i3 3BUYaHIMM NOBYTOBMMM
BIAXOAAMM, @ 3AaBaKTE MOrO B OQILLIMHMIA MYHKT NpUMoMy
AAA MOBTOPHOI Nepepobku. Takinm umHoM But sornomoxeTe
3aXMCTUTY AOBKIAASL

3 PosnpsmaeHHs BoAoccs

B1bepiTb HarawTyBaHHA TemnepaTypu, sike niaiiae aaa Baworo tuny
BOAOCCS. [ia YaC NEPLIOro BUKOPUCTAaHHS LMMLIB AAS PO3MPAMAEHHS
BOAOCCS 3aBKAM BIOMPANTE HIM3bKE HAAALITYBaHHS.

Tun Boaoccs TemnepaTypa

rpybe, Kyuepsse BOAOCCA, @ TaKOXK
BOAOCCH, AIKE BAXKO PO3MPAMMNTM

CEpPEAHA-BMNCOKA
(170 °C - 199 °C)

TOHKe, CePeAHbOT TEKCTYPU UM
XBUAACTE BOAOCCA

HI3bKa-CepeAHs
(160 °C i Hwxue)

HV3bKa
(Hwxye 160 °C)

cAabKe, BiAABE, BUCBITAEHE UM
nogapbosaHe BoroCcA

1 Bcrase Buaky y poseTky.

2 HaTucHiTb Ta yTpumyiTe kHOMKy @ (@), NOKM He 3acBiTUTbCs
PK-expaH.
9 Ha PK-eKpaHi 3'ABMTbCS CTaHAAPTHE HaAaLTYBaHHS TemnepaTypu
@)
9 Bipobpasutbes iHamkaTop «IONICy ((3), nosiaomAsioum Npo
aBTOMATWYHE YBIMKHEHHS IOHHOT GYHKLIT Ta pO3CiioBaHHA iOHIB
AAR 3aXKICTY BOAOCCA.

3 3a AOMOMOrOIO KHOMOK HaAaLLTyBaHHs TemnepaTypn ((©) BubepiTh
3HaYEHHs TeMnepaTypu, Ake niaiiiae aas Baloro Tuny Boroccs.
9 AKWO NPUCTPIN YBIMKHEHO, IOHM aBTOMATUYHO Ta MOCTIMHO
PO3MOAIAAIOTBCA AAA HAAGHHSA AOAATKOBOTO BAUCKY | 3MEHLLIEHHS
CKYVIOBAXKEHHSA.

9 KoAn po3rpsMAIIOHi MAACTUHM HarpiBaloTbCA, IHAMKALA
«READY» (D) 6A1mae.

9 KoAn po3npaMAIOIoUi MAACTVHI HArpiloTbCA A0 BUBPaHOT
TemnepaTypu, Bia0bpasnTbes iHavkaTop «READY (D).

* [Mpumitka. AKWO NPOTArom BiAbLIe HiXK 5 CeKyHA He HaTUCHYTU
YKOAHOI KHOMKM, $yHKLLAA BAOKYBAHHS KHOMOK YBIMKHETbCA
aBTOMATWYHO, YePe3 O KHOMKM Ha MPUCTPOT CTaHyTb
HEAOCTYMHUMU. KOAW YBIMKHEHO YHKLIIO BAOKYBaHHSA KHOMOK, Ha
PK-expaHi BiAOGpa)KaeTbcs iHAMKALLA GYHKUIT BAOKYBaHHSA KHOMOK
(@). LLLo6 BUMKHY T yHKLIIO BAOKYBaHHSA KHOMOK, NepecyHbTe
Ta yTpUMYITE Nepemmukad 6AoKyBaHHs KHomok ((®) 0,5 cekyHaw.

* [Mopaaa. Apst 3anobiraHHA BUMAAKOBOMY HATUCHEHHIO KHOMOK
MiA Yac BUKOPWCTAHHA NMPUCTPOIO GYHKLIIO BAOKYBaHHSA KHOMOK
MO>KHA TaKOX YBIMKHY T BPYUHY, MOCYHYBLUM Ta yTPUMYIOUM
nepemyikay 6AOKyBaHHs KHOMOK ().

* [Mpumitka. MpucTpilt obraaHaHO PyHKLIEIO aBTOMATUYHOrO
BUMKHeHHs. [pUCTPilt aBBTOMAaTUYHO BUMMKAETLCA Yepes
60 XBUAMH. [PUCTPIt MOXHA 3HOBY YBIMKHYTH, HATWUCHYBLIW Ta
YTpUMytoun kHomky (), Noku He 3acBiTuTbcA PK-ekpaH.

4 TMocyHbTe dikcaTop PO3NPAMAIOIOUNX MACTHH (@) Y MOACHeEHHS [,
106 pO3BAOKYBATM X PYUKM.

5 PosuewiTb BoAOCCA | BISbMITb MACMO WHPUHOIO He BiAblUe 5 CM AAR
PO3MPAMAEHHS.

6 TTOKABAITb F10r0 MiX PO3MPAMAICIOUMMI MAACTUHaMM (@) Ta

CTUCHITB X PYYKI OAHA AO OAHOI.

* 3ByKOBY BIOpaLIiiO YBIMKHEHO 3a 3aMOBUYBaHHAM. Ha
CBITAOAIOAHOMY eKpaHi BiaobpaxkaeTbca iHavKaLis SONIC (®).

* 3ByKOBa BIOpaLlifi MOYMHAETLCA AULLE TOA|, KOAM CTUCHYTM
PO3MPAMAIOIOYI MAACTUHM OAHA AO OAHOI. AK TiABKM
PO3MPAMAIOIONI MAACTUHM AOTUKAIOTLCA, YyTu WyM. Lle ssuile He
BMAMBAE Ha POOOTY MPUCTPOIO.

* A YBIMKHEHHS Y BUMKHEHHS 3BYKOBOI BIbpaLlii HaTUCKaiTe
kHonky SONIC (@).

7 OariM pyxom nepecyHbTe LML MO BCii AOBXIHI BOAOCCA BIA
KOPEeHIB AO KiHUMKiB (MaKC. 5 cekyHA), HE 3yMMHAIOUMCh, LWob
3anobirTh neperpisaHHIo.

* AAA CTBOPEHHS 3aBMTKIB 3aKPYTiTb KiHUMKM NacMa Ha MiBKoAa
AocepearHn (abo Ha3oBHI). TpymaiTe WKL y Takomy
NOAOXEHHI NMPOTArOM 2-3 CeKyHA, @ NOTIM BIAMYCTITb iX.

8 MoBTOpITH KPOKM 6-7, NOKI BOAOCCA He HaByAe BaXaHOro BUATASAY.

9 AA BUNPAMAGHHSA PELLITH BOAOCCA MOBTOPITL KPOKM 6-8.

[MicAs BUKOpUCTaHHS:

1 BUMKHITb dyHKLUIIO BAOKYBAHHS KHOMOK, MOCYHYBLLUM Ta yTPUMYIOUM
nepemukay 6AoKyBaHHs KHomMok (@) 0,5 cekyHam.

2 BUMKHITb NPUCTPIf | BIA'€AHaIITE HOTO Bia Mepexi.

3 TMocrasTe NPUCTPIN Ha YKapOCTIiMKy NOBEPXHIO | AaITE MOMY
OXOAOHYTU.

4 YuCTiTh NPUCTPIN | PO3MPAMAIOIOU] MAACTIHU BOAOTOIO FaHUIPKOIO.

5 3a6rokyiiTe po3npAMAIOIOU! MAACTIHM, CKAABLIM X Pyuki Ta
MOCyHyBLIM GIKCATOP MAACTMH y MOAOMKEHHS ().

6 36epiraiite NPUCTPIlt y GE3MEUHOMY, CyXOMy Ta HE3AMMACHOMY MicLli.
[pUCTpii MOXHa Takox 36epiraTi y »apocTikoMy pykasi (@) abo
MiABICVBLUM MOrO Ha ra4ok 3a netaio (D).

4 TapaHTia Ta 06cAyroByBaHHS

Akwo Bam HeobxiaHa iHGopMaLlis (HanpuKAaA, AK 3aMIHUTI HaCaAKY)
abo y Bac BuHYMKAa npobaema, BiaBiAaKTe BeO-CTOPiHKY komnaHii Philips
www.philips.com/support, a6o 38epHiTbca A0 LleHTpy obcAyrosyBaHHs
KAieHTiB komnaHii Philips y Bauwii kpaii. Homep TeaedoHy mMoxHa
3HAITW Ha rapaHTIHOMY TaAoHI. AKLO y Bawin kpaiki Hemae LleHTpy
0BCAYroByBaHHA KAIEHTIB, 3BEPHITbCA AO MicLieBoro avaepa Philips.

5 VYcyHeHHs HecnpaBHOCTEM

Mpobaema  [Mpuunna BupiweHHs

[MpucTpint MoxArBO, He Npauioe  3BepHiTbca A0 LleHTpy
B3arani He po3eTKa, B AKy OBCAYrOBYBaHHA KAIEHTIB
npauioe. BCTaBAEHO MPUCTPIN. komnaHii Philips y Bawwii kpaiti

abo BiAHECITb MPUCTPIN A0
HaMBAVIKUOTO CepPBICHOrO
ueHTpy Philips ans pemoHTy
UK 3aMiHN.

KHonku Ha npucTpoi BUMKHITb yHKLUIlO BAOKYBaHHA

3abA0KOBaHi. KHOMOK, NOCYHyBLUM Ta
YTPUMYIOUM NepemMmKay
6AOKyBaHHS KHOMOK
0,5 cekyHam.
MMia vac [NepesipTe kKopobKky
BVKOPUCTaHHS 3aMoBIKHYIKIB Y NOMELUKaHHI Ta
NpUCTPOIO NepeKkoHaNTeCs B HaABHOCTI
BUMMKAETHCS Hanpyr B Mepexi.
EAEKTPUYHIIA
3aN06KHYIK.

Chyrba NIATPUMKM CrioxmBaYiB

Ten: 0-800-500-697

(A3BIHKM 3i CTaLiOHapHUX TeAedoHIB Ha TepuTopil VKpaiHu
6€3KOLLITOBHI)

AR BIABLL AETAABHOT iHpOPMaLii 3aBiTalTe Ha
www.philips.ua <http://www.philips.ua/>

TEPMiH OuiKyBaHHS: 3 POKM




